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EXECUTIVE SUMMARY  
 

 
A.  Brief description of the project  
 

The present report concerns the construction of an invert, the rehabilitation of fords and prospecting work 

at Nord Cogon. This project is part of CBG's mining development program. CBG will carry out this project 

based on the principles of efficiency, safety, reduction of natural risks and prevention of environmental 

pollution and nuisance. 

 
The planned prospection area is located in north-western Guinea, straddling the Gaoual and Telimele 
prefectures, mainly in the Missira sub-prefecture (south of Lingourou).  

General objective 

The overall objective of this project is to evaluate the bauxite deposits in CBG's North of Cogon mining 

concession, in order to select the most promising targets through the discovery of mineralized showings, 

i.e. samples of mineralization with potential economic attributes.  

Project components  

The project under study essentially comprises two components: (i) prospecting work to the north of 
Cogon; (ii) construction of an invert and rehabilitation of existing fords to allow the passage of site 
machinery and vehicles to the north of Cogon. 

Main project activities  

The main activities of the project are:  

 Improving/developing access roads for transporting materials, products and personnel;  

 Construction of living camps ;  
 ;  
 ;   
 The construction of a basic medical clinic, with the capacity to provide first aid;  

 Drilling boreholes to supply drinking water to the living bases;   
 Installation of water withdrawal, treatment and distribution equipment;  
 Installation of a wastewater treatment system to international standards;  
 Site supply of petroleum products, lubricants and their storage;   
 Setting up a hydrocarbon storage site;   
 The installation of equipment for the treatment and disposal of liquid and solid waste;  
 Construction of garages for basic mechanics, vehicle maintenance and construction equipment;  
 Material transport ;  
 Topographic surveys and installation of concrete markers;  
 Preparing prospecting sites; 

 Drilling and sampling ; 
 Dispatch of samples to the Sangaredi laboratory and then to the Kamsar laboratory;   
 Site restoration ;  
 Downgrading and demobilization.  

 
B.  Brief description of the site and major environmental and social issues  
 

Site presentation 
 
The project area covers the Communes of Sangaredi, Missira, Koba, Wenden M'Bour and Koumbia. It 
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consists of ferralitic and skeletal soils.  
 
Ferralitic soils with and without patches, deep or shallow, rich, are located on hillsides and mountain 
slopes. They are suitable for slash-and-burn cultivation and fruit plantations. Skeletal soils make up the 
bowés, which are poorly suited to arable farming, although cattle rearing thrives here. 
 
In the study area, there are seven (7) types of vegetal formation, according to White's (1983) 
classification. These are dense forests, thickets/thickets, grassy formations, wooded grassy formations, 
scrubby forests, transitional open forests and anthropog enic landscapes (TBC, 2021).  
Communities in the study area rely heavily on natural ecosystems for their livelihoods. Areas of natural 
vegetation exist in the study area and provide a variety of ecosystem services, including wood harvesting, 
charcoal production and firewood collection,  as well as hunting.  

The survey area is watered by an extensive hydrographic network, with regular and irregular flows, 
comprising mainly the Cogon, Tomine, Lingourou, Fefine and Poussei rivers. These rivers have their 
maximum flow in August and September, and some dry up completely in the dry season.  The main rivers 
in the survey area are concentrated in the Cogon basin. The Cogon, which rises in the Telimele prefecture, 
waters the Boké prefecture and flows into the Atlantic Ocean via the Rio Company. 

The total population of the five rural communes covered by the prospecting area is estimated at 201,062 
(RGPH, 2014). This population could increase considerably with the development of bauxite plateaus in 
southern Lingourou.   
 

The study area is populated by a mosaic of ethnic groups (Peulh, Soussou, Malinke). However, these 
populations are considerably mixed with the dominant ethnic group (Peulh in the prefectures of Telimele 
and Gaoual, Soussou in the prefecture of Boke). In this way, ethnic differentiation tends to fade in favor 
of the cultural characteristics of the dominant group. It should be noted that only one village community 
in the survey area falls within the Boke prefecture and is located in the Sangaredi rural commune. 

The socio-economic activities practiced in the study area are diverse, with agriculture and livestock 
breeding being the main ones, to which other activities can be added: palm oil extraction, trade, 
handicrafts (making mats and vans, blacksmithing, tannin g, pottery, mask-making), gathering (honey, 
nere grains, etc.). They are practiced by all strata of the population. 

Key environmental and social issues 

The concerns expressed by stakeholders during this study were structured around two (2) major issues: 
preserving resources - water, forest and land - and improving people's socio-economic conditions.  
Planned activities could affect water resources, forests, farmland and grazing areas. In some cases, and 
depending on the nature of the activities to be carried out and the characteristics of the receiving 
environments, the project could disrupt certain cr itical habitats, ecosystems and the services they provide 
to local populations.  

The activities associated with the prospecting, riffle construction and rehabilitation of existing fords 
project could be accompanied by a series of biophysical impacts in the absence of effective 
environmental preservation measures.  

 Vjg"tguwnvu"qh"vjg"uwtxg{"kp"vjg"uvwf{"ctgc"tgxgcn"vjg"gzkuvgpeg"qh"ugxgtcn"urtkpiu"cpf"uvtgcou0"Vjgug"
ycvgt"tguqwtegu"ctg"vjg"ockp"uqwtegu"qh"uwrrn{"hqt"vjg"nqecn"rqrwncvkqp."cnvjqwij"vjgtg"ctg"c"nkokvgf"
pwodgt"qh"dqtgjqngu0 

They therefore attach great importance to preserving these headwaters.  Spring heads are essential 
elements in the functioning of the water cycle.  The first streams, ponds and wetlands, fed by 
groundwater, rainfall and runoff, are formed from these spring  heads. They have many functions, 
including the regulation of water flows (flood expansion, regulation of low -water flows, etc.), physical and 
biogeochemical functions (protection against erosion, water purification, etc.) and ecological functions 
(habitat  for numerous endemic species).  
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According to the South Cogon Biodiversity Critical Habitat evaluation (TBC, 2015), critical habitats are 
areas of high biodiversity value, including (i) habitats of critical importance for critically endangered 
and/or endangered species; (ii) areas of high importance for endemic and/or restricted species; (iii) areas 
of great importance hosting significant international concentrations of migratory and/or unique species; 
(iv) severely threatened and/or unique ecosystems; and (v) areas that are associated with key 
evolutionary processes. Chimpanzee habitats have been identified in the study area. Given the status of 
this species (Critically Endangered according to the IUCN), work should be carried out in such a way as 
to avoid these habitats. Chimpanzees play an important role in protecting the forest, thanks to their long 
lifespan, long movements (several kilometers a day) and consumption of fruit. They ensure the 
dissemination of seeds, which are essential for the regeneration of forest ecosystems. IFC Perfor mance 
Standard 6 recognizes that the protection and conservation of biodiversity, the maintenance of 
ecosystem services and the sustainable management of living natural resources are of paramount 
importance for sustainable development.  

The implementation of certain works (opening of layons, drilling, circulation of vehicles and site 
machinery) could contribute to the amplification of losses of agricultural land and grazing areas already 
subject to strong anthropic pressures.  The populat ions of the study area are part of sedentary agrarian 
societies. They are based on agro-pastoral activities and shaped by their roots in the land they use. 
Maintaining agroforestry activities is essential to the vitality and ecological richness of village lands. 

The results of documentary research and consultations carried out show that the planned prospecting 
work, construction of inverts and rehabilitation of existing fords may consume resources, disturb the 
environment and produce waste. CBG's environmental policy incorporates a number of general 
objectives, including the improvement of social well -being, economic efficiency, environmental 
protection, occupational health and safety and community safety.  
 
Implementation of the project will support local development through support for local SMEs and their 
integration into activities linked to the development of CBG's mining operations, as part of the 
implementation and operationalization of the local content development policy adopted by the Guinean 
government. 
  
Indeed, mining is a particularly significant engine of growth for the Guinean economy, and a breeding 
ground for the creation and development of local SMEs in various value chains related to the sector. The 
project's ability to support the creation of inco me-generating activities and SMEs represents a major 
challenge. In fact, it will help meet the employment needs of the population in general, and the need to 
improve living conditions in particular. The population of the study area is predominantly young a nd 
without employment opportunities. In the localities surveyed, households and local elected 
representatives attach great importance to youth employment.  
 
CBG will take into account the development of SMEs both in the localities hosting the bauxite plateaus 
and in neighboring localities, as well as gender-related inequalities in access to employment. The 
prospecting project will integrate the complexity of t he political and institutional environment, as well as 
the requirements for local economic spin -offs in the range of local suppliers of goods and services. It will 
also address the challenges of training local actors in gender -sensitive job creation. Although there is a 
good proportion of the working population in the study area, they still do not benefit from job 
opportunities, due to their low level of qualification and the low level of activities carried out by CBG in the 
area.   
 
The inadequacy of support structures raises problems of access to employment for women and men 
alike. Huge disparities exist between urban and rural centers, in terms of SME development and 
promotion. Although certain urban centers are favored in terms of support for SME development, the vast 
majority of women SMEs in urban centers, like those in rural areas, have no access to information or to 
the means to develop their activities.  
 
The poor state of the roads and lack of electricity is a serious obstacle to the economic and social 
development of the rural communes in the study area.  
 
The prospecting project will help to meet some of these development challenges and improve the living 
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conditions of people in the study area, for example by improving rural tracks and building crossing 
structures and giving some wells to certain communities.  
 

C. Institutional and legal framework for project implementation  
 

Institutional framework  
 
Several institutions are involved in the environmental and social management of the prospecting work, 
the construction of inverts and the rehabilitation of existing fords in South Lingourou. The key ministerial 
departments involved in the project are: Environment and Development, Mines and Geology, Agriculture 
and Livestock, Fisheries and Maritime Economy, Territorial Administration and Decentralization, 
Infrastructure and Public Works, Promotion of Women, Children and Vulnerable Persons, and Energy, 
Hydraulics and Hydrocarbons.  

The Ministry of Mines is responsible for designing, drawing up and implementing government policy in 
the fields of mining and geology. It comprises the National Directorate of Mines and the National 
Directorate of Geology. These technical departments are key players in the mining sector and are 
expected to play a role in the environmental and social management of the project.  

The mission of the Ministry of the Environment and Sustainable Development is to design, develop and 
coordinate the implementation of government policy in the fields of environmental protection, rational 
management of natural resources and improving the quality of life.  

The Guinean Environmental Assessment Agency is one of the departments attached to the Ministry of 
the Environment. It is responsible for applying the ESIA procedure and will play a role in the environmental 
and social management of the project by approving  the NIES report, issuing environmental authorizations 
and monitoring implementation of the ESMP.  

Legal framework 

The Transition Charter  

The Guinean Transition Charter does not explicitly mention environmental protection. However, it does 
recognize fundamental rights and freedoms, as well as access to well -paid employment. The project for 
prospecting , construction of dams and rehabilitation of existing fords must comply with this Charter in 
its preparation and implementation phases, by contributing to the creation and sharing of wealth and by 
helping to improve the living environment of the local population.  

CBG Mining Agreement 
 
CBG's rights to exploit the North Cogon bauxite deposits derive from a mining convention signed between 
CBG and the Guinean government. It sets out the contractual framework for the project's mining activities, 
the ownership of mining rights, customs and p arafiscal regimes, the financial and foreign exchange 
system, investments in personnel, social investments and the environmental protection regime.  
 
Environmental Code (L/2019/0034/AN of July 4, 2019): Article 28 of the Environment Code establishes 
the principle of an environmental impact assessment for any development project or construction or 
operation project likely to harm the environment. This code establishes the fundamental principles 
designed to promote sustainable development, and to manage and protect the environment and natural 
capital against all forms of degradation.  

The Forestry Code and its application texts deal with water and soil conservation in relation to forest and 
wildlife resources. Prospecting, construction of inverts and rehabilitation of existing fords may affect 
forest areas. Deforestation will occur within the rights -of-way of project components. In such cases, CBG 
will comply with the Forestry Code. 

Ordinance no. 92/019 of March 30, 1992 on the land and property code is the legal basis for the 
administration of both private and public land in the Republic of Guinea. Land acquisitions are necessary 
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for the construction of access roads, crossing structures and the living base. To this end, CBG will comply 
with the provisions of the Land and Property Code, as well as with IFC Performance Standard 5 on Land 
Acquisition and Involuntary Resettlement.  

Decree no. 199/PRG/SGG/89 of November 18, 1989, codifying impact studies in the Republic of Guinea. 
According to this decree, any project to develop works or installations must be preceded by an 
environmental impact study. CBG's environmental and social management system for the project under 
study can be assessed on the basis of its efforts to integrate the environment into the planning, 
construction and operation phases of the mining site. For example, the decree codifying impact studies 
in Guinea will be taken into account by CBG in its prospecting work, construction of inverts and 
rehabilitation of existing fords . 

 

Order A/2022/ 1646 /MEDD/CAB/SGG of April 25, 2022, on the administrative procedure for 
environmental assessments  

This order determines the administrative procedure for environmental assessments in the Republic of 
Guinea, the mechanism for publicizing environmental assessment reports, public participation; as well as 
the fees inherent in the environmental procedure, in accordance with the provisions of the Environmental 
Code, L/2019/0034/AN of July 04, 2019, establishing the Environmental Code of the Republic of Guinea. 
This procedure defines the environmental and social categorization of the project and the level of 
environmental and social impact assessment required. Prospecting, construction of inverts and 
rehabilitation of existing fords have been classified in category B, and must therefore be subject to a 
simplified environmental impact assessment or environmental and social impact notice. According to 
the procedure, Category B concerns high-risk projects or activities whose negative env ironmental impacts 
are less severe than those of Category A projects. These are projects whose impacts are easily 
identifiable and limited, and whose means of mitigation are generally known.  

IFC Performance Standards 
The IFC's performance standards define the specific role and responsibilities of private promoters in 
carrying out their projects, and the conditions required to receive and maintain IFC support. The 
performance standards applicable in the context of this study are:  

V NP1: Assessment and management of environmental and social risks and impacts  
V NP2: Work force and working conditions. 
V NP3: Rational use of resources and pollution prevention  
V NP4: Community health, safety and security 
V NP5: Land acquisition and involuntary resettlement 
V NP6: Biodiversity conservation and sustainable management of living natural resources.  

ASI standard 
CBG is engaged in an ASI certification process. The ASI certification program aims to provide a financial 
incentive and support the assimilation of the ASI Performance Standard, in order to provide independent 
assurance of the responsible production, sourc ing and management of aluminum. The ASI Performance 
Standard defines the requirements for addressing the environmental, social and governance 
sustainability of entities and facilities engaged in the aluminum value chain. The following aspects are all 
covered by the standard:  

V Environment  
V Social 
V Governance  

 
D.  Major impacts and risks of the project  
 

The major impacts and risks are: 
 
Job creation: the project's overall investment in Opportunity Economic Cost will create jobs for the local 
workforce (skilled and unskilled) in terms of the supply of goods and services. The project will generate 
income for the local population. The income  earned will help increase the purchasing power of the 
households concerned. Although the expected income is not known, the significance of the impact is 
considered high.  
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The project will improve the road network in the five (5) communes concerned.  
 
Freshwater ecology is a risk to be managed with regard to the potential change in habitat for certain 
threatened fish species as well as hyppopotamuses. Inventories have been carried out in the section of 
the Cogon stream near Guildhé Island in the extended study area.  
 
The acquisition of land required for prospecting work will entail the temporary physical and/or economic 
displacement of some people during the dry season.  

 
Resettlement activities will affect grazing areas and farmland.  
 
Potential impacts on surface water quality during the preparatory phase of drilling operations can come 
from a variety of sources. Pollution of surface water may result from preliminary clearing at 
construction/rehabilitation sites for crossing structures and drilli ng sites, rehabilitation of access roads 
to plateaus and opening of layons. The main concern about these areas is the potential for erosion and 
the resulting high concentrations of suspended solids in surface runoff. Indeed, should the preparatory 
work for  the drilling operations be carried out during rainy periods, an increase in suspended particles in 
small intermittent streams located near the work areas may be observed. This is particularly the case in 
areas that will be exposed in the work right-of-way. CBG plans to carry out all prospecting work in the dry 
season 
 
Accidental spills of contaminants directly into watercourses and contaminated runoff can also be 
sources of surface water pollution.  
  
Considering the high ecological and social value of the watercourses in the study area, as well as the local 
extent of the sediment runoff problem, of medium duration and disturbance, the significance of the 
impact related to surface water quality prior to the application of mitigation measures is considere d high. 
 
Accident risks for local residents and road users, particularly two -wheelers.  
Fire risks at living quarters.  
Major accidents on construction sites  
 

E.  Consultations conducted  
 

Consultations for this study took place at the level of central technical services in Conakry (ministerial 
departments) and at the level of decentralized services (Prefectoral Development Services) in Télimélé 
and Gaoual. The local authorities and populations of the five Communes concerned were also consulted. 
In all, 195 men and 61 women were consulted.  

 
Consultations with the various categories of stakeholders revealed the following concerns and 
expectations: 

 Environmental and social concerns taken into account in project implementation.  
 Reduction of conflicts between the project and local communities.  

 Improvement of inter -village road networks. 

 Informing and involving communities in project implementation.  

 Involvement of prefectoral development services in the implementation of the ESMP. 

 

F.  Environmental and Social Management Plan (ESMP)  

 

Impact and risk management measures 

 Rtqurgevkpi"yqtm"yknn"tgswktg"vjg"vgorqtct{"ceswkukvkqp"qh"ncpf 

 In order to plan and carry out these expropriations and relocations with due respect for the people 

affected, a Simplified Resettlement Action Plan (RAP) has been developed in parallel with this 
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NIES. This RAP focuses on the affected populations, to ensure that the changes they undergo 

cause them as little disruption as possible and contribute to improving their living conditions.  

 

 CBG will prepare an operational work safety plan for the construction of the crossing structures 

and the prospecting work.  

 

 CBG will promote the employment of local skilled and unskilled workers, particularly women and 

young people.  

 

 CBG will purchase inputs for the project activities locally, in order to generate more local 

economic spin-offs.  

 

 CBG will improve access roads to help open up localities in the study area. 

 

 Through NGOs, CBG must raise awareness of STI/HIV/AIDS prevention among local populations 

and site personnel. 

 

 CBG will require the wearing of personal protective equipment on construction sites.  

 

 The CBG will ensure compliance with safety instructions.  

 

 CBG will provide equal employment opportunities for all potential candidates without 

discrimination.  

 

 CBG will establish sound relationship management with these employees in order to increase 

their commitment and loyalty to the success of the project.  

 

 CBG will protect all its employees, especially vulnerable categories, including employees of 

subcontractors.  

 

 CBG will not employ children on its sites. 

 

Managing accidental discoveries of buried cultural heritage.  

 

As no archaeological, cultural or natural heritage sites have been identified within the construction 

footprint, CBG will inform the Ministry of Culture and other relevant authorities of any artifacts discovered 

during construction. In the event of a disco very, the procedure to be followed is shown in the figure below.  
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Figure: Procedures in the event of an unexpected archaeological discovery. 

 

ESMP implementation indicators  

 Number of contracts awarded to companies containing environmental clauses ;  
 Number of complaints from local authorities or the general public;  
 Number of training courses ; 
 Level of implementation of measures set out in the Environmental and Social Management 

Plan; 
 Number of players who have adopted good environmental and social management practices.  

 

Capacity building 

 

This section presents measures relating to organizational, participatory and capacity -building aspects, 

with a view to better implementing mitigation and enhancement measures, as well as monitoring and 

follow -up measures.  

These measures are mainly aimed at informing, raising awareness, educating, training, consulting or 

involving project stakeholders.  

These measures are designed to guarantee the project's environmental and social performance during 
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and beyond the implementation of the ESMP. They are intended to:  

 

 Implement safety measures for local residents.  

 Provide technical and material support to local authorities in host districts to help them become 
actively involved in implementing the ESMP. 

 Set up an operational complaints management unit under the Community relation team  
 Train workers on the safety plan. 
 Train AGEE staff and the Nord Cogon project's environmental pool in monitoring ESMP 

implementation.  
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RESUME NON TECHNIQUE 
 

Nc"rtּרugpvg"ּרvwfg"eqpegtpg"nc"eqpuvtwevkqp"fҲwp"tcfkgt."nc"tּרjcdknkvcvkqp"fgu"iwּרu"gv"ngu"vtcxcwz"fg"
rtqurgevkqp"cw"Pqtf"Eqiqp0"Eg"rtqlgv"uҲkpuetkv"fcpu"ng"ecftg"fw"fּרxgnqrrgogpv"okpkgt"fg"nc"EDI0"La CBG 
tּרcnkugtc"eg"rtqlgv"uwt"nc"dcug"fgu"rtkpekrgu"fҲghhkecekvּר."fg"uּרewtkvּר."fg"tּרfwevkqp"fgu"tkuswgu"pcvwtgnu"gv"
fg"rtּרxgpvkqp"fgu"rqnnwvkqpu"gv"pwkucpegu"uwt"nҲgpxktqppgogpv0 
 
La zone des travaux projetés de prospection est située au nord-ouest de la République de Guinée, à cheval 
entre les préfectures de Gaoual et Télimélé, et majoritairement au niveau de la sous-préfecture de Missira, 
(Sud Lingourou). 

a) Objectif général 

NҲqdlgevkh"iּרpּרtcn"fg"eg"rtqlgv"guv"fҲּרxcnwgt"ngu"ikugogpvu"dcwzkvkswgu"fcpu"nc"eqpeguukqp"okpkּקtg"Pqtf"
Cogon de la CBG, afin de ejqkukt"ngu"ekdngu"ngu"rnwu"rtqogvvgwugu."ּכ"vtcxgtu"nc"fּרeqwxgtvg"fҲkpfkegu"
okpּרtcnkuּרu."eҲguv-à-dire des échantillons de minéralisation qui possèdent des attributs économiques 
potentiels.  

b) Composantes du projet 

Ng"rtqlgv"ּכ"nҲּרvwfg"eqortgpf"guugpvkgnngogpv"fgwz"eqorqucpvgu : (i) Les travaux de prospection au 
nord Cogon ="*kk+"Nc"eqpuvtwevkqp"fҲwp"tcfkgt"gv"nc"tּרjcdknkvcvkqp"fg"iwּרu"gzkuvcpvu"rqwt"rgtogvvtg"ng"
passage des engins et véhicules de chantier vers le nord Cogon. 

c)Principales activités du projet  

Les principales activités du projet sont  :  

 NҲcoּרnkqtcvkqp1nҲcoּרpcigogpv"fgu"tqwvgu"fҲceeּקu"rqwt"nҲcejgokpgogpv"fg"ocvּרtkgn."fgu"rtqfwkvu"
gv"fw"rgtuqppgn"chhgevּכּ"ר"nҲgzּרewvkqp"fgu"vtcxcwz ;  

 La construction des bases vie ;  
 Nc"eqpuvtwevkqp"fҲwpg"enkpkswg"oּרfkecng"fg"dcug."cxge"nc"ecrcekvּר"fg"fkurgpugt"ngu"rtgokgtu"

soins ;  
 Nc"tּרcnkucvkqp"fg"hqtcigu"rqwt"nҲcrrtqxkukqppgogpv"fgu"dcugu"xkg"gp"gcw"rqvcdng ;   
 NҲkpuvcnncvkqp"fҲּרswkrgogpvu"fg"rtּרnּקxgogpv."fg"vtckvgogpv"gv"fg"fkuvtkdwvkqp"fg"nҲgcw ; 
 NҲkpuvcnncvkqp"fҲwp"u{uvּקog"fҲcuuckpkuugogpv"fgu"gcwz"wuּרgu"ugnqp"ngu"pqtogu"kpvgtpcvkqpcngu ;  
 NҲcrrtqxkukqppgogpv"fw"ejcpvkgt"gp"rtqfwkvu"rּרvtqnkgtu."nwdtkhkcpvu"gv"ngwtu"uvqemcigu ;   
 Nc"okug"gp"rnceg"fҲwp"ukvg"fg"uvqemcig"fgu"j{ftqectdwtgu ;   
 Nc"okug"gp"rnceg"fҲּרswkrgogpvu"rqwt"ng"vtckvgogpv"gv"nҲּרnkokpcvkqp"fg"fּרejgvu"nkswkfgu"gv"uqnkfgu ; 
 Nc"eqpuvtwevkqp"fg"ictcigu"rqwt"nc"oּרecpkswg"fg"dcug."rqwt"nҲgpvtgvkgp"fgu"xּרjkewngu"gv"gpikpu"

de chantier ; 
 NҲcejgokpgogpv"fw"ocvּרtkgn ;  
 Les travaux de levés topographiques et implantation des repères en béton ;  
 La préparation des sites de prospection ; 
 Les travaux de forages et prélèvement des échantillons ; 
 NҲgzrּרfkvkqp"fgu"ּרejcpvknnqpu"cw"ncdqtcvqktg"fg"Ucpictgfk puis au laboratoire de Kamsar ;   
 La remise en état des sites ;  
 Le déclassement et démobilisation.  

 
A. Brève description du site et des enjeux environnementaux et sociaux majeurs  

 
Présentation du site 
 
Nc"|qpg"fҲkpvgtxgpvkqp"fw"rtqlgv"eqwxtg"ngu"Eqoowpgu"fg"Ucpictgfk."Okuuktc."Mqdc."Ygpfgp"OҲDqwt"gv"
Koumbia. Elle est constituée des sols ferrallitiques et squelettiques . 
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Les sols ferrallitiques avec taches et sans taches, profonds ou peu profonds, riches sont localisés sur les 
coteaux et sur les versants des montagnes. Ils sont aptes à la culture sur brûlis et aux plantations 
fruitières. Les sols squelettiques constituent les bowés  ; ils se prêtent mal aux cultures, par contre 
nҲּרngxcig"dqxkp"{"guv"rtqurּקtg0 
 
Fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg."qp"fkuvkpiwg"ugrv"*9+"v{rgu"fg"hqtocvkqpu"xּרiּרvcngu."ugnqp"nc"encuukhkecvkqp"fg"Yjkvg"
(1983). Ce sont les forêts denses, les fourrés/touffus, les formations herbeuses, les formations 
herbeuses boisées, les forêts broussailleuses, les forêts claires de transitions et les paysages 
anthropiques.  
Ngu" eqoowpcwvּרu" fg" nc" |qpg" fҲּרvwfg" fּרrgpfgpv" hqtvgogpv" fgu" "oguקequ{uvּרּ pcvwtgnu" rqwt" ngwt"
subsistance et le développement des Plans de développement communautaire ainsi que des plans 
fҲcoּרnkqtcvkqp"fgu"oq{gpu"fg"uwdukuvcpeg"fgxtckv"rtgpftg"gp"eqpukfּרtcvkqp"egu"curgevu0"Fgu"|qpgu"fg"
xּרiּרvcvkqp"pcvwtgnng"gzkuvgpv"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg"gv"hqwtpkuugpv"fkxgtu"ugtxkegu"ּרequ{uvּרokswgu."
notamment la collec te de bois, la production de charbon et la collecte de bois de chauffe, ainsi que la 
chasse.  

La zone de prospection est arrosée par un important réseau hydrographique, à régime régulier et 
irrégulier, comprenant principalement le fleuve Cogon, les rivières Tominé, Lingourou, Féfiné et Poussèi. 
Ng"fּרdkv"oczkocn"fg"egu"eqwtu"fҲgcw"guv"qdugtxּר"cwz"oqku"fҲcq v"gv"ugrvgodtg"gv"egtvckpu"vctkuugpv"
eqornּקvgogpv"gp"uckuqp"uּקejg0""Ngu"rtkpekrcwz"eqwtu"fҲgcw"fg"nc"|qpg"fg"rtqurgevkqp"ug"tgitqwrgpv"
dans le bassin du Cogon. Le Cogon, prenant sa source dans la préfecture de Télimélé, arrose celle de 
Boké et se jette dans l'océan Atlantique par le Rio Company. 

La population totale des cinq communes rurales concernées par la zone de prospection est estimée à 
201 062 habitants (RGPH, 2014). Cette population pourrait considérablement augmenter par la mise en 
valeur de plateaux bauxitiques du sud Lingourou.   
 

Nc"|qpg"fҲּרvwfg"guv"rgwrnּרg"rct"wpg"oqucֿפswg"fҲgvjpkgu"*Rgwnu."Uqwuuqw."Ocnkpmּ0+ר"Egrgpfcpv."egu"
rqrwncvkqpu"uqpv"eqpukfּרtcdngogpv"oּרvkuuּרgu"cxge"nҲgvjpkg"fqokpcpvg"*ngu"Rgwnu"fcpu"ngu"rtּרhgevwtgu"
de Télimélé et de Gaoual, le Soussou dans la préfecture de Boké). Ainsi, les différenciations ethniques 
vgpfgpv"ּכ"uҲguvqorgt"cw"rtqhkv"fgu"ectcevּרtkuvkswgu"ewnvwtgnngu"fw"itqwrg"fqokpcpv0"Kn"hcwv"uqwnkipgt"
swҲwpg"ugwng"eqoowpcwvּר"xknncigqkug"fg"nc"|qpg"fg"rtqurgevkqp"tgnּקxg"fg"nc"rtּרhgevwtg"fg"Dqmּר"gv"guv"
située sur le territoire de la commune rurale de Sangaredi. 

Les activités socio "ngxcigרvwfg"uqpv"fkxgtugu."nҲcitkewnvwtg"gv"nҲּרgu"fcpu"nc"|qpg"fҲּרeqpqokswgu"rtcvkswּרּ-
uqpv"ngu"rtkpekrcngu."cwzswgnngu"uҲclqwvgpv"fҲcwvtgu"cevkxkvּרu <"nҲgzvtcevkqp"fg"nҲjwkng"fg"rcnog."ng"eqoogteg."
nҲctvkucpcv"*nc"eqphgevkqp"fgu"pcvvgu"et des vans, la forge, la tannerie, la poterie, la confection des 
masques), la cueillette (miel, grains de néré, etc..). Elles sont pratiquées par toutes les couches de la 
population.  

Principaux enjeux environnementaux et sociaux 

Les préoccupations exprimées par les parties prenantes dans le cadre de cette étude ont été structurées 
en deux (2) enjeux majeurs : préservation des ressources ҭ eau, forêt, terre et amélioration des conditions 
socio-économiques des populations.  
Les activités prévues pourraient affecter les ressources en eau, les forêts, les terres agricoles et les zones 
de pâturage. Dans certains cas, et dépendamment de la nature des activités à réaliser et des 
caractéristiques des milieux récepteurs, le projet pourrait perturber certains habitats critiques, les 
 "ogu"gv"ngu"ugtxkegu"swҲknu"qhhtgpv"cwz"rqrwncvkqpu"nqecngu0קequ{uvּרּ

La réalisation des activités associées au projet de prospection, de construction de radiers et de 
tּרjcdknkvcvkqp"fg"iwּרu"gzkuvcpvu"rqwttckv"uҲceeqorcipgt"f)wpg"uּרtkg"f)korcevu"dkqrj{ukswgu"gp"nҲcdugpeg"
fҲcfqrvkqp"fg"oguwtgu"ghhkecegu"fg"rtּרugtxcvkqp"fg"nҲgnvironnement.  

Ngu"tּרuwnvcvu"fҲgpswּשvg"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg"tּרxּקngpv"nҲgzkuvgpeg"fg"rnwukgwtu"vּשvgu"fg"uqwteg"gv"eqwtu"
fҲgcw0"Egu"tguuqwtegu"gp"gcw"uqpv"ngu"ugwngu"uqwtegu"fҲcrrtqxkukqppgogpv"rqwt"ngu"rqrwncvkqpu"nqecngu0"
Celles-ci accordent donc une grande importance à nc"rtּרugtxcvkqp"fg"egu"vּשvgu"fg"uqwteg"gv"eqwtu"fҲgcw0""
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Ngu"vּשvgu"fg"uqwteg"eqpuvkvwgpv"fgu"ּרnּרogpvu"guugpvkgnu"fcpu"ng"hqpevkqppgogpv"fw"e{eng"fg"nҲgcw0""Fg"
egu"vּשvgu"fg"uqwteg"ug"hqtogpv"ngu"rtgokgtu"eqwtu"fҲgcw."octgu"gv"|qpgu"jwokfgu."cnkogpvּרu"rct"ngu"
nappes, les précipitations et le ruissellement. Elles ont de nombreuses fonctions, notamment la 
tּרiwncvkqp"fgu"hnwz"j{ftkswgu"*gzrcpukqp"fgu"etwgu."tּרiwncvkqp"fgu"fּרdkvu"fҲּרvkciguҿ+."fgu"hqpevkqpu"
rj{ukswgu"gv"dkqiּרqejkokswgu"*rtqvgevkqp"eqpvtg"nҲּרtqukqp."ּרrwtcvkqp"fgu"gcwzҿ+"qw"gpeqtg"fgu"hqpevkqpu"
écologiques (habitat pour de nombreuses espèces endémiques). 

Selon le critère de performance PS6 de la SFI, tel mis en exergue par le plan de gestion de la Biodiversité 
(BAP) des opérations du sud Cogon de la CBG, les habitats critiques sont des aires ayant une valeur 
élevée en biodiversité, notamment (i) les habitavu"fҲwpg"korqtvcpeg"etwekcng"rqwt"ngu"gurּקegu"gp"fcpigt"
etkvkswgu"fҲgzvkpevkqp"gv1"qw"gp"fcpigt"fҲgzvkpevkqp"="*kk+"ngu"cktgu"fҲwpg"itcpfg"korqtvcpeg"rqwt"ngu"gurּקegu"
gpfּרokswgu"gv1qw"fkuvtkdwvkqp"nkokvּרg"="*kkk+"ngu"cktgu"fҲwpg"itcpfg"korqtvcpeg"cdtkvcpv"des concentrations 
kpvgtpcvkqpcngu"korqtvcpvgu"fҲgurּקegu"okitcvqktgu"gv1qw"fҲgurּקegu"wpkswgu"="*kx+"ngu"ּרequ{uvּקogu"
gravement menacés et/ou uniques ; et (v) les aires qui sont associées à des processus évolutifs clés. 
Des habitats de chimpanzé ont été idenvkhkּרu"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg0"Eqorvg"vgpw"fw"uvcvwv"fg"egvvg"gurּקeg"
*gurּקeg"gp"fcpigt"etkvkswg"fҲgzvkpevkqp"ugnqp"nҲWKEP+."ngu"vtcxcwz"fgxtckgpv"ּשvtg"tּרcnkuּרu"fg"ocpkּקtg"ּכ"
éviter ces habitats. Les chimpanzés jouent un grand rôle dans la protection de la forêt du fait de leur 
longue durée de vie, leurs déplacements importants (plusieurs kilomètres par jour) et leur consommation 
de fruits. Ils assurent une dissémination de graines indispensables à la régénération des écosystèmes 
forestiers. La Norme de performance PS6 de la SFI reconnaît que la protection et la conservation de la 
biodiversité, le maintien des services écosystémiques et la gestion durable des ressources naturelles 
vivantes revêtent une importance capitale pour le développement durable. Des études approfondies et 
spécifiques uwt"nҲcpcn{ug"fgu"jcdkvcvu"etkvkswgs ckpuk"swg"nc"okug"gp"Ówxtg"fg"nc"jkּרtcrchie de mitigation 
ugnqp"ngu"etkvּקtgu"fg"nc"pqtog"RU8"guv"ּכ"hcktg"nqtu"fg"nҲּרncdqtcvkqp"fgu"GKGU"fּרvcknnּרgu0 

La réalisation de certains travaux (ouverture des layons, forage, circulation des véhicules et engins de 
ejcpvkgt+"rqwttckv"eqpvtkdwgt"ּכ"nҲcornkhkecvkqp"fgu"rgtvgu"fg"vgttgu"citkeqngu"gv"fgu"|qpgu"fg"rּמvwtcig"fּרlּכ"
soumises à de fortes pressions anthropiqueu0""Ngu"rqrwncvkqpu"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg"hqpv"rctvkg"fgu"uqekּרvּרu"
agraires sédentaires. Elles sont fondées sur les activités agropastorales et façonnées par leur 
gptcekpgogpv" fcpu" nҲgurceg"swҲgnngu" gzrnqkvgpv0"Ng" ockpvkgp" fgu" cevkxkvּרu" citqu{nxqrcuvqtcngu" gut 
indispensable à la vitalité et richesse écologique des terroirs villageois.  

Les résultats de recherches documentaires et de consultations effectuées montrent que les travaux 
projetés de prospection, de construction de radiers et de réhabilitation de gués existants peuvent 
eqpuqoogt"fgu"tguuqwtegu."rgtvwtdgt"nҲgpxktqppgogpv"gv"rtqfuire des déchets. La CBG conformément 
 ,nkqtcvkqp"fw"dkgp-être socialרtcwz."fqpv"nҲcoּרpּרitg"fgu"qdlgevkhu"iּקuc"rqnkvkswg"gpxktqppgogpvcng"kpvּ"כּ
nҲghhkecekvּרּ"רeqpqokswg."nc"rtqvgevkqp"fg"nҲgpxktqppgogpv."ckpuk"swg"nc"ucpvּר"gv"nc"uּרewtkvּר"cw"vtcxckn"gv"
sécurité des communautés.  
 
Nc"okug"gp"Ówxtg"fw"rtqlgv"crrwkgtc"ng"fּרxgnqrrgogpv"nqecn"ּכ"vtcxgtu"ng"uqwvkgp"cwz"ROG"nqecngu"gv"ngwt"
intégration au sein des activités liées au développement des opérations minières de la CBG, dans le cadre 
fg"nc"okug"gp"Ówxtg"gv"nҲqrּרtcvkqppcnkucvkqp"fe la politique de développement du contenu local adopté 
par le gouvernement guinéen. 
  
Gp"ghhgv."nҲcevkxkvּר"okpkּקtg"eqpuvkvwg"wp"oqvgwt"fg"etqkuucpeg"rctvkewnkּקtgogpv"ukipkhkecvkh"rqwt"nҲּרeqpqokg"
iwkpּרgppg"gv"wp"xkxkgt"fҲqrrqtvwpkvּר pour la création et le développement de PME locales, dans diverses 
ejckpgu" fg" xcngwt" eqpvkiwּתu" cw" ugevgwt0" Nc" ecrcekvּר" fw" rtqlgv" "כּ uqwvgpkt" nc" etּרcvkqp" fҲcevkxkvּרu"
génératrices de revenus et des PME représente un enjeu important. Il contribuera en effet, à la satisfaction 
fgu"dguqkpu"gp"gornqk"fg"nc"rqrwncvkqp"gp"iּרpּרtcn"gv"ngu"dguqkpu"fҲcoּרnkqtcvkqp"fgu"eqpfkvkqps de vie en 
rctvkewnkgt0"Nc"rqrwncvkqp"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg"guv"oclqtkvcktgogpv"lgwpg"gv"ucpu"qrrqtvwpkvּרu"fҲgornqk0"
Fcpu"ngu"nqecnkvּרu"gpswּשvּרgu."ngu"oּרpcigu"gv"ngu"ּרnwu"nqecwz"cvvcejgpv"wpg"itcpfg"korqtvcpeg"ּכ"nҲgornqk"
jeune.  
 
La CBG tiendra compte du développement des PME aussi bien dans les localités abritant les plateaux 
dcwzkvkswgu"swg"ngu"nqecnkvּרu"xqkukpgu."ckpuk"swg"fg"nҲkpּרicnkvּר"fҲceeּקu"ּכ"nҲgornqk"nkּרg"cw"ugzg0"Ng"rtqlgv"fg"
rtqurgevkqp"kpvּרitgtc"nc"eqorngzkvּר"fg"nҲgpxktonnement politique et institutionnel, ainsi que les exigences 
en matière de retombées économiques locales dans la gamme de fournisseurs locaux en biens et 
ugtxkegu0"Kn"hgtc"ּרicngogpv"hceg"cwz"fּרhku"fg"nc"hqtocvkqp"gv"nҲgzrּרtkgpeg"fgu"cevgwtu"nqecwz"uwt"nc"création 
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fҲgornqk."gp"vgpcpv"eqorvg"fw"igptg0"Dkgp"swҲkn"gzkuvg"wpg"dqppg"rtqrqtvkqp"fg"nc"rqrwncvkqp"cevkxg"fcpu"
nc"|qpg"fҲּרvwfg."egnng-ek"pg"dּרpּרhkekg"vqwlqwtu"rcu"fgu"qrrqtvwpkvּרu"fҲgornqku."gp"tckuqp"fg"ngwt"dcu"pkxgcw"
de qualification.   
 
NҲkpuwhhkucpeg"fgu"uvtwevwtgu"fҲceeqorcipgogpv"uqwnּקxg"fgu"rtqdnּקogu"fҲceeּקu"ּכ"nҲgornqk."cwuuk"dkgp"
rqwt"fgu"hgoogu"swg"rqwt"fgu"jqoogu0"FҲּרpqtogu"fkurctkvּרu"gzkuvgpv"gpvtg"ngu"egpvtgu"wtdckpu"gv"
ruraux, en matière de développement et de promotion des PME. Bien que certains centres urbains soient 
hcxqtkuּרu"gp"ocvkּקtg"fҲcrrwk"cw"fּרxgnqrrgogpv"fgu"ROG."ngu"ROG"hּרokpkpgu"fgu"egpvtgu"wtdckpu"cw"
oּשog"vkvtg"swg"egnngu"twtcngu"pҲqpv"rcu"ceeּקu"fcpu"ngwt"itcpfg"oclqtkvּכּ"ר"fg"nҲkphqtocvkqp"gv"cwz"oq{gpu."
pour le développement de leurs activités.  
 
Ng"ocwxcku"ּרvcv"fgu"tqwvgu"gv"nҲcdugpeg"fҲּרngevtkekvּר"eqpuvkvwgpv"wp"uּרtkgwz"htgkp"cw"fּרxgnqrrgogpv"
 "vwfg0רeqpqokswg"gv"uqekcn"fgu"eqoowpgu"twtcngu"fg"nc"|qpg"fҲּרּ
Ng"rtqlgv"fg"rtqurgevkqp"eqpvtkdwgtc"ּכ"tgngxgt"egtvckpu"fg"egu"fּרhku"fg"fּרxgnqrrgogpv"gv"fҲcoּרnkqtcvkqp"
fgu"eqpfkvkqpu"fg"xkg"fgu"rqrwncvkqpu"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg."ּכ"vtcxgtu"rct"gzgorng."nҲcoּרnkqtcvkqp"fgu"rkuvgu"
twtcngu"gv"nc"eqpuvtwevkqp"fҲqwxtcig"fg"htcpehissement.  
 

B. Ecftg"kpuvkvwvkqppgn"gv"lwtkfkswg"fg"okug"gp"Ówxtg"fw"projet  
 

Cadre institutionnel  
 
Plusieurs institutions sont concernées par la gestion environnementale et sociale des travaux de 
prospection, de construction de radiers et de réhabilitation de gués existants  au Sud Lingourou. Les 
fּרrctvgogpvu"okpkuvּרtkgnu"enּרu"eqpegtpּרu"rct"ng"rtqlgv"uqpv"ngu"okpkuvּקtgu"gp"ejctig"fg"nҲgpxktqppgogpv"
gv"fw"fּרxgnqrrgogpv."fgu"okpgu"gv"fg"nc"iּרqnqikg."fg"nҲcitkewnvwtg"gv"fg"nҲּרngxcig."fg"nc"rּשejg"gv"fg"
nҲּרeqpqokg"octkvkog."fg"nҲcdministration du territoire et de la Décentralisation, des infrastructures et des  
vtcxcwz"rwdnkeu."fg"nc"rtqoqvkqp"hּרokpkpg."fg"nҲGphcpeg"gv"fgu"rgtuqppgu"xwnpּרtcdngu"gv"egnwk"fg"n)תpgtikg."
fg"nҲj{ftcwnkswg"gv"fgu"j{ftqectdwtgu0" 

Le Ministère des Mines et Géologie c"rqwt"okuukqp"nc"eqpegrvkqp."nҲּרncdqtcvkqp"gv"nc"okug"gp"Ówxtg"fg"nc"
politique du Gouvernement dans les domaines des Mines et de la Géologie. Il comprend la direction 
nationale des mines et la direction nationale de la géologie. Ces directions techniques représentent des 
acteurs importants dans le secteur minier et devraient jouer des rôles dans la gestion environnementale 
et sociale du projet.  

Ng"Okpkuvּקtg"fg"nҲGpxktqppgogpv"gv"fw"Fּרxgnqrrgogpv"Fwtcdng"c"rqwt"okuukqp."nc"eqpegrvkqp."nҲּרncdqtcvkqp"
gv"nc"eqqtfkpcvkqp"fg"nc"okug"gp"Ówxtg"fg"nc"rqnkvkswg"fw"iqwxgtpgogpv"fcpu"ngu"fqockpgu"fg"nc"
ucwxgictfg"fg"nҲgpxktqppgogpv."fg"nc"iguvkqp"tcvkqppgnng fgu"tguuqwtegu"pcvwtgnngu"gv"fg"nҲcoּרnkqtcvkqp"
de la qualité de la vie.  

NҲCigpeg"Iwkpּרgppg"fgu"תxcnwcvkqpu"Gpxktqppgogpvcngu"*CIGG+"hckv"rctvkg"fgu"ugtxkegu"tcvvcejּרu"cw"
Okpkuvּקtg"fg"nҲgpxktqppgogpv0"Gnng"c"gp"ejctig"nҲcrrnkecvkqp"fg"nc"rtqeּרfwtg"fgu"GKGU"gv"cwtc"wp"t︢ng"ּכ"
jouer dans la gestion environnementale et sociale du ptqlgv"cw"pkxgcw"fg"nҲcrrtqdcvkqp"fw"tcrrqtv"fg"nc"
PKGU."nc"fּרnkxtcpeg"fҲcwvqtkucvkqp"gpxktqppgogpvcng"gv"ng"uwkxk"fg"nc"okug"gp"Ówxtg"fw"RIGU0"Le Ministère 
fg"nҲCfokpkuvtcvkqp"fg"Vgttkvqktg" 

Ng"okpkuvּקtg"fg"nҲCfokpkuvtcvkqp"fw"vgttkvqktg"gv"fg"nc"Fּרegpvtcnkucvkqp"c"rqwt"okuukqpu"nc"eqpegrvkqp."
nҲּרncdqtcvkqp." nc" okug" gp"Ówxtg"gv" ng"uwkxk"fg" nc" rqnkvkswg"fw" iqwxgtpgogpv" fcpu" ng" fqockpg" fg"
nҲcfokpkuvtcvkqp"fw"vgttkvqktg."fg"nc"fּרegpvtcnkucvkqp."fg"nc"rtqoqvkqp"fҲwpg"ekvq{gppgvּר"tgurqpucdng."fg"nc"
cohésion sociale et du dialogue. Il est particulièrement chargé : 

- FҲּרncdqtgt ngu"vgzvgu"nּרikuncvkhu"gv"tּרingogpvcktgu"tgncvkhu"ּכ"nҲcfokpkuvtcvkqp"fw"vgttkvqktg"ּכ"nc"
décentralisation, et de veiller à leur application, 

- De eqqtfqppgt"ngu"cevkqpu"fg"nҲÉtat dans les circonscriptions territoriales et les collectivités 
locales, 

- FҲcuuwtgt la tutelle des collectivités locales et de promouvoir le développement local,  
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- fg"hceknkvgt"nc"okug"gp"Ówxtg"fg"vqwu"ngu"rtqlgvu"gv"rtqitcoogu"fg"fּרxgnqrrgogpv"nqecn"gv"fҲgp"
assurer la tutelle, 

- Dg" xgknngt" "כּ nc" okug" gp" Ówxtg" gv" "כּ nҲcevwcnkucvkqp" fg" nc" ngvvtg" fg" rqnkvkswg" pcvkqpcng" fg"
fּרegpvtcnkucvkqp"gv"fg"fּרxgnqrrgogpv"nqecn"gv"fg"uqp"rncp"fҲcevkqp. 

- De prendre en compte la dimension environnementale et sociale dans les programmes et projets 
du département, ainsi que les actions de développement des collectivités locales, 

Eg"okpkuvּקtg"rqwttc"lqwgt"ng"t︢ng"fg"hceknkvcvgwt"qw"fҲkpvgthceg"gpvtg"ng"rtqlgv"gv"ngu"eqnngevkxkvּרu"nqecngu0" 

Le Ministère du Travail et de la Fonction Publique  

Ng"okpkuvּקtg"fg"nc"Hqpevkqp"Rwdnkswg"gv"fw"Vtcxckn"c"rqwt"okuukqp."nc"eqpegrvkqp."nҲּרncdqtcvkqp"gv"nc"okug"
gp"Ówxtg"fg"nc"rqnkvkswg"fw"Iqwxgtpgogpv"fcpu"ngu"fqockpgu"fw"Vtcxckn"gv"fg"nc"Hqpevkqp"Rwdnkswg"gv"
fҲgp"cuuwtgt"ng"uwkxk0 

A ce titre, il est particulièrement chargé : 

- FҲּרncdqtgt"ngu"vgzvgu"nּרikuncvkhu"gv"tּקingogpvcktgu"fcpu"ngu"fqockpgu"fg"nc"hqpevkqp"rwdnkswg"gv"
du travail et de veiller à leur application ; 

- FҲּרncdqtgt les politiques liées aux domaines de la fonction publique et du travail;  

- De rtqoqwxqkt"gv"fҲceeqorcipgt"ngu"kpkvkcvkxgu"rtkxּרgu"fcpu"ng"fqockpg"fw"vtcxckn= 

- De promouvoir la santé et la sécurité au travail; 

- De promouvoir le travail décent; 

- De lutter contre le travail des enfants;  

- De eqpvtkdwgt"ּכ"nҲcoּרnkqtcvkqp"fw"enkocv"uqekcn"gv"fw"fkcnqiwg"gpvtg"nҲGvcv"gv"ngu"rctvgpcktgu"
sociaux; 

- FҲcuuwtgt nc"okug"gp"Ówxtg"gv"ng"uwkxk"fgu"pqtogu"kpvgtpcvkqpcngu"fw"vtcxckn. 

Ce ministère veillera au respect de la législation du travail en république de Guinée. 

Le Ministère de nҲCitkewnvwtg"gv"fg"nҲתngxcig 

Ng"Okpkuvּקtg"fg"nҲCitkewnvwtg"c"rqwt"okuukqp."nc"eqpegrvkqp."nҲּרncdqtcvkqp."gv"nc"okug"gp"Ówxtg"fg"nc"
politique du Gouvernement dans les domaines du développement agricole et de sécurité alimentaire. 

A ce titre, il est particulièrement chargé : 

- Fg"eqpegxqkt"gv"fҲּרncdqtgt"nc"nּרikuncvkqp"gv"nc"tּרingogpvcvkqp"gp"ocvkּקtg"citkeqng"gv"fg"xgknng"
à son application, 

- De promouvoir le secteur privé dans le domaine du développement des filières de production 
agricole, 

- Fg"eqpegxqkt"gv"fg"ogvvtg"gp"Ówxtg"ngu"rtqitcoogu"gv"rtqlgvu"fg"fּרxgnqrrgogpv"citkeqng"
gv"fҲgp"cuuwtgt"ng"uwkxk. 

- Fg"xgknngt"ּכ"nc"okug"gp"rnceg"fҲkphtcuvtwevwtgu"fҲcoּרpcigogpvu"j{ftq-agricole, de bâtiments 
ruraux et de pistes à vocation agricole, 
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- De prendre en compte la dimension environnementale dans les programmes et projets du 
secteur ; 

- Fg"rtqoqwxqkt"fg"vtcpuhgtv"fg"vgejpqnqikgu."ng"eqpugkn"citkeqng."nҲgpecftgogpv."nҲcrrwk"cwz"
femmes rurales et la structuration du monde rural,  

- Fg"xgknngt"ּכ"nc"rtqvgevkqp"fgu"xּרiּרvcwz."ּכ"nҲkphqtocvkqp."ּכ"nc"ugpukdknkucvkqp"gv"ּכ"nҲּרfwecvkqp"fgu"
populations en la matière, 

- De veiller à la gestion rationnelle de Ressources naturelles en matière de sécurisation 
foncière et de fertilité des sols,  

- De mettre en place des mécanismes de résolution des conflits agriculteurs -éleveurs. 

Ce ministère veillera à la prise en compte des enjeux environnementaux liés au secteur agricole et 
pastorale.  

Cadre juridique 
 

La charte de la transition  

La charte de la transition guinéenne ne mentionne pas de manière explicite la protection de 
nҲgpxktqppgogpv0"Egrgpfcpv."gnng"tgeqppckv"ngu"nkdgtvּרu"gv"ngu"ftqkvu"hqpfcogpvcwz."ckpuk"swg"nҲceeּקu"ּכ"wp"
emploi bien rémunéré. Le projet de prospection, de construction de radiers et de réhabilitation de gués 
existants  doit respecter cette Charte à ses phases de préparation et de réalisation, en contribuant à la 
etּרcvkqp"gv"cw"rctvcig"fg"tkejguug"gv"gp"eqpvtkdwcpv"ּכ"nҲcoּרnkqtcvkqp"fw"ecftg"fg"xkg"fgu"rqrwncvkqpu0" 

Convention minière de la CBG 
 
Ngu"ftqkvu"fg"nc"EDI"ּכ"gzrnqkvgt"ngu"ikugogpvu"dcwzkvkswgu"fw"pqtf"Eqiqp"fּרeqwngpv"fҲwpg"eqpxgpvkqp"
minière signée entre la CBG et le gouvernement guinéen. Elle fixe le cadre contractuel des activités 
fҲgzrnqkvcvkqp"fw"rtqlgv."nc"fּרvgpvkqp"fgu"ftqkvu"fҲgzrloitation, les régimes douaniers et parafiscaux, le 
système financier et de change, les investissements en personnel, les investissements sociaux, enfin le 
tּרikog"fg"rtqvgevkqp"fg"nҲgpxktqppgogpv0" 
 
Ng"Eqfg"fg"nҲgpxktqppgogpv"*N1423;122561CP"fw"6"lwknngv"423;+ : NҲctvkeng"4:"fw"eqfg"fg"nҲgpxktqppgogpv"
rqug"ng"rtkpekrg"fg"nc"tּרcnkucvkqp"fg"nҲּרvwfg"fҲkorcev"gpxktqppgogpvcn."rqwt"vqwv"rtqlgv"fg"fּרxgnqrrgogpv"
qw"fg"tּרcnkucvkqp"fҲqwxtcig"qw"fҲgzrnqkvcvkqp."swk"tkuswg"fg"rqtvgt"cvvgkpvg"ּכ"nҲgpxktqppgogpv0"Eg"eqfg"
établit les principes fondamentaux destinés à promouvoir le développement durable, à gérer et à protéger 
nҲgpxktqppgogpv"gv"ng"ecrkvcn"pcvwtgn"eqpvtg"vqwvgu"hqtogu"fg"fּרitcfcvkqp0" 

Ng"Eqfg"hqtguvkgt"gv"ugu"vgzvgu"fҲcrrnkecvkqp traitent de la conservation des eaux et des sols en lien avec 
les ressources forestières et fauniques. Les travaux de prospection, de construction de radiers et de 
réhabilitation de gués existants peuvent porter atteinte à des espaces forestiers. Des déboisements 
seront réalisés dans les emprises de composantes du projet. Dans ces cas de figure, la CBG se 
conformera au code forestier.  

L'ordonnance n° 92/019 du 30 mars 1992 portant code foncier et domanial  constitue la base légale de 
l'administration des terres tant privées que publiques en République de Guinée. Des acquisitions de terres 
uqpv"pּרeguucktgu"rqwt"nc"eqpuvtwevkqp"fgu"tqwvgu"fҲceeּקu."qwxtcigu"fg"htcpejkuugogpv"gv"dcug"xkg0"Rqwt"
ce faire, la CBG ug"eqphqtogtc"cwz"fkurqukvkqpu"fw"eqfg"hqpekgt"gv"fqocpkcn."ckpuk"swҲּכ"nc"Pqtog"fg"
rgthqtocpeg"7"fg"nc"UHK."tgncvkxg"ּכ"nҲCeswkukvkqp"fg"vgttgu"gv"nc"tּרkpuvcnncvkqp"kpxqnqpvcktg0" 

 
Arrêté A/2023/ 1595 /MEDD/CAB/SGG du 05 Mai  2023, portant procédure administrative d'évaluations 
environnementales 

Cet arrêté détermine la procédure administrative d'évaluations environnementales en République de 
Guinée, le mécanisme de publicité des rapports d'évaluation environnementale, la participation du public ; 
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ainsi que les frais inhérents à la procédure environnementale, conformément aux dispositions du Code 
de l'Environnement, la L/2019/0034/AN du 04 juillet 2019, portant Code de l'environnement de la 
République de Guinée. Cette procédure définit la catégorisation environnementale et sociale du projet et 
ng"pkxgcw"fҲּרvwfg"fҲkorcev"gpxktqppgogpvcn"gv"uqekcn"tgswku0"Ngu"travaux de prospection, de construction 
de radiers et de réhabilitation de gués existants ont été classés dans la catégorie B et doivent donc faire 
nҲqdlgv"fҲwpg"ּרvwfg"fҲkorcev"gpxktqppgogpvcn"ukornkhkּר"qw"pqvkeg"fҲkorcev"gpxktqppgogpvcn"gv"uqekcn0"
Selon la procédure, la catégorie B concerne les projets ou activités à risque important et dont les impacts 
négatifs sur l'environnement sont moins grav es que ceux des projets de la catégorie A. Ce sont des 
projets pouvant avoir des impacts facilement identifiables et limités et dont les moyens de leur 
atténuation sont généralement connus.  

Normes de performance de la SFI 
 
Les normes de performance de la SFI définissent le rôle et les responsabilités particulières des 
promoteurs privés pour conduire leurs projets et les conditions nécessaires pour recevoir et conserver le 
soutien de la SFI. Les normes de performance applicables dans le contexte de cette étude sont :  

V PS1 : Évaluation et gestion des risques et des impacts environnementaux et sociaux 
V PS2 : Main-fҲÓwxtg"gv"eqpfkvkqpu"fg"vtcxckn 
V PS3 : Utilisation rationnelle des ressources et prévention de la pollution 
V PS4 : Santé, sécurité et sûreté des communautés 
V PS5 : Acquisition de terres et réinstallation involontaire  
V PS6 : Conservation de la biodiversité et gestion durable des ressources naturelles vivantes 

Norme ASI 
 
La CBG est engagée dans un processus de certification de la norme ASI. Le programme de certification 
fg"nҲCUK"xkug"ּכ"fqppgt"wpg"kpekvcvkqp"hkpcpekּקtg"gv"ּכ"uqwvgpkt"nҲcuukokncvkqp"fg"nc"pqtog"fg"rgthqtocpeg"fg"
nҲCUK."chkp"fg"hqwtpkt"wpg"cuuwtcpeg"kpfּרrgpfcpvg"fg"nc"rtqfwevkqp."nҲcrrtqxkukqppgogpv"gv"nc"iguvkqp"
tgurqpucdng"fg"nҲcnwokpkwo0"Nc"pqtog"fg"rgthqtocpeg"fg"nҲCUK"fּרhkpkv"ngu"gzkigpegu"rqwt"cftguugt"nc"
durabilité environnementale, sociale et de gouvernance des entités et des installations qui sont engagées 
fcpu"nc"ejcֿכpg"fg"xcngwt"fg"nҲcnwokpkwo0"Ngu"curgevu"uwkxcpvu"uqpv"vqwu"eqwxgtvu"rct"nc"pqtog"<" 

 Gouvernance  
 Environnement  
 Social 

C. Impacts majeurs et risques du projet  
 

Les impacts majeurs et risques sont  
 
Nc"etּרcvkqp"fҲgornqku <"nҲKpxguvkuugogpv"global du projet en Coût éeqpqokswg"fҲopportunité permettra de 
etּרgt"nc"tּרcnkucvkqp"fw"rtqlgv."gp"vgtogu"fg"hqwtpkvwtg"fg"ugtxkegu"gv"fg"dkgpu."fҲgornqk"fg"nc"ockp-fҲÓwxtg"
locale (qualifiée et non qualifiée). La réalisation du projet apportera des revenus aux populations locales. 
Ces revenus gaipּרu"eqpvtkdwgtqpv"ּכ"nҲcwiogpvcvkqp"fw"rqwxqkt"fҲcejcv"fgu"oּרpcigu"eqpegtpּרu0"Quoique 
ngu"tgxgpwu"gurּרtּרu"pg"uqkgpv"rcu"eqppwu."nҲkorqtvcpeg"fg"nҲkorcev"guv"eqpukfּרtּרg"eqoog"ּרngxּרg0  

 
L'écologie des eaux douces est un risque à gérer en ce qui concerne le changement potentiel de 
l'habitat de certaines espèces de poissons menacées ainsi que des hippopotames. Des inventaires ont 
été effectués dans la section du cours d'eau Cogon près de l'île de Guildhé dans la zone d'étude élargie. 
 
Ng"rtqlgv"rgtogvvtc"fҲcoּרnkqtgt"ng"tּרugcw"tqwvkgt"fcpu"ngu"ekps"*7+"eqoowpgu"eqpegtpּרgu0 

NҲceswkukvkqp"fg"vgttckpu"pּרeguucktgu"cwz"vtcxcwz"fg"rtqurgevkqp"gpvtckpgtc"ng"fּרrncegogpv"rj{ukswg"
et/ou économique de quelques personnes.  

 
Les activités de réinstallation affecteront les zones de pâturage et les terres agricoles  
 
Les impacts potentiels sur la qualité des eaux de surface pendant la phase des activités préparatoires 
aux travaux de sondage peuvent provenir de différentes sources. La pollution des eaux de surface peut 
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tּרuwnvgt" fw" fּרhtkejcig" rtּרnkokpcktg" "כּ nҲgorncegogpv" fgu" ukvgu" fg" eqpuvtwevkqp1" tּרjcdknkvcvkqp" fgu"
qwxtcigu"fg"htcpejkuugogpv"gv"ngu"ukvgu"fg"uqpfcig."nc"tּרjcdknkvcvkqp"fgu"tqwvgu"fҲceeּקu"cwz"rncvgcwz"gv"
nҲqwxgtvwtg"fgu"nc{qpu0"Nc"rtּרqeewrcvkqp"rtkpekrcng"ּכ rtqrqu"fg"egu"|qpgu"eqpegtpg."ng"rqvgpvkgn"fҲּרtqukqp"
et les concentrations élevées de mcvkּקtgu"gp"uwurgpukqp"swk"uҲgpuwkxgpv"fcpu"ngu"twkuugnngogpvu"fg"
surface. En effet, advenant que les travaux préparatoires aux opérations de sondage soient effectués en 
rּרtkqfg" fg" rnwkgu." wpg" cwiogpvcvkqp" fgu" rctvkewngu" gp" uwurgpukqp" fcpu" ngu" rgvkvu" eqwtu" fҲgcw"
intermittents, situés à proximité des aires des travaux pourra être observée. Ceci est particulièrement le 
ecu"fcpu"ngu"|qpgu"swk"ugtqpv"okugu"ּכ"pw"fcpu"nҲgortkug des travaux. 
  
Ngu"fּרxgtugogpvu"ceekfgpvgnu"fg"eqpvcokpcpvu"fktgevgogpv"fcpu"ngu"eqwtu"fҲgcw"gv"ngu"gcwz"fg"
ruissellement contaminées, peuvent également être sources de pollution des eaux de surface. La CBG 
prévoit d'effectuer tous les travaux de prospection pendant la saison sèche .  

 Gp"eqpukfּרtcpv"nc"xcngwt"ּרeqnqikswg"gv"uqekcng"ּרngxּרg"fgu"eqwtu"fҲgcw"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg."ckpuk"swg"
nҲּרvgpfwg"nqecng"fw"rtqdnּקog"fg"twkuugnngogpv"uּרfkogpvcktg."fg"fwtּרg"gv"fg"rgtvwtdcvkqp"oq{gppgu."
nҲkorqtvcpeg" fg" nҲkorcev" nkּרg" "כּ nc" swcnkvּר" fgu" gcwz" fg" uwthceg" cxcpv" nҲcrrnkecvkqp" fgu" oguwtgu"
fҲcvvּרpwcvkqp"guv"eqpukfּרtּרg"eqoog"ּרngxּרg. 

 Tkuswgu"fҲceekfgpv"rqwt"ngu"rqrwncvkqpu"tkxgtckpgu"qw"wvknkucpv"ngu"xqkgu"fg"ektewncvkqp"cxge"
notamment les engins à deux (2) roues;  

 
 Ngu"tkuswgu"fҲkpegpfkg"cw"pkxgcw"fgu"dcugu"xkg=" 

 

 Accidents majeurs dans les chantiers  
 
 

D. Consultations menées  
 

Les consultations effectuées dans le cadre de cette étude se sont déroulées au niveau de services 
techniques centraux à Conakry (Départements ministériels) et au niveau des services déconcentrés 
(Services préfectoraux de Développement) à Télimélé et Gaoual. Les collectivités locales et  les 
populations des cinq Communes concernées ont aussi été consultées. Au total, 195 hommes et 61 
femmes ont été consultés.  

 
Ngu"eqpuwnvcvkqpu"ghhgevwּרgu"cwrtּקu"fgu"fkhhּרtgpvgu"ecvּרiqtkgu"fҲcevgwtu"qpv"rgtoku"fg"tgewgknnkt"ngu"
préoccupations et attentes ci -après : 

 Rtkug"gp"eqorvg"fgu"rtּרqeewrcvkqpu"gpxktqppgogpvcngu"gv"uqekcngu"fcpu"nc"okug"gp"Ówxtg"fw"
projet ; 

 Réduction de conflits entre le projet et les communautés riveraines ; 
 Amélioration des réseaux routiers inter villageois ; 
 Kphqtocvkqp"gv"kornkecvkqp"fgu"eqnngevkxkvּרu"fcpu"nc"okug"gp"Ówxtg"fw"rtqlgv"= 
 Kornkecvkqp"fgu"ugtxkegu"rtּרhgevqtcwz"fg"fּרxgnqrrgogpv"fcpu"nc"okug"gp"Ówxtg"fw"RIGU0 

 

E. Plan de Gestion Environnementale et Sociale (PGES)  
 

Mesures de gestion des impacts et risques 

 Nc"tּרcnkucvkqp"fgu"vtcxcwz"fg"rtqurgevkqp"pּרeguukvgtc"nҲceswkukvkqp"vgorqtcktg"fg"vgttckpu"gp"

eqpegtvcvkqp"cxge"ngu"eqoowpcwvּרu"nqecngu"fcpu"ng"dwv"fg"tgegpugt"gv"fҲkpfgopkugt"ngu"cevkhu"

impactés. Afin de bien planifier et de réaliser ces indemnisations da ns le respect des droits des 

personnes affectées, un Plan simplifié de Réinstallation (PSR) a été développé parallèlement à 

egvvg"PKGU0"Eg"RUT"uҲkpvּרtguug"cwz"rqrwncvkqpu"chhgevּרgu."chkp"swg"ngu"ejcpigogpvu"swҲgnngu"

subissent les perturbent le moins possib le et que ceux-ci contribuent à améliorer leurs conditions 

de vie.  

 La CBG préparera un plan opérationnel de sécurité au travail pour les activités de construction 

des ouvrages de franchissement et de réalisation des travaux de prospection.  
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 Nc"EDI"hcxqtkugtc"nҲgornqk"fg"nc"ockp-fҲÓwxtg"nqecng"swcnkhkּרg"gv"pqp"swcnkhkּרg"pqvcoogpv"rqwt"

les femmes et les jeunes.  

 La CBG achètera localement les intrants pour la réalisation des activités du projet afin de 

permettre plus de retombées économiques locales.  

 Nc"EDI"coּרnkqtgtc"ngu"tqwvgu"fҲceeּקu."chkp"fg"eqpvtkdwgt"cw"fּרugpencxgogpv"fgu"nqecnkvּרu"fg"nc"

|qpg"fҲּרvwfg0 

 La CBG doit, à travers des ONG, sensibiliser les populations riveraines et le personnel de chantier 

sur la prévention des IST/VIH/SIDA. 

 La CBG exigera le port des équipements de protection individuelle sur les chantiers. 

 La CBG veillera au respect des consignes de sécurité. 

 Nc"EDI"ceeqtfgtc"ngu"oּשogu"ejcpegu"fҲceeּקu"ּכ"nҲgornqk"rqwt"vqwu"ngu"ecpfkfcvu"rqvgpvkgnu"ucpu"

discrimination.  

 Nc"EDI"ּרvcdnktc"wpg"uckpg"iguvkqp"fgu"tgncvkqpu"cxge"egu"gornq{ּרu"chkp"fҲceetqkvtg"ngwt"gpicogpv"

et leur fidélité pour la réussite du projet. 

 La CBG protègera tous ses employés notamment les catégories vulnérables y compris les 

employés des sous-traitants.  

 Nc"EDI"pg"hgtc"rcu"tgeqwtu"ּכ"nҲgornqk"fgu"gphcpvu"uwt"ugu"ejcpvkgtu0 

 

Gestion des découvertes fortuites de patrimoine culturel enfoui  

 

Cwewp"ukvg"fw"rcvtkoqkpg"ctejּרqnqikswg."ewnvwtgn"gv"pcvwtgn"pҲc"ּרvּר"tּרrgtvqtkּר"fcpu"ngu"gortkugu"fgu"

travaux, la CBG informera le Ministère en charge de la culture et autre autorité compétente de toute 

fּרeqwxgtvg"fҲctvghcev"nqtu"fgu"vtcxcwz0"Gp"ecu"fg"fּרequverte, la procédure à suivre est présentée sur la 

figure suivante.  
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Figure : Procédures à suivre en cas de découverte archéologique imprévue. 

 

Kpfkecvgwtu"fg"okug"gp"Ówxtg"fw"RIGU 

 Nombre de contrats des entreprises adjudicataires contenant des clauses environnementales  ;  

 Nombre de plaintes formulées  par  les  Communes  ou les  populations;  

 Nombre de formations réalisées ; 

 Pkxgcw"fg"okug"gp"Ówxtg"fgu"oguwtgu"rtּרxwgu"fcpu"ng"Rncp"fg"Iguvkqp"Gpxktqppgogpvcng"gv"

Sociale; 

 Pqodtg"fҲcevgwtu"c{cpv"cfqrvּר"fg"dqppgu"rtcvkswgu"fg"iguvkqp"gpxktqppgogpvcng"gv"uqekcng0 

Renforcement des capacités 

 

Cette partie présente des mesures relatives aux aspects organisationnels, participatifs et de 

tgphqtegogpv" fgu" ecrcekvּרu." gp"xwg"fg" okgwz" ogvvtg" gp"Ówxtg"ngu" oguwtgu" fҲcvvּרpwcvkqp" gv" fg"

bonification, ainsi que les mesures de surveillance et de suivi.  
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Ces mesures visent principalement à informer, sensibiliser, éduquer, former, consulter ou impliquer les 

parties prenantes au projet. 

Ces mesures visent à garantir la performance environnementale et sociale du projet pendant et au-delà 

fg"nc"okug"gp"Ówxtg"fw"RIGU0"Gnngu"xkugpv"ּכ :  

 

 Ogvvtg"gp"Ówxtg"fgu"oguwtgu"fg"uּרewtkvּר"rqwt"ngu"rqrwncvkqpu"tkxgtckpgu= 

 Hqwtpkt"fg"nҲcrrwk"vgejpkswg"gv"ocvּרtkgn"cwz"cwvqtkvּרu"nqecngu"fgu"fkuvtkevu"fҲceewgkn"chkp"fg"

ngu"ckfgt"ּכ"uҲkornkswgt"cevkxgogpv"fcpu"nc"okug"gp"Ówxtg"fw"RIGU= 

 Mettre en place une cellule opérationnelle de gestion des plaintes sous la direction de 

nҲּרswkrg"fg"tgncvkqpu"eqoowpcwvcktgu"= 

 Former les travailleurs sur le plan de sécurité; 

 Hqtogt"ng"rgtuqppgn"fg"nҲCIGG"gv"ng"rqqn"gpxktqppgogpv"fw"rtqlgv"Pqtf"Cogon en suivi de la 

okug"gp"Ówxtg"fg"RIGU0 

 
 



30 
 

1. INTRODUCTION 
 
 
La CBG (Compagnie des Bauxites de Guinée) est une société minière détenue conjointement par le 
gouvernement guinéen et HALCO Mining (ALCOA, Rio-Tinto ALCAN et DADCO). Pour obtenir une 
meilleure connaissance des plateaux ciblés en termes de réserves bauxitiques (tonnage et teneur), la 
CBG envisage effectuer des travaux de prospection pour le resserrage des mailles au niveau de sa 
concession au Nord Cogon. Ce projet de prospection vise à contribuer à la mise en valeur des immenses 
ressources bauxitiques de la Guinée et au développement socioéconomique.  

La compagnie des bauxites de Guinée (CBG) désignée protomoteur dans ce rapport envisage réaliser 
dans sa concession Nord Cogon des travaux de prospection, de construction de radiers et de 
réhabilitation de gués existants au sud Lingourou. En toute conformivּר"cxge"ng"eqfg"fg"nҲgpxktqppgogpv"
gv"ugu"vgzvgu"fҲcrrnkecvkqp."nc"EDI"c"rtqfwkv"eg"tcrrqtv"fg"pqvkeg"fҲkorcev"gpxktqppgogpvcn"gv"uqekcn"gp"
crrwk"ּכ"uc"fgocpfg"fҲcwvqtkucvkqp"gpxktqppgogpvcng0" 
 
Les principaux objectifs de cette étude sont :  

 Identifier les principales parties prenantes ainsi que leurs préoccupations et valeurs ;  
 Informer les acteurs sur le projet ;  

 Évaluer les impacts environnementaux et sociaux du projet et proposer des mesures 
dҲatténuation. 

 
Nc" fּרhkpkvkqp" fg" nҲcktg" fҲּרvwfg." nҲkfgpvkhkecvkqp" fgu" korcevu" gv" nc" fּרvgtokpcvkqp" fgu" gplgwz"
gpxktqppgogpvcwz"qpv"ּרvּר"ghhgevwּרgu"gp"vgpcpv"eqorvg"fg"nҲgpugodng"fgu"eqorqucpvgu"fw"rtqlgv0 Pour 
ngu"dguqkpu"fg"egvvg"PGKGU."ng"EGOGF"c"eqnngevּר"fcpu"ngu"|qpgu"fҲkorncpvcvkqp"fgu"eqorqucpvgu"fw"
rtqlgv."ngu"fqppּרgu"tgncvkxgu"ּכ"nҲּרvcv"kpkvkcn"fg"nҲgpxktqppgogpv"pcvwtgn"gv"jwockp."nc"rncpkhkecvkqp"fgu"
travaux, les contraintes règlementaires en matiètg"fҲgpxktqppgogpv."ngu"kpuvcnncvkqpu"gzkuvcpvgu"gv"
projets connexes. 
 
Nc"eqpuwnvcvkqp"fgu"cevgwtu."nҲcpcn{ug"fgu"cevkxkvּרu"fw"rtqlgv."nҲgzcogp"fҲּרvwfg"fg"ecu"ukokncktgu"gv"nc"
tgxwg"fg"nc"nkvvּרtcvwtg"itkug"uwt"ngu"ghhgvu"uwt"nҲgpxktqppgogpv"fgu"rtqlgvu"fg"rtqurgevkqp"okpkּקtg"qpv"
permis fҲkfgpvkhkgt"ngu"korcevu"rqvgpvkgnu0"Egu"korcevu"qpv"ּרvּר"kfgpvkhkּרu"cwz"fkhhּרtgpvgu"rjcugu"des 
activités préparatoires des travaux de sondage, phase des travaux de sondage, et phase de 
réhabilitation et démolition.  
 
Des entrevues semi-dirigées, des focus group et des ateliers communautaires ont été réalisés pour 
eqpuwnvgt" nҲgpugodng" fgu" cevgwtu" eqpegtpּרu0" Ngu" eqpuwnvcvkqpu"ont permis de recueillir les 
préoccupations et attentes des acteurs sur :  

 la biodiversité et les écosystèmes ;  
 la pollution et la qualit é des milieux ;  
 les ressources naturelles physiques (eau, sol, forêt) ;  

 les activités socioéconomiques ;  
 le cadre de vie et la santé humaine ;  
 le patrimoine naturel et culturel.  

 
Le processus de consultation des acteurs a permis de :  

 mesurer le niveau de préoccupation des communaut és locales et des gestionnaires de 
ressources sur les actions du projet ;  

 évaluer ces préoccupations et en isoler les plus significatives ;  

 identifier les enjeux majeurs et les analyser en détails dans le cadre de la NEIES.
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2. PRÉSENTATION DU PROMOTEUR 
 
La CBG (Compagnie des Bauxites de Guinée) est une société minière détenue conjointement par le 

gouvernement guinéen et Halco Mining (Alcoa, Rio-Tintoet Dadco).  Depuis 1963, elle exploite 

l'important  gisement de bauxite de Sangarédi, dans la région de Boké, en Guinée. La CBG est 

cevwgnngogpv"fּרvgpwg"ּ6"כ;'"rct"nҲתvcv"iwkpּרgp"gv"ּ73"כ'"rct"ngu"cwvtgu"rctvgpcktgu"fҲkpxguvkuugogpv0" 

 

La Compagnie des Bauxites de Guinée « CBG » est l'une des plus grandes exportatrices de bauxite 

métallurgique au monde. Elle expédie en moyenne 18,5 millions de tonnes par an destinées à la 

transformation en alumine aux usines dans le bassin de l'Atlantiqu e. La CBG est une société inscrite 

dans l'État du Delaware (États-Unis d'Amérique), et dans le Registre des Activités économiques de la 

République de Guinée, avec son quartier général et la totalité de ses installations de production situés 

en Guinée. 

 

La CBG exploite actuellement des plateaux dans la localité de Sangarédi (Sangaredi, N'Dangara, 

Boundouwadé et Parawi) située à environ 138 kilomètres du port de Kamsar. La bauxite est transportée 

par camion des fronts d'exploitation vers les aires de stock age de Sangaredi, N'Dangara et/ou Parawi, 

où elle est chargée dans des wagons et transportée par rail à Kamsar. A Kamsar, la bauxite brute est 

concassée, séchée et chargée dans des navires pour transport aux clients. Dans le cadre de ses 

opérations, la CBG se propose de démarrer l'exploitation des plateaux bauxitiques du Nord Cogon Sud 

Lingourou à partir de 2027. 

 
 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Mine_de_Sangar%C3%A9di
https://fr.wikipedia.org/wiki/R%C3%A9gion_de_Bok%C3%A9
https://fr.wikipedia.org/wiki/Guin%C3%A9e
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3. DESCRIPTION DU CADRE POLITIQUE, JURIDIQUE ET 
ADMINISTRATIF 

 

3.1. Cadre Politique  

Ngu"cwvqtkvּרu"iwkpּרgppgu"qpv"rtku"fҲcxcpvcig"eqpuekgpeg"fg"nc"pּרeguukvּר"fg"rncpkhkgt"gv"fg"ogvvtg"gp"
Ówxtg"wpg"uvtcvּרikg"fҲgzrnqkvcvkqp"tcvkqppgnng"fgu"tguuqwtegu"pcvwtgnngu"et de protection de 
nҲgpxktqppgogpv"gp"xwg"fҲwp"fּרxgnqrrgogpv"fwtcdng"fw"rc{u0" 
Fkhhּרtgpvgu"uvtcvּרikgu"gv"rqnkvkswgu"ugevqtkgnngu"fcpu"ng"fqockpg"fg"nҲgpxktqppgogpv"gv"nc"iguvkqp"fgu"
ressources naturelles ont été élaborées en Guinée. 
Ces politiques et stratégies, ainsi que le cadre réglementaire qui y est associé, ont pour principal 
qdlgevkh"f)cuuwtgt"wpg"iguvkqp"tcvkqppgnng"gv"fwtcdng"fg"nҲgurceg"gv"fgu"tguuqwtegu"pcvwtgnngu"="
fҲqticpkugt."tּרingogpvgt."rtּרxgpkt"gv"iּרtgt"ngu"eqphnkvu"niés à leur utilisation (terre, eau, pâturage, 
hqtguvgtkg."gve0+0"Kn"uҲcikv"gpvtg"cwvtgu"<"fw"Rtqitcoog"Kpvּרtkocktg"fg"nc"Vtcpukvkqp."fw"Rncp"Pcvkqpcn"
fҲCevkqp"rqwt"nҲgpxktqppgogpv"*RPCG+."ng"Rncp"fҲcevkqp"pcvkqpcn"fҲcfcrvcvkqp"cwz"ejcpigogpvu"
climatiques (RCPC+"="ng"Rncp"f)cevkqp"hqtguvkgt"pcvkqpcn"*RCHP+"="ng"Rtqitcoog"fҲCevkqp"Pcvkqpcng"fg"
Nwvvg"Eqpvtg"nc"Fּרugtvkhkecvkqp"*RCP1NEF+"="nc"Uvtcvּרikg"pcvkqpcng"gv"ng"rncp"fҲcevkqp"rqwt"nc"
eqpugtxcvkqp"gv"nҲwvknkucvkqp"fwtcdng"fg"nc"fkxgtukvּר"dkqnqikswg."nc"Eqpvribution Nationale Déterminée 
(CDN), PNDES etc. 
 

3.1.1.  Rqnkvkswg"Pcvkqpcng"fg"nҲGpxktqppgogpv"*RPG+" 

Nc"Rqnkvkswg"Pcvkqpcng"gp"ocvkּקtg"fҲGpxktqppgogpv"*RPG+"fּרeqwng"fg"nҲּרvcv"fg"nҲgpxktqppgogpv"fg"nc"
Guinée dont le dernier en date de 2011, des problèmes environnementaux, de la nécessaire intégration 
fg"nc"iguvkqp"fgu"tguuqwtegu"pcvwtgnngu"ּכ"nҲּרeqpqokg."fg la volonté nationale de lutte contre la 
pauvreté et des perspectives de développement durable. En outre, elle prend en compte les 
rtּרqeewrcvkqpu"oqpfkcngu"gp"ocvkּקtg"fҲgpxktqppgogpv"gv"fg"fּרxgnqrrgogpv"fwtcdng0" 
 
Ngu"gplgwz"fg"nc"rqnkvkswg"pcvkqpcng"gp"ocvkּקtg"fҲgpxktqppgogpv"uqpv"fҲqtftg"rqnkvkswg."ּרeqpqokswg."
social, éducatif et culturel. Au titre de la gestion des ressources naturelles, les défis à relever sont 
entre autres la lutte contre la dégradation des tertgu."nc"ocֿכvtkug"fgu"tguuqwtegu"gp"gcw."nҲcoּרnkqtcvkqp"
fg"nc"eqpvtkdwvkqp"fgu"tguuqwtegu"pcvwtgnngu"ּכ"nҲּרeqpqokg"pcvkqpcng."nc"rtּרugtxcvkqp"fg"nc"fkxgtukvּר"
dkqnqikswg."nҲcrrtqxkukqppgogpv"fwtcdng"gp"ּרpgtikg."nҲcvvּרpwcvkqp"gv"nҲcfcrvcvkqp"fgu"ghhgvu"fgu"
chapigogpvu"enkocvkswgu0"Nc"okug"gp"Ówxtg"fw"RIGU"kuuw"fg"nc"PKGU"fw"rtּרugpv"rtqlgv"gzrnqkvgtc"ngu"
principes directeurs du PNE. 
 

3.1.2.  Plan National d'Action pour l'Environnement (PNAE)  

Le PNAE constitue la base de la politique environnementale de la Guinée. Il est le cadre de référence 
rqwt"hceknkvgt"nc"okug"gp"Ówxtg"f)wpg"rqnkvkswg"rctvkekrcvkxg"fg"iguvkqp"fwtcdng"fgu"tguuqwtegu"
naturelles et de protection de l'environnement. Le principe fondamental qui sous-tend le PNAE est 
nҲkpvּרitcvkqp"fg"nc"fkogpukqp"gpxktqppgogpvcng"fcpu"ngu"rqnkvkswgu"fg"fּרxgnqrrgogpv"ּרeqpqokswg"gv"
social de la Guinée avec deux objectifs principaux, la gestion rationnelle et durable des ressources 
naturelles et la définition ou le renforcement des politiques sectorielles.  
Le PNAE vise donc à : i) améliorer le cadre de vie; ii) valoriser les ressources de la biodiversité et 
ewnvwtgnngu"tctgu"gv"rnwu"iּרpּרtcngogpv"cuuwtgt"wpg"iguvkqp"tcvkqppgnng"fg"nҲgpugodng"fgu"tguuqwtegu"
naturelles, y compris marines; iii) prévenir des risques majeurs, non seulement climatiques, mais aussi 
liés aux activités humaines tant en milieu urbain que rural; iv) organiser le développement minier et 
industriel, assurer un meilleur contrôle et une prévention ad hoc de la pollution. 
Ng"rtqlgv"ּכ"vtcxgtu"ugu"xqngvu"tguvcwtcvkqp"gv"rtqvgevkqp"fg"nҲjcdkvcv"pcvwtgn"gv"tgphqtegogpv"fgu"
ecrcekvּרu"fcpu"ng"fqockpg"fg"nc"iguvkqp"fg"nҲgpxktqppgogpv"gv"fgu"tguuqwtegu"pcvwtgnngu"uҲkpuetkv"
dans les objectifs du PNAE. 

3.1.3.   Stratégie nationale de biodiversité  

C"nҲkpuvct"fg"pqodtgwz"rc{u."nc"Iwkpּרg"c"rctvkekrּר"cevkxgogpv"ּכ"nҲּרncdqtcvkqp"gv"ּכ"nc"pּרiqekcvkqp"fg"nc"
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Eqpxgpvkqp"uwt"nc"fkxgtukvּר"dkqnqikswg."swҲgnng"c"ukipּרg"ּכ"Tkq"gp"Lwkp"3;;4"gv"tcvkhkּר"ng"9"Ock"3;;50"Ngu"
engagements et les objectifs nationaux avaient été inscrits dans la Stratégie nationale et le Plan 
fҲcevkqpu"cfqrvּרu"rct"ng"Iqwxgtpgogpv"gp"42230"Wpg"nouvelle stratégie a été élaborée en 2010 avec 
nҲcodkvkqp"fg"rtּרugtxgt."ceetqkvtg."tguvcwtgt"gv"xcnqtkugt"nc"dkqfkxgtukvּר"fcpu"vqwvg"nc"Iwkpּרg0 
La SNPAB 2011-2020 met en évidence les causes profondes de la dégradation de la biodiversité en 
Iwkpּרg0"Kn"uҲcikv"fg"<"*k+"nc"rcwxtgvּר"fgu"rqrwncvkqpu."*kk+"nc"etqkuucpeg"fּרoqitcrjkswg."*kkk+"nҲkpuwhhkucpeg"
des capacités humaines, financières et institutio nnelles, (iv) la mal gouvernance dans la gestion de la 
dkqfkxgtukvּר."*x+"nҲgpejgxּשvtgogpv"fgu"eqorּרvgpegu."gv"*xk+"ng"hckdng"pkxgcw"fg"eqppckuucpeg"fg"nc"
valeur et du rôle de la biodiversité. 
Le projet tiendra en compte la gestion de la biodiversité de tout son ensemble. 
 

3.1.4.  Politique de décentralisation  

La Loi portant Code des collectivités locales  révisé du 24 février 2017 (Article 19) crée en République 
de Guinée trente-huit (38) Communes urbaines (CU) dont trente-vtqku"*55+"ּכ"nҲkpvּרtkgwt"fw"rc{u."gv"ekps"
(5) communes urbaines à Conakry qui a connu une nouveau découpage érigeant 10 quartiers en 
communes urbaines, et trois cent trois (303) Communautés rurales(CR). 
Les ordonnances N°079/PRG/SGG/86 portant réorganisation territoriale et institutionnalisation des 
collectivités, et celle N° 091/PRG/SGG/90 portant régime financier et fiscal des communes, 
fּרvgtokpgpv"nҲqtkgpvcvkqp"fg"nc"rqnkvkswg"fg"fּרegpvtcnkucvkqp."ngu"eqorּרvgpegu"gv"oq{gpu"fҲcevkqp."ngu"
qticpgu."gv"nҲcfokpkuvtcvkqp"fgu"eqnngevkxkvּרu"vgttkvqtkcngu"gp"Iwkpּרg0"Egu"eqnngevkxkvּרu"uqpv"fktkiּרgu"rct"
des élus remplacés actuellement par les délégations spéciales.  Quatorze types de compétences leur 
sont délégués."fqpv"nc"rtqvgevkqp"fg"n)gpxktqppgogpv0"Fcpu"ng"fqockpg"fg"nҲgpxktqppgogpv."ng"vtcpuhgtv"
de compétences vers les collectivités locales devrait apporter un souffle nouveau dans la 
gouvernance des ressources naturelles. Les collectivités locales, compte tenu de leur responsabilité 
dans le développement local et dans la gestion des ressources naturelles, seront fortement 
kornkswּרgu"fcpu"nc"okug"gp"Ówxtg"fg"eg"rtqlgv0 

3.1.5.  Rncp" pcvkqpcn" fҲcfcrvcvkqp" cwz" ejcpigogpvu" enkocvkswgu"

(PANA) 

En ratifiant en 1993 la Convention Cadre des Nations Unies sur les Changements Climatiques 
*EEPWEE+."gv"gp"ukipcpv"n)Ceeqtf"fg"Rctku"uwt"ng"Enkocv"*EQR43+."nc"Iwkpּרg"uҲguv"gpiciּרg"ּכ"Ówxtgt"
rqwt"wpg"rqnkvkswg"fg"fּרxgnqrrgogpv"fwtcdng."dcuּרg"uwt"nҲwvknkucvkqn rationnelle des ressources 
pcvwtgnngu"gv"nҲcoּרnkqtcvkqp"fgu"vgejpkswgu"fg"rtqfwevkqp0 
 
Le Plan fҲCevkqp"Pcvkqpcn"fҲCfcrvcvkqp"cw"ejcpigogpv"enkocvkswg"*RCPC."4229+"fg"nc"Iwkpּרg"htwkv"fҲwp"
vtcxckn"rctvkekrcvkh"cxckv"fּרhkpk"fgu"oguwtgu"wtigpvgu"gv"kooּרfkcvgu"ּכ"gpvtgrtgpftg"rqwt"uҲcfcrvgt"cwz"
effets néfastes des changements climatiques, et contribuer à  la réduction des pertes dues aux risques 
enkocvkswgu."gv"ּכ"nҲcoּרnkqtcvkqp"fgu"eqpfkvkqpu"fҲgzkuvgpeg"fgu"rqrwncvkqpu0"Kn"gzrqug"ngu"
connaissances endogènes existantes, identifie les cibles les plus vulnérables aux effets néfastes des 
changements climatiqugu"gv"rtqrqug"fgu"qrvkqpu"fҲcfcrvcvkqp0 
 
Vingt-ekps"rtqhknu"rtqlgvu."tּרrctvku"gp"hqpevkqp"fg"nҲּרvcv"fg"xwnpּרtcdknkvּר"fgu"tguuqwtegu"gv"fgu"itqwrgu"
socio- économiques, et couvrant la totalité du pays ont été élaborés. Ces projets traitent de 
nҲcoּרnkqtcvkqp"fg"nc"fguugtvg"gp"gcw"rqwt"ngu"fkxgtu"dguoins, particulièrement en milieu rural, la 
rtqvgevkqp"fg"nc"|qpg"e︢vkּקtg."nҲcoּרnkqtcvkqp"fgu"tgpfgogpvu"citkeqngu"gv"fҲּרngxcig."nc"ucwxgictfg"fgu"
hqtocvkqpu"hqtguvkּקtgu."nc"rtqoqvkqp"fg"nҲkphqtocvkqp."fg"nҲּרfwecvkqp"gv"fg"nc"eqoowpkecvkqp."gve0 
Le volet restauration des habitats naturels va contribuer à atténuer les effets des changements 
climatiques.  

3.1.6.  Plan National de Développement Economique et Social 

(PNDES) 

Le Plan National de Développement Economique et Social (PNDES) couvrait la période 2016-2020 
cxge"wpg"xkukqp"swk"ug"rtqlgvvg"lwuswҲּ42620"כ"Eg"rncp"c"rqwt"qdlgevkh"inqdcn"<"nc"rtqoqvkqp"fҲwpg"
croissance forte par le développement durable la capitale humaine et la gestion durable du capital 
naturel, la promotion de la bonne gouvernance au service du développement durable et la 
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vtcpuhqtocvkqp"ּרeqpqokswg"fwtcdng"gv"kpenwukxg0"Rnwu"urּרekhkswgogpv"kn"uҲcikv"fg"<"*k+"nc"rqwtuwkvg"fgu"
qdlgevkhu"fg"fּרxgnqrrgogpv"fwtcdng."*kk+"nҲcoּרnkqtcvkqp"fg"nc"iqwxgtpcpeg"gv"ngu"tּרhqtogu"
institutionnelles ; (iii) le développement des infrastructures  économiques et des équipements socio -
eqnngevkhu."*kx+"ng"fּרxgnqrrgogpv"fg"nҲgzrcpukqp"ּרeqpqokswg"gv"nc"rtqoqvkqp"fgu"ugevgwtu"rqtvgwtu"fg"
etqkuucpeg0"Ng"rtqlgv"xc"eqpvtkdwgt"ּכ"nҲcvvgkpvg"fgu"qdlgevkhu"fg"eg"RPFGU0 

3.1.7.  Politique Nationale Genre (PNG) 

La politique nationale du Genre (PNG) validée en 2012 renseigne que le profil Genre enregistre de 
grands écarts en Guinée. La politique nationale du Genre (PNG) vise à corriger ces disparités entre les 
hgoogu"gv"ngu"jqoogu0"Gnng"uҲctvkewng"cwvqwt"fg"ekps"cxes stratégiques, à savoir : (i) Accès aux 
ugtxkegu"uqekcwz"fg"dcug"="*kk+"Tgurgev"fgu"ftqkvu"jwockpu"gv"nҲּרnkokpcvkqp"fgu"xkqngpegu"="*kkk+"
Accès/contrôle des ressources et partage équitable des revenus ; (iv) Amélioration de la gouvernance 
et accès équitable aux sphères de prise de décision ; (v) Intégration du genre dans la politique 
macroéconomique.  
Ng"rc{u"c"oku"gp"rnceg"wp"ecftg"rqnkvkswg"gv"nּרicn"swk"ictcpvkv"ng"rtkpekrg"fg"nҲּרicnkvּר"gpvtg"jqoogu"gv"
hgoogu"*Eqpuvkvwvkqp."Eqfg"Rּרpcn."Eqpxgpvkqpu"uwt"nҲתnkokpcvkqp"fg"vqwvgu"ngu"Hqtogu"fg"
Fkuetkokpcvkqpu"ּכ"nҲתictf"fgu"Hgoogu"*EGFGH+"gv"uwt"ngu"Ftqkvu"fg"nҲGphcpv"*EFG+."Eqfg"fg"nҲgphcpv."nqk"
10-01 sur la santé de la reproduction, loi instaurant un quota de 30 % pour les femmes sur toutes les 
listes électorales, etc.). 
Le pays a aussi ratifié les principaux instruments internationaux et régionaux relatifs aux droits des 
femmes. 
En effet, la Constitution guinéenne stipule que : « Tous les êtres humains sont égaux devant la loi. Les 
hommes et les femmes ont les mêmes droits ». La Guinée a également adhéré à plusieurs 
conventions, protocoles et engagements internationaux et régionaux de lutte contre toute forme de 
fkuetkokpcvkqp"ּכ"nҲּרictf"fg"nc"hgoog0" 
Le projet a prévu des activités spécifiques visant à amélioration les conditions de vie et 
nҲcwvqpqokucvkqp"fgu"hgoogu0 

3.1.8.  Politique nationale de santé et sécurité au travail  

Cette politique nationale vise à promouvoir la sécurité et la santé au travail, en garantissant une 
amélioration continue des conditions de travail et en augmentant la productivité dans les secteurs de 
l'économie nationale. 
Le document initial de Politique nationale de Sécurité et Santé au Travail (PNSST) de la Guinée datait 
de 1998. Vingt-swcvtg"cpu"crtּקu"uc"okug"gp"Ówxtg."kn"uҲguv"cxּרtּר"pּרeguucktg"rqwt"ng"rc{u"fg"fkurqugt"
fҲwpg"pqwxgnng"rqnkvkswg"gp"cfּרswcvkqp"cxge"ngu"tּרcnkvּרu"fw"oqpfg"fw"vtcxckn"chkp"fҲqticpkugt"fg"hcּצqp"
ghhkeceg"nҲgzgtekeg"fg"nc"Uּרewtkvּר"gv"Ucpvּר"cw"vtcxckn0 
Ainsi, cette politique permettra de prévenir et/ou prendre en charge avec efficacité les accidents et 
ocncfkgu"rtqhguukqppgnu."fg"uwtxgknngt"gv"rtqvּרigt"nҲgpxktqppgogpv"fgu"vtcxcknngwtu"fg"vqwu"ngu"
secteurs. Elle prend en compte la multiplication des entreprises, les travailleurs de tous les secteurs 
(public, privé et informel) et les défis du secteur. Elle renforce le cadre de concertation tripartite (Etat, 
employeurs et travailleurs). 
Enfin, elle prévoit entre autres un cadre juridique assaini et propice à la prévention de la Sécurité et 
Ucpvּר"cw"Vtcxckn"="fgu"kpuvkvwvkqpu"hqpevkqppgnngu"*uvtwevwtgu"fҲGvcv"gv"kpuvkvwvkqpu"eqpuwnvcvkxgu+="wp"
Service national de Santé au Travail doté de ressources humaines et financières, des services de 
santé au travail performants au niveau des entreprises; des travailleurs formés à la prévention, ainsi 
que des données/informations disponibles pour permettre la recherche/développement.  
Ng"rtqlgv"rtgpftc"gp"eqorvg"nc"okug"gp"Ówxtg"fg"egvvg"rqnkvkswg"rgpfcpv"nc"rjcug"fg"eqpuvtwevkqp"gv"
fҲgzrnqkvcvkqp0 

3.1.9.  Programme de Référence intérimaire de la transition  

Le PRI repose sur les référentiels nationaux et internationaux, notamment la Charte de la Transition du 
49"ugrvgodtg"4243."nҲתvwfg"Pcvkqpcng"Rtqurgevkxg"¬"Iwkpּרg."xkukqp"4262"»."nҲCigpfc"4285"fg"nҲWpkqp"
Africaine, la vision 2050 de la CEDEAO et les Objectihu"fg"Fּרxgnqrrgogpv"Fwtcdng"*QFF+"ּכ"nҲjqtk|qp"
2030.  
Kn"uҲctvkewng"cwvqwt"fg"ekps"*7+"ejcrkvtgu0"Ng"rtgokgt"rctv"fҲwp"ּרvcv"fgu"nkgwz"rqwt"rqugt"ng"fkcipquvke"fg"
la situation du développement du pays. Le second se fonde sur les référentiels mentionnés ci-dessus, 
rqwt"ctvkewngt"nc"uvtcvּרikg"fҲkpvgtxgpvkqp."fw"Programme autour de cinq (5) axes, à savoir : (i) 
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rectification institutionnelle ; (ii) cadre macroéconomique et financier ; (iii) cadre légal et gouvernance 
; (iv) action sociale, emploi et employabilité des jeunes ; (v) infrastructures, connectivité et 
assainissement. Le troisième présente de façon détaillée par axe, les options stratégiques et les 
priorités opérationnelles du Programme. Le quatrième chapitre est consacré aux modalités de mise 
gp"Ówxtg"fg"uwkxk-ּרxcnwcvkqp."fҲcrrtqdcvkqp"gv"wpg"cpcn{ug"fgu"tkuswgu0"Ng"ekpswkּקog"ejcrkvtg"
présente le cadre opérationnel du PRI détaillé par ministère. 
Le projet est en adéquation avec le PRI. Notamment, son axe (iv) « action sociale, emploi et 
employabilité des jeunes »"gv"nҲczg"(v) « infrastructures, connectivité et assainissement  ».  
 

3.2. Cadre juridique national  

Fgwz"*4+"v{rgu"fҲkpuvtwogpvu"lwtkfkswgu"rgwxgpv"ּשvtg"rtku"gp"eqorvg"fcpu"nc"PKGU"fw"rtqlgv"fg"
prospection et de construction de radiers et de réhabilitation de gués existants de la CBG :  
  

 ngu"vgzvgu"lwtkfkswgu"pcvkqpcwz"fҲwpg"part, 
 ngu"ceeqtfu"ownvkncvּרtcwz"uwt"nҲgpxktqppgogpv"gv"ngu"tguuqwtegu"pcvwtgnngu."fҲcwvtg"rctv0" 

NҲּרvwfg"fg"ecftcig"gv"uwduּרswgoogpv"nc"PKGU"vkgppgpv"eqorvg"fg"nc"rtqeּרfwtg"cfokpkuvtcvkxg"
d'évaluations environnementales. Cette étude a été préparée conformément à cette procédure et aux 
lois et règlements applicables aux phases de planification et des t ravaux de prospection, de 
construction de radiers et de réhabilitation de gués existants. Les lois et règlements les plus pertinents 
sont : 

3.2.1.  Charte de la transition  

La charte de la transition guinéenne ne mentionne pas de manière explicite la protection de 
nҲgpxktqppgogpv0"Egrgpfcpv."gnng"tgeqppcîv"ngu"nkdgtvּרu"gv"ngu"ftqkvu"hqpfcogpvcwz."ckpuk"swg"nҲceeּקu"ּכ"
un emploi bien rémunéré. Le projet de prospection, de construction de radiers et de réhabilitation de 
gués existants doit respecter cette Charte à ses phases de préparation et de réalisation en contribuant 
 "nkqtcvkqp"fw"ecftg"fg"xkg"fgu"rqrwncvkqpu0רnҲcoּ"כּ"cvkqp"gv"cw"rctvcig"fg"tkejguug"gv"gp"eqpvtkdwcpvרnc"etּ"כּ

3.2.2.  Convention minière  

Ngu"ftqkvu"fg"nc"EDI"ּכ"gzrnqkvgt"ngu"ikugogpvu"dcwzkvkswgu"fw"pqtf"Eqiqp"fּרeqwngpv"fҲwpg"eqpxgpvkqp"
minière signée entre la CBG et le gouvernement guinéen. Elle fixe le cadre contractuel des activités 
fҲgzrnqkvcvkqp"fw"rtqlgv."nc"fּרvgpvkqp"fgu"ftqkvu"fҲgzrloitation, les régimes douaniers et parafiscaux, le 
système financier et de change, les investissements en personnel, les investissements sociaux, enfin le 
tּרikog"fg"rtqvgevkqp"fg"nҲgpxktqppgogpv"*Tgh : à fournir par Mr Barry).  

Gp"xgtvw"fg"egvvg"eqpxgpvkqp."nc"EDI"uҲgpicig"ּכ"gpvtgrtgpftg"ugu"cevkxkvּרu"fcpu"ng"tgurgev"fgu"pqtogu"
environnementales acceptées et des bonnes pratiques minières. En ce qui concerne les 
investissements en personnel et les investissements sociaux, en vertu de la convention, la CBG 
uҲgpicig"ּכ"Ówxtgt"rqwt"wp"eqpvgpw"nqecn"gp"hcxgwt"fgu"eqoowpcwvּרu"vqwejּרgu"rct"ng"rtqlgv"gp"etּרcpv"
des emplois et en réalisant des infrastructures locales et des services connexes, dont entre autres 
santé, éducation et agriculture.  

3.2.3.  Eqfg"fg"nҲgpxktqppgogpv 

Ng" Eqfg" fg" nҲgpxktqppgogpv" *N1423;122561CP" fw" 6" lwknngv" 423;+ : NҲctvkeng" 4:" fw" eqfg" fg"

nҲgpxktqppgogpv"rqug"ng"rtkpekrg"fg"nc"tּרcnkucvkqp"fg"nҲּרvwfg"fҲkorcev"gpxktqppgogpvcn."rqwt"vqwv"rtqlgv"

fg" fּרxgnqrrgogpv" qw" fg" tּרcnkucvkqp" fҲqwxtcig" qw" fҲgzrnqkvcvkqp" swk" tkuswg" fg" rqtvgt" cvvgkpvg" "כּ

nҲgpxktqppgogpv0"Eg"eqfg"ּרvcdnkv les principes fondamentaux destinés à promouvoir le développement 

fwtcdng."ּכ"iּרtgt"gv"ּכ"rtqvּרigt"nҲgpxktqppgogpv"gv"ng"ecrkvcn"pcvwtgn"eqpvtg"vqwvgu"hqtogu"fg"fּרitcfcvkqp0"

Plus spécifiquement, le code édicte des mesures pour entre autres :   

< Lutter contre les différentes pollutions et nuisances ;   
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< Coּרnkqtgt"ngu"eqpfkvkqpu"fw"ekvq{gp"fcpu"ng"tgurgev"fg"nҲּרswknkdtg"fg"ugu"tgncvkqpu"cxge"ng"oknkgw"

ambiant ;   

< Rationaliser le cadre permettant le développement économique et social ;   

< Xgknngt"ּכ"nc"tּרfwevkqp"fgu"tkuswgu"fg"ecvcuvtqrjgu"gv"ּכ"rtּרrctgt"ngu"rqrwncvkqpu"ּכ"nҲcfcrvcvkqp"

au changement climatique. 

3.2.4.  Code minier 
Cette loi a pour objet de réguler le secteur minier en vu de promouvoir les investissements 

gv"fҲcuuwtgt"wpg"ogknngwtg"eqppckuucpeg"fw"uqn"gv"fw"sous-sol de la République de Guinée.  

Elle vise ּכ"gpeqwtcigt"nc"tgejgtejg"gv"nҲgzrnqkvcvkqp"fgu"tguuqwtegu"okpּרtcngu de manière 

à favoriser le développement économique et social de la Guinée. Elle vise aussi à 

promouvoir une gestion systématique et transparente  du secteur minier qui garantit  des 

dּרpּרhkegu"ּרeqpqokswgu"gv"uqekcwz"fwtcdngu"cw"rgwrng"Iwkpּרgp."fcpu"ng"ecftg"fҲwp"

partenariat réciproquement avantageux avec les investisseurs. Ce projet veillera à 

nҲcrrnkecvkqp"fg"eg"eqfg"rgpfcpv"ngu"vtcxcwz"fg"rtqurgevkqp0" 

3.2.5.  Code forestier  

La loi ordinaire U2017/060/AN du 12 Décembre 2017, portant code forestier de la République de Guinée 

a pour objet de déterminer les règles relatives à la gestion durable des ressources forestières 

nationales. Les forêts guinéennes constituent un bien d'int érêt national. Leur protection et leur 

développement doivent être assurés au moyen d'une gestion intégrée et adaptative, qui permette de 

répondre durablement aux besoins actuels et futurs des populations, et qui contribue de manière 

soutenue et durable à la préservation de la diversité végétale et de l'environnement en général, incluant 

l'ensemble des services écosystémiques que les forêts et les arbres hors forêt procurent.  Les travaux 

de prospection, de construction de radiers et de réhabilitation de gués existants peuvent porter atteinte 

à des espaces forestiers. Des déboisements seront réalisés dans les emprises de composantes du 

projet. Dans ces cas de figure, la CBG se conformera au code forestier.  

3.2.6.  Code de protection de la faune sauvage et de 

réglementation de la chasse  

 Loi ordinaire  N° 2018/0049/AN portant code de protection de la faune sauvage et de réglementation 

de la chasse 

Article 3 : La faune sauvage et ses habitats constituent les éléments essentiels du patrimoine biologique 

tgpqwxgncdng"fg"nc"Pcvkqp"fqpv"nҲתvcv"ictcpvkv"nc"eqpugtxcvkqp."nc"rtqvgevkqp"gv"nc"okug"gp"valeur durable. 

 Chaque citoyen a le devoir de respecter la faune sauvage et ses habitats et de veiller à leur équilibre et 

à leur développement. La CBG se conformera à ce code pendant les travaux de prospection dans la 

concession Nord Cogon. 

3.2.7.  Code foncier et domanial  

L'ordonnance n° 92/019 du 30 mars 1992 portant code foncier et domanial  constitue la base légale de 

l'administration des terres tant privées que publiques en République de Guinée. Des acquisitions de 

vgttgu"uqpv"pּרeguucktgu"rqwt"nc"eqpuvtwevkqp"fgu"tqwvgu"fҲceeּקu."qwxtcigu"fg"htcpejkuugogpv"gv"dcug"

vie. Pour ce faire, la CBG ug"eqphqtogtc"cwz"fkurqukvkqpu"fw"eqfg"hqpekgt"gv"fqocpkcn."ckpuk"swҲּכ"nc"

Pqtog"fg"rgthqtocpeg"7"fg"nc"UHK"tgncvkxg"ּכ"nҲCeswkukvkqp"fg"vgttgu"gv"nc"tּרkpuvcnncvkqp"kpxqnqpvcktg0" 

Actuellement, plusieurs villages sont situés dans la zone de prospection.  

Selon le code foncier et domanial guinéen, le régime de l'expropriation pour cause d'utilité publique 

s'opère moyennant une juste et préalable indemnité, par accord amiable et à défaut, par décision de 
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justice. La procédure d'expropriation se déroule en trois phases : (i) administrative (enquête, déclaration 

d'utilité publique, acte de cessibilité, notification, identification des locataires et détenteurs de droits 

réels ...) ; (ii) amiable et (iii) judiciaire éventuellement. 

NҲgzrtqrtkcvkqp"pg"rgwv"ּשvtg"rtqpqpeּרg"swg"nqtuswg"nҲwvknkvּר"rwdnkswg"c"ּרvּר"fּרenctּרg"crtּקu"gpswּשvg"

rwdnkswg."uqkv"rct"fּרetgv."uqkv"gzrtguuּרogpv."fcpu"nҲcevg"fּרenctcvkh"fҲwvknkvּר"rwdnkswg"swk"cwvqtkug"ngu"

vtcxcwz"fҲkpvּרtּשv"rwdnke"rtqlgvּרu0 

3.2.8.  Eqfg"fg"nҲgcw"Nqk"p°N1;61"2271EVTP"fw"37"hּרxtkgt"3;;6 

Au titre du pr®sent Code, les ressources en eau sont d®finies comme lôensemble des eaux 

continentales de la R®publique de Guin®e dans toutes les phases du cycle de lôeau. Leur gestion 

rationnelle est d®finie comme lôensemble des mesures ¨ prendre afin dôen assurer lôinventaire 

quantitatif et qualitatif permanent, la protection, la mise en valeur et lôutilisation optimale, 

compte tenu des besoins sociaux, économiques et culturels de la Nation. 

Le projet tiendra en compte, la protection des ressources en eau pendant les travaux de 

prospections.  

3.2.9.  Code de travail N°L/2014/072/CNT  du 10 Janvier 2014  

Ce présent code fixe les dispositions relatives aux relations individuelles et 
Collectives entre les travailleurs et les employeurs exerçant leur activité professionnelle dans 
les secteurs mixte et privé en République de Guinée. 
Lôarticle 2 stipule que le droit au travail est reconnu à tous.  LôEtat assure lô®galit® de chance 
et de traitement des citoyens en ce qui concerne lôacc¯s ¨ la formation professionnelle et à 
lôemploi, sans distinction dôorigine, de race, de sexe, de religion et de philosophie. 
 
Le projet se conformera au contenu de ce code pendant les travaux de prospections.  
 

3.2.10.  Nqk"fҲQtkgpvcvkqp"Citkeqng"*NQC+ 

La pr®sente loi fixe les r¯gles dôorientation dôune agriculture moderne et comp®titive ainsi 
que les principes fondamentaux dôun agro business soutenu par une production agricole 
nationale durable, propice à la création des conditions de la sécurité alimentaire et 
nutritionnelle dans un environnement concurrentiel et un climat des affaires assainies, 
favorable à la réduction de la pauvreté en République de Guin®e. Elle couvre lôensemble des 
activités de développement socioéconomique des sous-secteurs agriculture, Elevage, 
foresterie et environnement. Le projet tiendra en compte des enjeux liés au secteur agricole.  
 

3.2.11.  Rtqeּרfwtg"cfokpkuvtcvkxg"fҲּרxcnwcvkqp"gpxktqppgogpvcng 

 

Arrêté A/2023/1595/MEDD/CAB/SGG portant procédure administrative d'évaluations 
environnementales  

Cet arrêté détermine la procédure administrative d'évaluations environnementales en République de 

Guinée, le mécanisme de publicité des rapports d'évaluation environnementale, la participation du 

public ainsi que les frais inhérents à la procédure environnementale conformément aux dispositions du 

Code de l'Environnement, la L/2019/0034/AN du 04 juillet 2019, portant Code de l'environnement de la 

République de Guinée. Cette procédure définit la catégorisation environnementale et sociale du projet 

et le niveaw" fҲּרvwfg" fҲkorcev" gpxktqppgogpvcn" gv" uqekcn" tgswku0" Ngu"travaux de prospection, de 

construction de radiers et de réhabilitation de gués existants  ont été classés dans la catégorie B et 
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fqkxgpv" fqpe" hcktg" nҲqdlgv" fҲwpg" "vwfgרּ fҲkorcev" gpxktqppgogpvcn" ukornkhkּר" qw" pqvkeg" fҲkorcev"

environnemental et social. Selon la procédure, la catégorie B concerne les projets ou activités à risque 

important et dont les impacts négatifs sur l'environnement sont moins graves que ceux des projets de 

la catégorie A. Ce sont des projets pouvant avoir des impacts facilement identifiables et limités et dont 

les moyens de leur atténuation sont généralement connus.  

La procédure prévoit que les TDR doivent être élaborés par le promoteur et transmis au Ministre en 

charge de nҲgpxktqppgogpv"rqwt"crrtqdcvkqp0"Egu"VFT"fqkxgpv"ּשvtg"kuuwu"fҲwpg"ּרvwfg"fg"ecftcig"

rgtogvvcpv"fg"fּרvgtokpgt"nc"pcvwtg"gv"nc"rqtvּרg"fg"nc"pqvkeg"fҲkorcev"gpxktqppgogpvcn"gv"uqekcn"ּכ"

réaliser. 

ARRETE A/2022/4114/MEDD/CAB/SGG DU 30 DECEMBRE 2022, PORTANT CREATION, ORGANISA- 
TION ET FONCTIONNEMENT DES COMITES PREFECTORAUX DE SUIVI ENVIRONNEMENTAL ET 
SOCIAL (CPSES) 

Ce comité créé dans les 33 préfectures, est rnceּר"uqwu"nc"eqqtfkpcvkqp"fg"nҲCigpeg"Iwkpּרgppg"
fҲתxcnwcvkqpu Gpxktqppgogpvcngu"*CIGG+0"Ng"ERUGU"c"rqwt"okuukqp"rtkpekrcng"fҲcuuwtgt"gp"tgncvkqp"cxge"
nҲCigpeg"Tּרikqpcng"fҲGxcnwcvkqpu"Gpxktqppgogpvcngu"*CTGG+."ng"uwkxk"fg"rtqzkokvּר"fg"nc"okug"gp"Ówxtg"
des mesures de mitigation, de bonification et/ou de compensation d es impacts environnementaux et 
sociaux des projets de développement. 

Le CPSES est chargé entre autres de: 

- suivre et contrôler la mise en Ówxtg correcte du plan de gestion environnementale et sociale des 
projets ; 

- vgpkt"fgu"tּרwpkqpu"fҲkphqtocvkqp"gv"fg"uwkxk"fw"Rncp"fg"Iguvkqp"Gpxktqppgogpvcng"gv"Uqekcn"ugnqp"ngu"
besoins ; 

- discuter des problèmes rencontrés dans la mise en Ówxtg du Plan de Gestion Environnementale et 
Social ; 

- faire des commentaires sur le rapport annuel de suivi de la mise en Ówxtg des mesures de mitigation 
préparé par les sociétés, projets et Programmes ; 

- rtּרrctgt"gv"fg"vtcpuogvvtg"ּכ"nҲCigpeg"Tּרikqpcng"fg nҲCIGG."ngu"tcrrqtvu"vtkoguvtkgnu"fg"uwkxk"fgu"RIGU0 
 

Le projet impliquera les Comités Préfectoraux de Suivi Environnemental et Social (CPSES) de Boké, 
Vgngoּרnּר"gv"fg"Icqwcn"fcpu"nc"okug"gp"Ówxtg"fw"rncp"fg"iguvkqp"gpxktqppgogpvcng"gv"uqekcng0" 

 

A/2020/1591/MEEF/CAAB/SGG Portant protection de la faune sauvage et règlementation de la 
chasse 

Le présent Arrêté fixe les mesures de protection des espèces de faune et flore sauvages en Guinée en 
application des dispositions des instruments juridiques internationaux en matière de protection des 
espèces de faune et de flore sauvages auxquels la Guinée est partie et des dispositions légales et 
réglementaires nationales en la matière. Concrètement, il définit le régime de permis pour la recherche 
scientifique. Il énonce de même des actions interdites en ce qui concerne l'introduction sur le territoire 
national d'espèces exotiques. 

Le projet tiendra en compte la protection des espèces de faune et de flore dans les emprises des 
travaux.  

 

3.3. Accords et conventions internationaux applicables  

La Guinée est partie à une vingtaine de conventions et autres accords internationaux sur 
nҲgpxktqppgogpv0"Ngu"rnwu"rgtvkpgpvu"rct"tcrrqtv"ּכ"eg"rtqlgv"uqpv"eqpukipּרu"fcpu"ng"vcdngcw"uwkxcpv"< 
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Tableau 1 : Liste des principales conventions ratifiées et/ou signées par la Guinée 

No Conventions Date de 
ratification/a

dhésion 

Lieu et date de 
signature  

Objectif visé  Dispositions principales à 
respecter par le projet  

Actions à entreprendre 
dans le cadre du projet 

1 Convention des 
Nations unies sur la 
Diversité 
biologique  

Ratifiée 
(1993) 

Rio, 5 juin 1992 Engagement à 
conserver la diversité 
biologique, à utiliser 
les ressources 
biologiques de 
manière durable et à 
partager 
équitablement les 
avantages découlant 
de l'utilisation des 
ressources génétiques 

Article 14 
Chaque Partie contractante, dans la 
mesure du possible et selon qu'il 
conviendra : 
a) Adopte des procédures 
permettant d'exiger l'évaluation des 
impacts sur l'environnement des 
projets qu'elle a proposés et qui 
sont susceptibles de nuire 
sensiblement à la diversité 
biologique en vue d'éviter et de 
réduire au minimum de tels effets, 
et, s'il y a lieu, permet au public de 
participer à ces procédures. 

Réduire la destruction du 
couvert végétal dans 
nҲqwxgtvwtg"fgu"xqkgu"
fҲceeּקu."nc"eqpuvtwevkqp"
des radiers, réhabilitation 
des gués et les travaux 
de prospection 

2 Convention relative 
aux Zones humides 
fҲkorqtvcpeg"
internationale 
(Convention de 
Ramsar)  

Adhésion 
(1996) 

Paris, le 13. juillet 
1994 

Favoriser la 
conservation des zones 
humides et des oiseaux 
d'eau en créant des 
réserves naturelles dans 
les zones humides, que 
celles-ci soient ou non 
inscrites sur la Liste, et 
pourvoit de façon 
adéquate à leur 
surveillance 

Article 3 Les Parties contractantes 
élaborent et appliquent leurs plans 
d'aménagement de façon à 
favoriser la conservation des zones 
humides inscrites sur la Liste et, 
autant que possible, 
l'utilisation rationnelle des zones 
humides de leur territoire. 
 

Concevoir et appliquer 
des mesures de 
préservation des zones 
humides dans le cadre 
du projet 

3 Convention sur la 
conservation des 
espèces 
migratrices 
appartenant à la 
faune sauvage 

Adhésion 
(1993) 

Bonn, le 23 juin 
1979 

Conserver les espèces 
migratoires et leurs 
habitats  

Article 2, al 1 : Les Parties 
accordent une attention particulière 
aux espèces migratrices dont l'état 
de conservation est défavorable et 
prennent individuellement ou en 
coopération les mesures 
appropriées et nécessaires pour 

Concevoir et appliquer 
des mesures de 
conservation des 
espèces migratoires et 
leurs habitats 
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No Conventions Date de 
ratification/a

dhésion 

Lieu et date de 
signature  

Objectif visé  Dispositions principales à 
respecter par le projet  

Actions à entreprendre 
dans le cadre du projet 

conserver ces espèces et leur 
habitat.  

5 Convention sur la 
lutte contre la 
désertification  

Adhésion 
(1997) 

Paris, 17 juin 1994 Lutter contre la 
désertification et 
atténuer les effets de 
la sécheresse dans 
les pays gravement 
touchés par la 
sécheresse et/ou la 
désertification, en 
particulier en Afrique 

Article 10, al 2 c : accorder une 
attention particulière à l'application 
de mesures préventives pour les 
terres 
qui ne sont pas encore dégradées 
ou qui ne le sont que légèrement 

Réduire la destruction 
de la végétation et la 
dégradation des terres 

6 Convention-cadre 
des Nations-Unies 
sur les 
changements 
climatiques  

Ratifiée 
(1993) 

New York, 9 mai 
1992 

Stabiliser les 
concentrations de 
gaz à effet de serre 
dans l'atmosphère à 
un niveau qui 
empêche toute 
perturbation 
anthropique 
dangereuse du 
système climatique, 
et permettre aux 
écosystèmes de 
s'adapter 
naturellement aux 
changements 
climatiques  

Article 1, al f les parties tiennent 
compte, dans la mesure du 
possible, des considérations liées 
aux changements climatiques dans 
leurs 
politiques et actions sociales, 
économiques et environnementales 
et utilisent des méthodes 
appropriées, par exemple 
des études d'impact, formulées et 
définies sur le plan national, pour 
réduire au minimum les effets - 
préjudiciables 
l'économie, à la santé publique et à 
la qualité de l'environnement - des 
projets ou mesures qu'elles 
entreprennent en 
vue d'atténuer les changements 
climatiques ou de s'y adapter; 

Réduire les émissions 
de gaz à effet de serre 
(GES) lors des travaux 

7 Convention de Bâle 
uwt"nҲkpvgtfkevkqp"
des déchets 
dangereux et le 

Adhésion 
(1995) 

1989 Contrôler le 
mouvement des 
déchets dangereux, 
assurer la gestion et 

Article 4, al 2a 
Veiller à ce que la production de 
déchets dangereux et d'autres 
déchets à 

Réduire la quantité de 
déchets liquides, 
solides, gazeux 
produits par le projet et 
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No Conventions Date de 
ratification/a

dhésion 

Lieu et date de 
signature  

Objectif visé  Dispositions principales à 
respecter par le projet  

Actions à entreprendre 
dans le cadre du projet 

contrôle de leurs 
mouvements 
transfrontaliers  

nҲּרnkokpcvkqp"
écologiquement 
rationnelles et prévenir 
le trafic illicite des 
déchets 

l'intérieur du pays soit réduite au 
minimum, compte tenu des  
considérations sociales, 
techniques et économiques; 
Article 4 al c 
Veiller à ce que les personnes qui 
s'occupent de la gestion des 
déchets 
dangereux ou d'autres déchets à 
l'intérieur du pays prennent les 
mesures 
nécessaires pour prévenir la 
pollution résultant de cette gestion 
et, si une 
telle pollution se produit, pour en 
réduire au minimum les 
conséquences 
pour la santé humaine et 
l'environnement; 

veiller à leur élimination 
rationnelle 

10 Accord de Paris 
sur le Climat 

En cours  Contenir le 
réchauffement 
climatique  

Article 6 al, 4a 
Promouvoir l'atténuation des 
émissions de gaz à effet de serre 
tout en favorisant le 
développement durable 

Réduire les émissions 
de GES lors des travaux 

11 Convention (n° 
148) sur le milieu 
de travail 
(pollution de l'air, 
bruit et vibrations), 
1977 

1982 Genève Prévenir les risques 
professionnels dus à la 
pollution de l'air, au 
bruit et aux vibrations, 
les limiter et protéger 
les travailleurs contre 
ces risques 

Article 8, 1. L'autorité compétente 
devra fixer les critères permettant 
de définir les risques d'exposition à 
la pollution de l'air, au bruit et aux 
vibrations sur les lieux de travail et, 
le cas échéant, devra préciser, sur 
la base de ces critères, les limites 
d'exposition. 

Promouvoir la 
protection et la 
prévention des risques 
en milieu de travail 
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No Conventions Date de 
ratification/a

dhésion 

Lieu et date de 
signature  

Objectif visé  Dispositions principales à 
respecter par le projet  

Actions à entreprendre 
dans le cadre du projet 

12 Convention (n° 
167) sur la 
sécurité et la 
santé dans la 
construction  

1988 Genève Promouvoir la sécurité 
et la santé sur les 
chantiers de 
construction  

Article 1, 1. La convention s'applique 
à toutes les activités de 
construction, c'est -à-dire aux 
travaux du bâtiment, au génie civil et 
aux travaux de montage et de 
démontage, y compris tout procédé, 
toute opération ou tout transport sur 
un chantier de construction, depuis 
la préparation du site jusqu'à 
l'achèvement du projet. 

Promouvoir la santé et 
sécurité dans les zones 
de construction  

13 Convention (n° 
176) sur la 
sécurité et la 
santé dans les 
mines 

1995 Genève Protéger la sécurité et 
la santé des mineurs 

Article 6, En prenant les mesures de 
prévention et de protection prévues 
par cette partie de la convention, 
l'employeur devra évaluer les 
risques et les traiter selon l'ordre de 
priorité suivant: 
 
(a) éliminer ces risques; 
(b) les contrôler à la source; 
(c) les réduire au minimum par 
divers moyens dont l'élaboration de 
méthodes de travail sûres; 
(d) dans la mesure où ces risques 
subsistent, prévoir l'utilisation 
d'équipements de protection 
individuelle, 
eu égard à ce qui est raisonnable, 
praticable et réalisable, ainsi qu'à 
ce qui est considéré comme de 
bonne pratique et conforme à la 
diligence requise. 

Promouvoir la santé et 
sécurité dans les mines 
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No Conventions Date de 
ratification/a

dhésion 

Lieu et date de 
signature  

Objectif visé  Dispositions principales à 
respecter par le projet  

Actions à entreprendre 
dans le cadre du projet 

14 PROTOCOLE DE 
KYOTO  
À LA 
CONVENTION-
CADRE DES 
NATIONS UNIES  
SUR LES 
CHANGEMENTS 
CLIMATIQUES 

2000 Japon (Kyoto) Réduire les émissions 
de gaz à effet de serre 
(GES) responsables du 
changement 
climatique.  

Article 2, a) Protection et 
renforcement des puits et des 
réservoirs des gaz à effet de serre 
non réglementés par le Protocole de 
Montréal, compte tenu de ses 
engagements au titre des accords 
internationaux pertinents relatifs à 
lҲenvironnement; promotion de 
méthodes durables de gestion 
forestière, de boisement et de 
reboisement;  

Réduire le déboisement 
pendant les travaux de 
prospections  

15 Cadre de Sendai 
pour la réduction 
des risques de 
catastrophe 

2015 Japon (sendai) Réduire et à prévenir 
les risques de 
catastrophe dans le 
monde, à renforcer la 
résilience sociale et 
économique face aux 
catastrophes causées 
par des risques 
naturels, biologiques et 
technologiques, qui 
sont aggravés par les 
conditions climatiques 
extrêmes et les 
phénomènes à 
évolution lente 

Priorité n°1 comprendre les risques 
de catastrophe 
Priorité n°2 : renforcer la 
gouvernance des risques de 
catastrophe pour mieux les gérer 
Priorité n°3 : investir dans la 
réduction des risques de 
catastrophe pour renforcer la 
résilience 
Priorité n°4 : améliorer la 
préparation pour une intervention 
efficace et pour « Faire et 
reconstruire mieux » 

Évaluer et prévenir les 
risques de catastrophe 
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4. POLITIQUE ET PROCÉDURES DES BAILLEURS DE FONDS 
 

4.1. Normes de performance de la SFI 

Les normes de performance de la SFI définissent le rôle et les responsabilités particulières des 
promoteurs privés pour conduire leurs projets et les conditions nécessaires pour recevoir et conserver 
le soutien de la SFI. Les normes de performance applicables dans le contexte de cette étude 
sont présentées dans le tableau suivant :  
Vcdngcw"4"<"Pqtogu"rgthqtocpeg"gpxktqppgogpvcng"gv"uqekcng"fg"nc"UHK"crrnkecdngu 

Normes de performance 
de la SFI 

Exigences de la norme pour la CBG 
 

PS1 : Évaluation et gestion 
des risques et des impacts 
environnementaux et 
sociaux 

Identifier et évaluer les risques environnementaux et sociaux, y 
compris l'implication des parties prenantes dans l'identification, 
l'analyse et l'évaluation des risques ;  
 
Fcpu"nҲqtftg"fg"rtkqtkvּרּ">"רxkvgt."okpkokugt."tּרrctgt"qw"eqorgpugt"ngu"
impacts négatifs ;  
 
UҲcuuwtgt"swg"ngu"eqoowpcwvּרu"chhgevּרgu"gv"cwvtgu"rctvkgu"
prenantes soient engagées dans la gestion des questions qui les 
concernent ;  
 
Veiller à ce que les griefs des communautés affectées et les 
communications externes émanant des autres parties prenantes 
trouvent une réponse et soient gérés de manière appropriée ;  
 
Améliorer de la performance en environnement, en santé-sécurité et 
du volet social par un système de gestion légère et efficace.  

PS2 : Main-fҲÓwxtg"gv"
conditions de travail  

Promouvoir le traitement équitable, la non-fkuetkokpcvkqp"gv"nҲּרicnkvּר"
des chances des travailleurs ;  
 
Promouvoir des conditions de travail sûres et saines et protéger la 
santé des travailleurs ;  
 
Établir, maintenir et améliorer les relations entre les travailleurs et la 
direction ;  
 
Rtqoqwxqkt"ng"tgurgev"fw"ftqkv"pcvkqpcn"fw"vtcxckn"gv"fg"nҲgornqk"="" 
 
Protéger les travailleurs ; l'identification, l'analyse, l'évaluation et la 
mitigation des dangers présents dans le milieu de travail  
 
Fkurqugt"wp"u{uvּקog"rqwt"ng"tcrrqtvcig."nҲgptgikuvtgogpv"gv"
nҲgpswּשvg"uwt"ngu"ocncfkgu"nkּרgu"cw"vtcxckn ;  
 
Avoir des mesures d'urgence en place pour répondre adéquatement 
aux urgences.  
 
Éviter le recours au travail forcé. 

PS3 : Utilisation 
rationnelle des 
ressources et 
prévention de la 
pollution  

Éviter ou réduire les impacts négatifs sur la santé humaine et 
nҲgpxktqppgogpv"gp"ּרxkvcpv"qw"gp"tּרfwkucpv"nc"rqnnwvkqp"
générée et autres effets négatifs par les activités des projets ;  
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Normes de performance 
de la SFI 

Exigences de la norme pour la CBG 
 

Rtqoqwxqkt"nҲwvknkucvkqp"rnwu"fwtcdng"fgu"tguuqwtegu."
pqvcoogpv"nҲּרpgtikg"gv"nҲgcw ;  
  
Réduire les émissions de GES liées aux projets.  
 

Prévoir des mécanismes pour disposer adéquatement des 
fּרejgvu"fcpigtgwz"iּרpּרtּרu"fwtcpv"nc"eqpuvtwevkqp"*uҲkn"{"gp"c+."
durant l'exploitation et à la fermeture.  

PS4 : Santé, sécurité et 
sûreté des 
communautés  

Prévoir et éviter, durant la durée de vie du projet, les impacts 
négatifs sur la santé et la sécurité des Communautés 
affectées qui peuvent résulter de circonstances ordinaires ou 
non ordinaires ;  
 

Veiller à ce que la protection des personnes et des biens soit 
assurée pendant toutes les phases du projet conformément 
aux principes applicables des droits humains et de manière à 
"fgu"tkuswgu"qw"כּ"guרu"chhgevּרxkvgt"fҲgzrqugt"ngu"Eqoowpcwvּרּ
à minimiser ces derniers. 

PS5 : Acquisition de 
terres et réinstallation 
involontaire  

"xkvgt."gv"ejcswg"hqku"swg"egnc"pҲguv"rcu"rquukdng."nkokvgt"ncת
réinstallation involontaire en envisageant des conceptions 
alternatives aux projets ;  
 

"xkvgt."qw"nqtuswҲkn"pҲguvרּ"g"="Cpvkekrgt"gvרxkvgt"nҲgzrwnukqp"hqteּת
rcu"rquukdng"fҲּרxkvgt."nkokvgt"ngu"korcevu"uqekcwz"gv"
"uwnvcpv"fg"nҲceswkukvkqp"fg"vgttgu"qwרicvkhu"tּרeqpqokswgu"pּרּ
de restrictions de leur utilisation en :  

o hqwtpkuucpv"wpg"kpfgopkucvkqp"rqwt"nc"rgtvg"fҲcevkhu"cw"
prix de remplacement et en  

o veillant à ce que les activités de réinstallation soient 
ceeqorcipּרgu"fҲwpg"eqoowpkecvkqp"crrtqrtkּרg"fgu"
kphqtocvkqpu."fҲwpg"eqpuwnvcvkqp"gv"fg"nc"rctvkekrcvkqp"
éclairées des personnes affectées ;  

 

Coּרnkqtgt"qw"vqwv"cw"oqkpu"tּרvcdnkt"ngu"oq{gpu"fҲgzkuvgpeg"gv"
les conditions de vie des personnes déplacées ;  
 

Améliorer les conditions de vie des personnes physiquement 
déplacées par la fourniture de logements adéquats avec 
uּרewtkvּר"fҲqeewrcvkqp"fcpu"ngu"ukvgu"fg"tּרkpuvcnncvkqp0" 
 

PS6 : Conservation de la 
biodiversité et gestion 
durable des ressources 
naturelles vivantes 

Protéger et conserver la biodiversité ;  
 

Maintenir les bienfaits découlant des services 
écosystémiques ;  
 

Promouvoir la gestion durable des ressources naturelles 
xkxcpvgu"rct"nҲcfqrvkqp"fg"rtcvkswgu"swk"kpvּקitgpv"ngu"besoins 
de conservation et les priorités en matière de développement. 

 Non applicable à la CBG 
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Normes de performance 
de la SFI 

Exigences de la norme pour la CBG 
 
Veiller à ce que le processus de développement favorise le plein 
respect des droits humains, de la dignité, des aspirations, des 
cultures et des moyens de subsistance fondés sur des ressources 
pcvwtgnngu"fgu"Rgwrngu"cwvqejvqpgu0"һ"Cpvkekrgt"gv"ּרxkvgt"ngu"kmpacts 
négatifs des projets sur les communautés de Peuples autochtones 
qw."uk"egnc"pҲguv"rcu"rquukdng."tּרfwktg."tguvcwtgt"gv1qw"eqorgpugt"egu"
korcevu0"һ"Rtqoqwxqkt"fgu"dּרpּרhkegu"gv"fgu"qrrqtvwpkvּרu"nkּרu"cw"
développement durable pour les Peuples autochtones qui sont 
ewnvwtgnngogpv"crrtqrtkּרu0"һ"תvcdnkt"gv"ockpvgpkt"cxge"ngu"Rgwrngu"
autochtones affectés par un projet pendant toute sa durée une 
relation permanente fondée sur la Consultation et la participation 
 gu"*ERG+0"һ"Qdvgpkt"ng"Eqpugpvgogpv"nkdtg."préalable et éclairéרencktּרּ
(CLPE) des Peuples autochtones lorsque les circonstances décrites 
dans la présente Note de performance existent. 
Respecter et préserver la culture, le savoir et les pratiques des 
Peuples autochtones. 

Norme de performance 8 : 
Patrimoine culturel  

һ"Rtqvּרigt"ng"rcvtkoqkpg"ewnvwtgn"eqpvtg"ngu"korcevu"pּרicvkhu"fgu"
cevkxkvּרu"fgu"rtqlgvu"gv"uqwvgpkt"uc"rtּרugtxcvkqp0"һ"Rtqoqwxqkt"nc"
tּרrctvkvkqp"ּרswkvcdng"fgu"cxcpvcigu"fg"nҲwvknkucvkqp"fw"rcvtkoqkpg"
culturel. 

 

4.2.  Normes ASI 

La CBG est engagée dans un processus de certification de la norme ASI, elle a été certifiée 

provisionnelle fgrwku"4245"rqwt"wpg"xcnkfkvּר"fҲwp"cp0"Ng"rtqitcoog"fg"egtvkhkecvkqp"fg"nҲCUK"xkug"ּכ"

fqppgt"wpg"kpekvcvkqp"hkpcpekּקtg"gv"ּכ"uqwvgpkt"nҲcuukokncvkqp"fg"nc"pqtog"fg"rgthqtocpeg"fg"nҲCUK."chkp"fg"

hqwtpkt"wpg"cuuwtcpeg"kpfּרrgpfcpvg"fg"nc"rtqfwevkqp."nҲcrrtqxkuionnement et la gestion responsable de 

nҲcnwokpkwo0" 

Nc"pqtog"fg"rgthqtocpeg"fg"nҲCUK"fּרhkpkv"ngu"gzkigpegu"rqwt"cftguugt"nc"fwtcdknkvּר"gpxktqppgogpvcng."
sociale et gouvernance des entités et des installations qui sont engagées dans la chaîne de valeur de 
nҲcnwokpkwo0" 
Les aspects suivants sont tous couverts par la norme :  
Gouvernance  

 Intégrité commerciale  

 Politique et gestion  

 Transparence  

 Gestion matérielle  

Environnement  

 Émissions de gaz à effet de serre  

 Émissions, effluents et déchets  

 Iguvkqp"fg"nҲgcw" 

 Biodiversité sociale  

Social 
 Droits humains  

 Droits du travail  

 Santé et sécurité du travail 

Le tableau suivant présente les normes ASI 
Vcdngcw"5"<"Pqtogu"rgthqtocpeg"CUK"crrnkecdngu"ּכ"nc"EDI 
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Normes ASI Exigences de la norme pour la CBG 

A. Gouvernance Nc"EDI"uҲgpicig"ּכ"nc"dqppg"iguvkqp"fg"ugu"rtqeguuwu"
gpxktqppgogpvcwz."uqekcwz"gv"fg"iqwxgtpcpeg < 
 
Nc"EDI"fqkv"ogvvtg"gp"Ówxtg"wpg"rqnkvkswg"fҲcrrtqxkukqppgogpv"
responsable couvrant les aspects environnementaux, sociaux et de 
gouvernance.  
 
Nc"EDI"ghhgevwgtc"fgu"ּרvwfgu"fҲkorcev"gpxktqppgogpvcngu."uqekcngu."
culturelles et des droits humains, y compris une analyse par sexe, pour 
les nouveaux projets ou des changements majeurs aux installations 
existantes. 
 
La CBG doit avoir des programmes d'intervention d'urgence spécifiques 
par site, développés en collaboration avec des parties prenantes qui 
sont potentiellement touchées tels que les communautés, les 
travailleurs et leurs représentants, et les organismes compétents. 
 
Nc"EDI"fgxtc"ogvvtg"gp"Ówxtg"wp"oּרecpkuog"fg"tּרuqnwvkqpu"fgu"
plaintes qui est accessible, transparent compréhensible et sensibles à 
la culture et à l'égalité des sexes, suffisants pour répondre aux plaintes, 
cwz"fqnּרcpegu"gv"cwz"fgocpfgu"fg"nҲkphqtocvkqp"telative à ses 
opérations de la part des parties prenantes. 

D0"Gpxktqppgogpv Nc"EDI"fgxtc"swcpvkὌgt"gv"tcrrqtvgt"ngu"tglgvu"fcpu"nҲgcw"swk"qpv"fgu"
ghhgvu"pּרicvkhu"uwt"nҲjqoog"gv"uwt"nҲgpxktqppgogpv."gv"ogvvtg"gp"Ówxtg"
fgu"rncpu"xkucpv"ּכ"tּרfwktg"egu"ghhgvu"pּרicvkhu0 
 
La CBG devra procéder à une évaluation des principaux domaines des 
opérations minières à risque où des déversements et des fuites 
rgwxgpv"eqpvcokpgt"nҲckt."nҲgcw"gv1qw"nc"vgttg0"ַײ"nҲkuuwg"fg"egvvg"
évaluation, la CBG devra avoir un plan de gestion et de communication 
externes, des contrôles de conformité et un programme de surveillance 
en place pour prévenir et détecter ces déversements et fuites. 
 
Nc"EDI"fqkv"ogvvtg"gp"Ówxtg"wpg"uvtcvּרikg"fg"iguvkqp"fgu"fּרejgvu"swk"
guv"eqpּצwg"eqphqtoּרogpv"ּכ"nc"jkּרtctejkg"fҲcvvּרpwcvkqp"fgu impacts .  
 
La CBG doit divulguer publiquement, sur une base annuelle, la quantité 
de déchets dangereux et non dangereux, déchets générés et les 
méthodes d'élimination.  
 
La CBG devra identifier et élaborer une carte de son prélèvement et son 
utilisation d'eau par source et type. 
 
Nc"EDI"fqkv"ukipcngt"ng"rtּרnּקxgogpv"gv"nҲwvknkucvkqp"fg"nҲgcw"gv"fkxwniwgt"
ngu"tkuswgu"korqtvcpvu"nkּרu"ּכ"nҲgcw0 
 
Nc"EDI"fgxtc"ּרxcnwgt"ngu"tkuswgu"gv"nҲkorqtvcpeg"fgu"korcevu"uwt"nc"
dkqfkxgtukvּכּ"ר"rctvkt"fg"nҲwvknkucvkqp"fg"nc"vgttg"gv"ngu"cevkxkvּרu"fcpu"uc"
|qpg"fҲkphnwgpeg0" 
 
Nc"EDI"fgxtc"ogvvtg"gp"Ówxtg"wp"rncp"cevkqp"gp"hcxgwt"fg"nc"
biodiversité avec des contraintes de temps pour traiter les impacts 
matériaux importants identifiés  

E0"Uqekcng La CBG respectera et soutiendra les droits humains individuels et 
collectifs affectés par ses opérations.  
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Normes ASI Exigences de la norme pour la CBG 

Nc"EDI"rtgpftc"ngu"oguwtgu"crrtqrtkּרgu"chkp"fҲּרxcnwgt."fg"rtּרxgpkt"gv"
de remédier aux impacts négatifs potentiels sur les droits humains, 
fҲwpg"hcּצqp"qui soit conforme aux instruments internationaux afférents 
aux droits humains. 
 
La CBG devra affirmer le travail décent et les droits humains des 
travailleurs et les traiter avec dignité et respect, en concordance avec 
les conventions fondamentales de l'OIT et les autres conventions 
pertinentes. 
 
La CBG devra offrir un environnement de travail sain et sûr pour tous 
ses employés et ses entrepreneurs. 

 
NB : même si ces exigences ne seront pas toutes applicables  en phase de travaux de prospection 
."wp"ghhqtv"fqkv"ּשvtg"hckv"rqwt"tּרcnkugt"wp"fּרdwv"fg"okug"gp"Ówxtg"fg"egu"gzkigpegu"gv"ngu"roursuivre 
cfxgpcpv"nҲgzrnqkvcvkqp"fgu"rncvgcwz"dcwzkvkswgu" 
 

4.3. Politique de management qualité -santé-sécurité -

environnement -communautés de la CBG 

La Compagnie des Bauxites de Guinée est une entreprise citoyenne et responsable qui place au centre 

de ses préoccupations l'accroissement de la satisfaction des besoins et attentes des parties 

intéressées pertinentes, la préservation de l'environnement et la protection de la santé et la sécurité de 

ses travailleurs, sous-traitants, et des communautés voisines.  

S'appuyant sur l'implication responsable de tous ses employés et sous-vtckvcpvu."nc"EDI"ogv"gp"Ówxtg"

et entretient un système de management intégré de la qualité, de la santé-sécurité au travail et de 

l'environnement (SMI-QSE) répondant aux exigences des normes ISO 9001 :2015, ISO 45001 :2018 et 

ISO 14001 :2015 avec des objectifs qui sont déclinés à tous les niveaux et fonctions de l'entreprise. 

Afin de concrétiser cette politique, la Direction Générale s'engage à 

 assurer à ses clients la fourniture de la bauxite conforme à leurs exigences en termes de 

quantité, qualité et délai de livraison ;  

 assumer sa responsabilité sociétale en s'inscrivant dans une logique de développement 

durable,  

 motiver les employés et reconnaître les efforts et progrès réalisés en vue d'améliorer 

constamment leur cadre de vie et de travail ;  

 se conformer aux exigences légales et réglementaires ainsi qu'à toutes les autres exigences 

auxquelles elle a souscrit ;  

 préserver l'environnement en protégeant la biodiversité et les écosystèmes, prévenant la 

pollution et gérant de façon responsable les matières dangereuses et résiduelles ,  

 renforcer les mesures de prévention des lésions corporelles et atteintes à la santé ,  mettre en 

Ówxtg"wp"rtqeguuwu"rqwt"nc"eqpuwnvcvkqp"gv"nc"rctvkekrcvkqp"fgu"vtcxcknngwtu"fcpu"nc"rncpkhkecvkqp."

nc"okug"gp"Ówxtg."n)ּרxcnwcvkqp"fgu"rgthqtocpegu"gv"ngu"cevkons d'amélioration du système de 

management de la santé et de la sécurité au travail ;  

 allouer les ressources matérielles, humaines et financières nécessaires à l'atteinte des objectifs 

et programmes établis.  

Gage d'une véritable culture d'amélioration continue, cette politique, disponible au public et à toutes les 

parties intéressées pertinentes, est revue chaque année pour garantir sa pertinence et son caractère 

approprié à la finalité et au contexte de la CBG. 
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Avec l'appui de la Direction Hygiène, Santé-Sécurité au Travail, Environnement et Qualité la CBG assume 

egv"gpicigogpv"gv"nҲcvvgkpvg"fgu"qdlgevkhu"hkzּרu0 
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5. CADRE ADMINISTRATIF 
 

Plusieurs institutions sont concernées par la gestion environnementale et sociale des travaux de 

prospection, de construction de radiers et de réhabilitation de gués existants au Sud Lingourou. Les 

départements ministériels clés concernés par le projet sonv"ngu"okpkuvּקtgu"gp"ejctig"fg"nҲgpxktqppgogpv"

gv"fw"fּרxgnqrrgogpv."fgu"okpgu"gv"fg"nc"iּרqnqikg."fg"nҲcitkewnvwtg"gv"fg"nҲּרngxcig."fg"nc"rּשejg"gv"fg"

nҲּרeqpqokg"octkvkog."fg"nҲcfokpkuvtcvkqp"fw"vgttkvqktg"gv"fg"nc"Fּרegpvtcnkucvkqp."fgu"kphtcuvtwevwtgu"gv"fgu 

vtcxcwz"rwdnkeu."fg"nc"rtqoqvkqp"hּרokpkpg."fg"nҲGphcpeg"gv"fgu"rgtuqppgu"xwnpּרtcdngu"gv"egnwk"fg"

n)תpgtikg."fg"nҲj{ftcwnkswg"gv"fgu"j{ftqectdwtgu0" 

Cette section présente une brève description de chacune de ces institutions en mettant en relief les 

t︢ngu"gv"tgurqpucdknkvּרu"gp"ocvkּקtg"fg"iguvkqp"gpxktqppgogpvcng"gv"uqekcng"fw"rtqlgv"ּכ"nҲּרvwfg0 

 

5.1. Ministère de l'Environnement et de Développement Durable  

Ng" okpkuvּקtg" fg" nҲGpxktqppgogpv" gv" fw" Fּרxgnqrrgogpv" Fwtcdng" c" rqwt" okuukqp." nc" eqpegrvkqp."

nҲּרncdqtcvkqp"gv"nc"eqqtfkpcvkqp"fg"nc"okug"gp"Ówxtg"fg"nc"rqnkvkswg"fw"iqwxgtpgogpv"fcpu"ngu"fqockpgu"

fg" nc" ucwxgictfg" fg" nҲgpxktqppgogpv." fg" nc" iguvkqp" tcvkqppgnng des ressources naturelles et de 

nҲcoּרnkqtcvkqp"fg"nc"swcnkvּר"fg"nc"xkg0"Ng"okpkuvּקtg"fg"nҲGpxktqppgogpv"gv"fw"Fּרxgnqrrgogpv"Fwtcdng"guv"

composé de trois (3) Directions nationales :  

 La Direction Nationale des Pollutions, Nuisances et Changements Climatiques ;  

 La Direction Nationale des Forêts et de la Faune ;   

 Nc"Fktgevkqp"Pcvkqpcng"fg"nҲCuuckpkuugogpv"gv"fw"Ecftg"fg"Xkg0 

Ngu"qticpkuogu"rwdnkeu"fw"okpkuvּקtg"uqpv"<"nҲQhhkeg"Iwkpּרgp"fgu"Rcteu"Pcvkqpcwz"gv"Tּרugtxgu"fg"Hcwpg."

ng"Hqpfu"fg"nҲGpxktqppgogpv"gv"ng"Ecrkvcn"pcvwtgn."nҲQhhkeg"Iwkpּרgp"fw"Dqku."ng"Egpvtg"fg"Iguvkqp"fg"

nҲgpxktqppgogpv"fgu"Oqpvu"Pkodc-Simandou, le Centre Fqtguvkgt"fg"PҲ|ּרtgmqtּר."nҲCigpeg"Iwkpּרgppg"fg"

Rtqoqvkqp"fg"nc"Vgejpqnqikg"fw"Dkqfkiguvgwt"gv"nҲCigpeg"Iwkpּרgppg"fҲÉvaluations Environnementales 

*CIGG+0"Eg"fgtpkgt"c"gp"ejctig"fg"nҲcrrnkecvkqp"fg"nc"rtqeּרfwtg"fgu"GKGU"gp"Iwkpּרg0"" 

Services déconcentrés : Ils se situent à trois niveaux :  

 Cw" pkxgcw"tּרikqpcn." nc" okuukqp" fg" nҲcfokpkuvtcvkqp" fg" nҲgpxktqppgogpv" {" guv" gzgteּרg" rct"

nҲKpurgevkqp"tּרikqpcng"fg"nҲGpxktqppgogpv0"EҲguv"rct"eg"dkcku"swg"nҲcfokpkuvtcvkqp"tּרikqpcng"rgwv"

gpvtgrtgpftg"fgu"cevkxkvּרu"nkּרgu"ּכ"nc"eqpugtxcvkqp"fg"nҲgpxktqppgogpv";  

 Au niveau préfectoral, les missions des services sont exercées au niveau de la Direction 

rtּרhgevqtcng"fg"nҲGpxktqppgogpv"=" 

 Au niveau sous-rtּרhgevqtcn."ng"uwkxk"fg"nҲgpxktqppgogpv"guv"gzgteּר"rct"ng"ecpvqppgogpv"uqwu-

rtּרhgevqtcn"fg"nҲgpxktqppgogpv"gv"fgu"gcwz"gv"hqtּשvu0" 

 

Egu"ugtxkegu"fּרeqpegpvtּרu"rgwxgpv"lqwgt"wp"t︢ng"fcpu"nc"okug"gp"Ówxtg"fw"rtqlgv"fg"rtqurgevkqp, de 

construction de radiers et de réhabilitation de gués existants  en collaboration avec la CBG. 

Ng"uwkxk"fg"nc"okug"gp"Ówxtg"fgu"oguwtgu"gpxktqppgogpvcngu"eqpvgpwgu"fcpu"ngu"rncpu"fg"iguvkqp"

environnementale et sociale des NIES des travaux de prospection, de construction de radiers et de 

réhabilitation de gués existants  ugtc"cuuwtּר"rct"nҲCIGG."swk"gp"fּרhkpktc"ngu"fּרvcknu0"NҲCIGG"ghhgevwgtc"

fgu" okuukqpu" fg" eqpvt︢ng" gp" xwg" fg" uҲcuuwtgt" fw" tgurgev" fgu" gpicigogpvu" rtku" rct" nc" EDI"

conformément aux lois et règlements en vigueur. Il pourra également assurer la présidence du comité 

fg"uwkxk"fg"nc"okug"gp"Ówxte de ces PGES.  
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5.2. Ministère des Mines et de la Géologie  

Eg"Okpkuvּקtg"c"rqwt"okuukqp"nc"eqpegrvkqp."nҲּרncdqtcvkqp"gv"nc"okug"gp"Ówxtg"fg"nc"rqnkvkswg"fw"
Iqwxgtpgogpv"fcpu"ngu"fqockpgu"fgu"Okpgu"gv"fg"nc"Iּרqnqikg"gv"fҲgp"cuuwtgt"ng"uwkxk0" 
À ce titre, il est particulièrement chargé entre autres :  

 FҲּרncdqtgt"ngu"vgzvgu"nּרikuncvkhu"gv"tּקingogpvcktgu"fcpu"ngu"fqockpgu"fgu"okpgu"gv"fg"nc"iּרqnqikg"

et de veiller à leur application ; 

 Fg"rtqeּרfgt"ּכ"nc"okug"gp"Ówxtg"fg"nc"rqnkvkswg"fw"eqpvgpw"nqecn"gv"fg"xgknngt"cwz"tgurgevu"fg"nc"

responsabilité sociale des entreprises dans le secteur minier ; 

 De veiller aux respects de la législation et de la réglementation relatives à la gestion des 

conditions sécuritaires des produits explosifs à usage civil en collaboration avec les 

administrations concernées  ; 

 FҲּרncdqtgt"ngu"uvtcvּרikgu."rncpu."rtqitcoogu"gv"rtqlgvu"fg"fּרxgnqrrgogpv"fcpu"ng"ugevgwt"fgu"

mines et de la géologie ; 

 De réaliser les études prospectives dans les domaines des mines et de la géologie ; 

 De veiller à la restauration des sites miniers ; 

 De prendre en compte la dimension environnementale dans les programmes et projets du 

secteur minier ; 

 Fg"rtqoqwxqkt"ng"igptg"gv"nҲּרswkvּר"fcpu"ngu"cevkxkvּרu"fw"ugevgwt0 

Le Ministère comprend deux (2) Directions nationales : 

 Direction Nationale des Mines 

 Direction Nationale de la Géologie 

Eg"okpkuvּקtg"xgknngtc"ּכ"nҲcrrnkecvkqp"fw"eqfg"okpkgt"fcpu"uqp"xqngv"gpxktqppgogpv"gv"tgurqpucdknkvּר"
sociétale des entreprises. Il pourra donc, jouer un rôle dans la gestion environnementale et sociale des 
travaux de prospection et activités connexes.  
 

5.3. Okpkuvּקtg"fg"nҲCitkewnvwtg"gv"fg"nҲּרngxcig   

Eg"Okpkuvּקtg"c"rqwt"okuukqp"nc"eqpegrvkqp."nҲּרncdqtcvkqp"gv"nc"okug"gp"Ówxtg"fg"nc"rqnkvkswg"fw"
Iqwxgtpgogpv"fcpu"ngu"fqockpgu"fg"nҲcitkewnvwtg"gv"fg"nҲּרngxcig"gv"fҲgp"cuuwtgt"nc"eqqtfkpcvkqp"gv"ng"
suivi-évaluation.  
À ce titre, il est particulièrement chargé entre autres :  

 de contribuer à la réalisation de la sécurité alimentaire ;  

 fҲcrrw{gt"nҲּרogtigpeg"fҲwp"ugevgwt"rtkxּר"f{pcokswg"fg"rtqfwevkqp."fҲcrrtqxkukqppgogpv"gv"fg"
fkuvtkdwvkqp"fg"rtqzkokvּר"fҲkpvtcpvu"gv"fҲּרswkrgogpv"citkeqngu"=" 

 fҲkorwnugt"ng"fּרxgnqrrgogpv"fgu"ewnvwtgu"citq-kpfwuvtkgnngu"gv"fҲgzrqtvcvkqp0 

Ng"Okpkuvּקtg"eqortgpf"ngu"fktgevkqpu"vgejpkswgu"uwkxcpvgu"<"nc"Fktgevkqp"Pcvkqpcng"fg"nҲcitkewnvwtg."nc"
Direction Nationale du génie rural, la Direction nationale des productions et industries animales, la 
Direction nationale des services vétérinaires, la Direction nationale de la planification et du 
renforcement des capacités.  

Ces Directions joueront un rôle dans la gestion environnementale et sociale du projet à travers des 
appuis-eqpugknu"uwt"nҲwvknkucvkqp"fgu"vgejpkswgu"gv"fg"rtcvkswgu"citkeqngu"gv"fҲּרngxcig"fwtcdngu0"Ngu"
services techniques de ce ministère notamment au niveau déconcentré pourraient être mis à 
contribution dans la gestion environnementale et sociale du projet.  

5.4.  Okpkuvּקtg"fg"nҲCfokpkuvtcvkqp"fw"vgttkvqktg"gv"fg"nc"

décentralisation  

Ce ministère a pour mission d'élaborer et de conduire la politique nationale de la décentralisation et du 
développement des collectivités en République de Guinée. Il comprend sept grandes directions : la 
direction nationale de la décentralisation, du développement local, des libertés publiques et 
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tּרingogpvcvkqpu"lwfkekcktgu."fgu"chhcktgu"rqnkvkswgu."fg"nҲcfokpkuvtcvkqp"ּרngevqtcng."fg"nҲתvcv"ekxkn."gv"fg"
nҲcfokpkuvtcvkqp"fw"vgttkvqktg0" 
 
Au niveau déconcentré, le Ministère est essentiellement représenté par les services de collectivités 
territoriales (administrations au niveau des gouvernorats, préfectures, sous -préfectures).  
Les activités prévues dans le cadre du projet de prospection, de construction de radiers et de 
réhabilitation de gués existants  seront réalisées à l'échelle des collectivités territoriales. La mise en 
Ówxtg"fgu"RIGU"kuuwu"fgu"PKGU"gp"xwg"fҲcoּרnkqtgt"nc"rgthqtocpeg"gpxktqppgogpvcng"gv"uqekcng"fw"
projet nécessitera la collaboration avec les collectivités territoriales de Missira, Kodc."YgpfqwOҲdqwt."
Sangarédi, Koumbia.   
 

5.5. Okpkuvּקtg"fg"nc"rtqoqvkqp"hּרokpkpg."fg"nҲGphcpeg"gv"fgu"

personnes vulnérables  

 
Eg"okpkuvּקtg"c"rqwt"okuukqp"nc"eqpegrvkqp."nҲּרncdqtcvkqp"gv"nc"okug"gp"Ówxtg"fg"nc"rqnkvkswg"fw"
iqwxgtpgogpv"gp"ocvkּקtg"fg"nc"rtqoqvkqp"hּרokpkpg."fg"nҲgphcpeg"gv"fgu"rgtuqppgu"xwnpּרtcdngu"gv"fҲgp"
assurer le suivi. 
 
À ce titre, il est particulièrement chargé entre autres : 
 
FҲּרncdqtgt"ngu"vgzvgu"nּרikuncvkhu"gv"tּרingogpvcktgu"tgncvkhu"ּכ"nc"hgoog."ּכ"nҲgphcpeg"gv"cwz"rgtuqppgu"
vulnérables et de veiller à leur application ; 
De lutter contre les inégalités sexuelles et les violences basées sur le genre ; 
De promouvoir la solidarité nationale, les organisations mutualistes et tout autre mécanisme 
fҲgpvtckfg"gv"fҲckfg"uqekcng"gp"hcxgwt"fgu"rgtuqppgu"jcpfkecrּרgu."fgu"rgtuqppgu"ּמiּרgu."rgtuqppgu"
cvvgkpvgu"fҲcndkpkuog."fgu"okitcpvu"tgvqwtpּרu."fg"nc"hcoknng"gv"fgs enfants ; 
Fg"rtqoqwxqkt"nҲkpenwukqp"gv"nҲcwvqpqokucvkqp"fgu"rgtuqppgu"jcpfkecrּרgu"gv"egnngu"cvvgkpvgu"
fҲcndkpkuog0 
Il comprend trois (3) Directions nationales  : 

 Fktgevkqp"Pcvkqpcng"fg"nҲCevkqp"Uqekcng"*FPCU+ ; 

 Direction Nationale de la Promotion Féminine et du Genre (DNPFG) ; 

 Fktgevkqp"Pcvkqpcng"fg"nҲGphcpeg"*FPG+0 

Ce ministère à travers ces directions techniques jouera un rôle fondamental dans la gestion 
gpxktqppgogpvcng"gv"uqekcng"fg"eg"rtqlgv"gp"xgknncpv"ּכ"nҲkpvּרitcvkqp"fgu"swguvkqpu"fg"igptg."fg"
violences basées sur le genre et de la prise en compte des groupes vulnérables. 
 

5.6. Okpkuvּקtg"fg"nc"Ucpvּר"gv"fg"nҲj{ikּקpg"rwdnkswg 

 
Eg"okpkuvּקtg"c"rqwt"okuukqp"nc"eqpegrvkqp."nҲּרncdqtcvkqp"gv"nc"okug"gp"Ówxtg"fg"nc"rqnkvkswg"fw"
gouvernement dans le domaine de la santé publique. À cet effet, il est particulièrement chargé entre 
autres : 

 Fg"eqpegxqkt"gv"fҲּרncdqtgt"nc"tּרingogpvcvkqp"gp"ocvkּקtg"oּרfkecng"gv"ucpkvcktg ; 

 FҲcrrqtvgt"cwz"eqnngevkxkvּרu"vgttkvqtkcngu"nҲcuukuvcpeg"vgejpkswg"pּרeguucktg"ּכ"nc"okug"gp"rnceg"

des programmes et projets de santé publique ; 

 De promouvoir le partenariat public et privé ; 

 FҲcuuwtgt"nc"eqqtfkpcvkqp"gv"ng"eqpvt︢ng"vgejpkswg"fgu"uqkpu"fg"ucpvּר"rtkocktgu."fg"nc"oּרfgekpg"

traditionnelle et hospitalière, des laboratoires, des pharmacies et des centres alimentaires dans 

les structures publiques, privées et mixtes ; 

 De prendre en compte la dimension environnementale dans les programmes et projets de 

santé ; 

 Fg"rtqoqwxqkt"ng"igptg"gv"nҲּרswkvּר"fcpu"ngu"cevkxkvּרu"fw"ugevgwt0 

 
Il comprend six (6) Directions nationales : 
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 Fktgevkqp"Pcvkqpcng"fgu"ּרvcdnkuugogpvu"jqurkvcnkgtu"gv"nҲj{ikּקpg"jqurkvcnkּקtg ; 

 Fktgevkqp"pcvkqpcng"fg"nҲGrkfּרokqnqikg"gv"nc"nwvvg"eqpvtg"nc"Ocncfkg ; 

 Direction Nationale de la Santé Communautaire et de la Médecine Traditionnelle ; 

 Direction Nationale de la Santé Familiale et de la Nutrition ; 

 Direction Nationale de la Pharmacie et du Médicament ; 

 Direction Nationale de la Biologie Médicale. 

 
Ce ministère pourrait jouer un rôle dans la prise en compte des enjeux de santé publique liés aux travaux 
de prospection et de ses activités connexes. 
 

5.7. Okpkuvּקtg"fg"nҲתpgtikg"gv"fg"nҲj{ftcwnkswg 

 

Eg"okpkuvּקtg"c"rqwt"ocpfcv"nc"eqpegrvkqp"gv"nc"okug"gp"Ówxtg"fg"nc"rqnkvkswg"ּרpgtiּרvkswg"pcvkqpcng0"Kn"

c"gp"uqp"ugkp"fgu"fktgevkqpu"vgejpkswgu."fqpv"nc"fktgevkqp"pcvkqpcng"fg"n)ּרpgtikg."gv"nҲcigpeg"iwkpּרgppg"

fҲּרngevtkhkecvkqp"twtcng0""Egu"fktgevkqpu"vgejpkques clés représentent des acteurs importants dans le 

système électrique guinéen et doivent jouer des rôles en phase de construction des radiers et 

réhabilitation des gués existants.  

 
Eg" okpkuvּקtg" uҲcuuwtgtc" swg" ngu" qwxtcigu" swk" ugtqpv" eqpuvtwkvu" pҲkorcevgtqpv" rcu" ng" rtqlgv" fg"
construction du barrage hydro-électrique de Guildé.  
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6. DESCRIPTION DU PROJET 
 

La CBG réalisera le projet de prospection minière, construction de radiers et réhabilitation de gués sur 
nc"dcug"fgu"rtkpekrgu"fҲghhkecekvּר."fg"uּרewtkvּר."fg"tּרfwevkqp"fgu"risques naturels et de prévention des 
rqnnwvkqpu"gv"pwkucpegu"uwt"nҲgpxktqppgogpv0 
 
La zone des travaux projetés de prospection est située au nord-ouest de la République de Guinée, à 
cheval dans les préfectures de Gaoual et Télimélé, et majoritairement au niveau de la sous-préfecture 
de Missira, (Sud Lingourou). 
 

6.1. Composantes du projet  

Ng"rtqlgv"ּכ"nҲּרvwfg"eqortgpf"guugpvkgnngogpv"fgwz"eqorqucpvgu :  
 Les travaux de prospection au nord Cogon ;  

 La construction de radiers et réhabilitation de gués existants pour permettre le passage des 

engins et véhicules de chantier vers le nord Cogon. 

Les principales activités de la première composante du projet concerne principalement les travaux de 

prospection ainsi que la réalisation de sondages géologiques et géotechniques de différents types, 

notamment des sondages carottés et/ou destructifs (par tarière ou circulation inverse).  

NҲceeּקu"cwz"ejcpvkgtu"fg"hqtcigu"uҲghhgevwgtc"rct"ng"dkcku"fgu"rkuvgu"gzkuvcpvgu0"ַײ"nҲkpvּרtkgwt"fgu"|qpgu"
de travail, des pistes seront ouvertes temporairement dans les layons préalablement définis, afin de 
permettre la progression des opérations de sondage au sein des plateaux bauxitiques. 

Le franchissement du fleuve Cogon, du sud vers le nord, se fera principalement via les voies publiques 
existantes, praticables en toutes saisons (sèche et humide). Toutefois, pour des raisons de proximité 
gv"fҲghhkecekvּר"nqikuvkswg"fwtcpv"nc"uckuqp"uּקejg."nҲwucig"rqpevwgn"fҲwp"rcuucig"ּכ"iwּר"tgnkcpv"ngu"fgwz"
rives du fleuve pourra être envisagé dans le cadre de cette activité temporaire (prospection et 
sondages). 

Ng"ecu"ּרejּרcpv."fgu"coּרpcigogpvu"okpgwtu"rqwttqpv"ּשvtg"tּרcnkuּרu"uwt"nҲwp"fgu"iwּרu"chkp"fҲgp"uּרewtkugt"
nc"vtcxgtuּרg."ucpu"vqwvghqku"tgeqwtkt"ּכ"fgu"vtcxcwz"vqwtfu"fg"iּרpkg"ekxkn"pk"ּכ"nҲwvknkucvkqp"fg"dּרvqp"ctoּ0ר 

NҲgpugodng"fgu"ּרswkrgogpvu."eqorqucpvgu"gv"installations utilisés  dans le cadre de cette phase de 
rtqurgevkqp"uqpv"oqdkngu."rgtogvvcpv"wp"fּרrnqkgogpv"rtqitguukh"gp"hqpevkqp"fg"nҲcxcpegogpv"fgu"
travaux sur les plateaux bauxitiques n°64, 65 et 74. 

Gphkp."fcpu"nҲj{rqvjּקug"q "nc"eqpuvtwevkqp"fҲwp"tcfkgt"uҲcxּקtgtckv"pּרeguucktg"*uqnwvkqp"gpeqtg"ּכ"nҲּרvwfg"ּכ"
ce stade), ses caractéristiques techniques seront partagées avec les autorités compétentes avant toute 
okug"gp"Ówxtg 

 

6.2. Principales activités du projet  

Les principales activités du projet sont  :  

a) Kphtcuvtwevwtg"fҲceeּקu : 
 NҲcoּרnkqtcvkqp1nҲcoּרpcigogpv" fgu" tqwvgu" fҲceeּקu" rqwt" nҲcejgokpgogpv" fg" ocvּרtkgn." fgu"

rtqfwkvu"gv"fw"rgtuqppgn"chhgevּכּ"ר"nҲgzּרewvkqp"fgu"vtcxcwz ;  

b)  Bâtiments et services  

 La construction des bases vie et espace de travail ; 

 Nc"okug"gp"rnceg"fҲwp"dispositif pour  ng"vtckvgogpv"gv"nҲּרnkokpcvkqp"fg"fּרejgvu"nkswkfgu"gv"uqnkfgu 
 NҲcoּרpcigogpv"fҲwpg clinique médicale de base, avec la capacité de dispenser les premiers 

soins ;  

 Nc"tּרcnkucvkqp"fg"hqtcigu"rqwt"nҲcrrtqxkukqppgogpv"fgu"dcugu"xkg"gp"gcw"rqvcdng ;   
 Nc"eqpuvtwevkqp"fg"ictcigu"rqwt"nc"oּרecpkswg"fg"dcug."rqwt"nҲgpvtgvkgp"fgu"xּרjkewngu"gv"gpikpu"

de chantier ; 
 

c) Activités de prospection  :  
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 NҲcrrtqxkukqppgogpv"fw"ejcpvkgt"gp"rtqfwkvu"rּרvtqnkgtu"gv"cwvtgu"nwdtkhkcpvu"gv"ngwtu"uvqemcigu ;   
 Nc"okug"gp"rnceg"fҲwp"ukvg"fg"uvqemcig"fgu"j{ftqectdwtgu ;   
 NҲcejgokpgogpv"fw"ocvּרtkgn ;  
 Les travaux des levés topographiques et implantation s des repères en béton ;  

 La préparation des sites de prospection ; 

 Les travaux de forages et prélèvement des échantillons ; 
 NҲgzrּרfkvkqp"fgu"ּרejcpvknnqpu"cw"ncdqtcvqktg"fg"Ucpictgfk puis au laboratoire de Kamsar ;   
 La remise en état des sites ;  
 Le déclassement et démobilisation.  

Les principales activités liées à la prospection et à la réalisation des sondages se résument comme suit 
: 

a) Kphtcuvtwevwtgu"fҲceeּקu"< 
Les travaux de prospection et de sondages mobiliseront uniquement des véhicules et équipements 
nּרigtu."eqwtcoogpv"wvknkuּרu"rqwt"eg"v{rg"fҲkpvgtxgpvkqp0"NҲceeּקu"cwz"fkhhּרtgpvu"rncvgcwz"uҲghhgevwgtc"rct"
les pistes et voies publiques existantes, qui sont jugées suffisantes et fonctionnelles pour permettre les 
déplacements nécessaires. 
"tkgwt"fgu"rncvgcwz."nc"ektewncvkqp"ug"hgtc"gzenwukxgogpv"cw"ugkp"fg"nc{qpu"fgu"uqpfciguרnҲkpvּ"ײַ
coּרpciּרu"ּכ"egv"ghhgv."fҲwpg"nctigwt"kpfkecvkxg"fg"7"oּקvtgu."rgtogvvcpv"ng"rcuucig"sécurisé des 
xּרjkewngu"gv"fw"ocvּרtkgn"fҲgzrnqtcvkqp0 

b) Campement et services  

Fcpu"ng"ecftg"fg"egvvg"rjcug"fg"rtqurgevkqp"gv"fg"uqpfcigu."qdlgv"fg"nc"rtּרugpvg"Pqvkeg"fҲKorcev"
Gpxktqppgogpvcn"gv"Uqekcn"*PKGU+."ngu"cevkxkvּרu"uqpv"gpvkּקtgogpv"oqdkngu"gv"uwkxgpv"nҲcxcpegogpv"
rtqitguukh"fgu"vtcxcwz"fҲwp"rncvgcw"dcwzkvkswg"ּכ"wp"cwvtg0"ַײ"eg"uvcfg."cwewpg"kpuvcnncvkqp"hkzg"pҲguv"
envisagée. 

NҲqticpkucvkqp" fw" ejcpvkgt" tgrqug" gzenwukxgogpv" uwt" fgu" kphtcuvtwevwtgu" nּרiּקtgu" gv" oqdkngu."
spécifiquement conçues pour accompagner les opérations de sondages. Elles comprennent 
notamment : 

¶ Un campement mobile, composé de tentes de chantier et/ou de conteneurs préfabriqués, 
équipés pour offrir des conditions de vie adéquates au personnel (hébergement, restauration, 
hygiène) ; 

¶ Un système de gestion des déchets."cuuwtcpv"nc"eqnngevg"uwt"ukvg"gv"nҲּרxcewcvkqp"tּרiwnkּקtg"xgtu"
les installations de traitement de la CBG, situées sur le site minier principal en exploitation 
depuis 1973 ; 

¶ Une unité de premiers soins, installée dans un conteneur aménagé en infirmerie, permettant la 
prise en charge des urgences mineures avant un éventuel transfert vers le centre hospitalier de 
la CBG à Sangaredi, situé à environ 35 km ; 

¶ Fgu"tּרugtxqktu"fҲgcw"oqdkngu, approvisionnés à partir des sources les plus proches du chantier. 
Nc"eqpuqoocvkqp"fҲgcw."rtkpekrcngogpv"fguvkpּרg"ּכ"fgu"wucigu"fqoguvkswgu."tguvgtc"nkokvּרg0"
Gp"ecu"fg"dguqkp."fgu"hqtcigu"fg"rtqurgevkqp"rgwxgpv"ugtxkt"fg"uqwtegu"fҲgcw"xw"ng"dguqkp"tּרfwkv"
en eau ; 

¶ Des véhicules-ateliers mobiles , affectés aux opérations de maintenance de premier niveau sur 
les équipements de forage et les véhicules légers. 

¶ De petites citernes mobiles, de stockage de carburant et de lubrifiants  

6.3.  Caractéristiques techniques  

Les travaux à réaliser comprennent des travaux préparatoires, travaux topographiques, ouvertures des 

profils avec des bulldozers où cela est nécessaire, forage à vis et carottant, itinéraires géologiques, 

traitement des échantillons, études spéciales (fonçage de puits pas nécessaire, déjà effectué à la maille 

75m x 75m, densité carotte), resserrement des mailles à 37,5m x 37,5m, traitement des données 

récoltées avec une installation de base vie à proximité des plateaux ciblés. La CBG réalisera les travaux 

rtּרrctcvqktgu"eqpegtpcpv"ng"ejqkz"fgu"ukvgu"rqwt"ngu"ecoru"fg"dcug"xkg"gv"nҲqwxgtvwtg"fgu"xqkgu"fҲceeּקu0"

Par la suite, des travaux topographiques seront réalisés. Ces travaux concerneront le piquetage et 

nҲqwxgtvwtg"fgu"rtqhknu."gv"ng"tcvvcejgogpv"vqrqitcrjkswg"fgu"fg"uqpfcigu0" 

 

Rnwu"urּרekhkswgogpv."kn"ugtc"korncpvּר"uwt"ngu"dqyּר."fcpu"ngu"ugevgwtu"qwxgtvu"gv"fּרrqwtxwu"fҲctdtgu."fgu"
paires de bornes à visibilité directe (200-300 m) et des repères en béton avec des barres métalliques. 
Egu"tgrּקtgu"ugtqpv"iּרqtּרhּרtgpeּרu"ּכ"nҲckfg"fҲwp"cppareil GPS « Leica» de haute précision. Il sera rattaché 
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fgu"nkipgu"fgu"rtqhknu"gv"ngu"vtqwu"fgu"uqpfcigu"ּכ"nҲckfg"fҲwp"crrctgkn"vqrqitcrjkswg0"Ngu"rtqhknu"ugtqpv"
korncpvּרu"gp"tgurgevcpv"nҲqtkgpvcvkqp"fgu"rtqhknu"fg"EDI"*Pqtf"ҭ Sud, Ouest - Est) sur tous les bowés 
de la zone à prospecter. 
 
NҲqwxgtvwtg"fgu"rtqhknu"gv"fgu"xqkgu"fҲceeּקu"ugtc"ghhgevwּרg"ּכ"nҲckfg"fg"dwnnfq|gtu0" 
 

 
Photo : Sondage implanté et Layon ouvert par Bulldozer  

Ngu"hqtcigu"ugtqpv"tּרcnkuּרu"ּכ"nҲckfg"fgu"uqpfgwugu"oqpvּרgu"uwt"ejּמuuku"fgu"ecokqpu"vqwv-vgttckp"*8 8+0"
La capacité élevée de franchissement de ces camions rgtogv"fg"tּרcnkugt"nҲgpugodng"fgu"vtcxcwz"
projetés malgré le terrain accidenté. Le forage se fait conformément à une procédure mise en place par 
la CBG. 
Les outils suivants seront utilisés  : 

 Taillant à diamètre de145 mm, 

 Tige hélicoïdale à diamètre de 135 mm.  

Ce rapport entre les diamètres du taillant et de la vis permet la remontée à la surface de tout le cuttings 
(déblais).  
 
NҲּרejcpvknnqppcig"fg"uqpfcigu"ּכ"xku"ug"hgtc"fktgevgogpv"uwt"rnceg"ּכ"rctvkt"fgu"ewvvkpiu"rtqxgpcpv"fg"

ejcswg"kpvgtxcnng"hqtּר."ng"ocvּרtkgn"guv"tּרfwkv"lwuswҲcw"rqkfu"fg"5"mi"gpxktqp"gp"wvknkucpv"ng"uּרrctcvgwt"

standard. Les échantillons de chaque intervalle mévtkswg"hqtּר"ugtqpv"kfgpvkhkּרu"gv"ceeqorcipּרu"fҲwpg"

étiquette code à barres conformément à la procédure de forage CBG. 

 

  

Photo : Forage à vis ou à la tarière 

 

Ng"hqtcig"ectqvvcpv"ug"hgtc"fcpu"ng"dwv"fҲּרvwfkgt"ng"rtqhkn"fgu"tqejgu"cnvּרtּרgu"fּרxgnqrrּרgu"cwz"fּרrgpu"

des roches en place de différente origine. Une attention particulière sera accordée à la structure interne 

des bauxites de différents types litho -génétiques et à leurs rapports avec les différentes roches sous-

lcegpvgu"fҲwpg"rctv"gv"eqpvt︢ngt"ngu"uqpfcigu"ּכ"xku"fҲcwvtg"rctv0"Egtvckpu"uqpfcigu"rgwxgpv"ּשvtg"hqtּרu"

lwuswҲּכ"rּרpּרvtgt"fcpu"ngu"tqejgu"gp"rnceg"chkp"fg"xqkt"nҲּרxqnwvkqp"rּרvtqitcrjkswg"gv"okpּרtcnqiksue de la 

uּרswgpeg"fҲcnvּרtcvkqp"ckpuk"swg"nҲּרncdqtcvkqp"fg"nc"eqwrg"iּרqnqikswg0 

 

Après description sommaire par le géologue, les carottes sont mises dans des caisses à carottes en 

RXE"dkgp"uegnnּרu"gv"gzrּרfkּרgu"ּכ"nҲcvgnkgt"fg"vtckvgogpv"ּכ"Ucpictּרfk"rqwt"ng"uekcig"gv"nc"fguetkrvkqp"hkpcng0"

A ce stade, les intervalles à échantillonner seront marqués et les spécimens pour les études spéciales 

prélevés. 

 

La cartographie géologique sera effectuée en deux étapes : la cartographie des séquences altérées se 

trouvant sur les bowés et la cartographie des roches en place.  La cartographie des séquences altérées 

se fera essentiellement sur les profils ouverts par les bulldozers. Le but de ces travaux est de déterminer 
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la distribution de différents types litho -génétiques des bauxites et des roches connexes conformément 

à la classification générale.  

 
Des échantillons de 3 kg seront prélevés à partir des sondages forés sur le terrain, expédiés à 
Ucpictּרfk."uּרejּרu"cw"uqngkn."eqpecuuּרu"gv"vtcpuhּרtּרu"ּכ"nҲcvgnkgt"fg"vtckvgogpv"fg"nc"EDI"rqwt"
pulvérisation et expédition à Kamsar pour analyse au laboratoire de chimie, le duplicata conservé. 
Conformément à la procédure CBG : 

 Des échantillons doublons appelés VT (vérification terrain) seront prélevés à tous les 50 

uqpfcigu"hqtּרu."eҲguv-à-dire le 51 -ème sondage ; 

 Des échantillons doublons appelés VL (vérification labo) seront prélevés à tous les 80 

échantillons concassés  ; 

 Des échantillons doublons appelés VP (vérification pulvérisation) seront prélevés à tous les 

80 échantillons pulvérisés. 

Ceci nous permet de gérer la qualité des sondages (QAQC) sur tout le processus et intervenir de 
ocpkּקtg"rtqcevkxg"gp"ecu"fҲcpqocnkg0 

 

  
Photo : 

Opération récupération (à gauche) et pesage de nҲּרejcpvknnqp"uge (à droite) 
 

6.4. Équipements utilisés  

Les équipements qui seront utilisés pendant les travaux de prospection sont  décrits dans le tableau 
suivant :  

Vcdngcw"6 <"תswkrgogpvu"wvknkuּרu 

Type de véhicule et 
engins de chantier  

Marque  Tâche Nombre 

Équipe bulldozer 
Bulldozer T-170 Ouverture des layons 1 
Camion 4x4 GAZ SADKO (3 

personnes) 
Transport du personnel 1 

Équipe topographe 

Camion 4x4 GAZ EGER (5 
personnes) 

Vtcpurqtv"fgu"ogodtgu"fg"nҲּרswkrg"vqrq" 1 

Équipe forage a vis 
Camion 6x6 ZIL-131 Sondage PBU-2 1 
Camion 4x4 GAZ EGER (5 

personnes) 
Transport du personnel de forage 

1 

Équipe forage carottant  
Camion 4x4 GAZ EGER (5 

personnes) 
Transport du personnel de forage 

1 

Camion 6x6 URAL 4320 Sondage Maxidrill 10 1 
Camion 6x6 ZIL-131 Ekvgtpg" 4 1 
Camion 4x4 GAZ SADKO (3 

personnes) 
Transport des matériels  

1 

Équipe fonçage de puits 
Camion 4x4 GAZ EGER-3 (8 

personnes) 
Transport du personnel de puits 

1 

Compresseur XAS 56 Fonçage des puits 1 
Service mécanique 
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Type de véhicule et 
engins de chantier  

Marque  Tâche Nombre 

Camion 4x4 GAZ EGER (5 
personnes) 

Vtcpurqtv"fgu"ogodtgu"fg"nҲּרswkrg"fgu"
mécaniciens bull  

1 

Camion 4x4 GAZ EGER (5 
personnes) 

Vtcpurqtv"fgu"ogodtgu"fg"nҲּרswkrg"fgu"
mécaniciens forage 

1 

Groupe service 
Xqkvwtg"nּרiּקtg"6 6 Toyota Land 

cruiser 70 
Services base 

1 

Camion 4x4 
GAZ EGER 

Vtcpurqtv"fg"nҲּרswkrg"fҲgpecftgogpv"
général du projet 

1 

Camion 4x4 
GAZ EGER 

Service de Base vie (Approvisionnement 
en eau potable, produits et matériaux) 

1 

Camion 6x6 
ZIL-131 

Citerne Gazoil 5000 litres (livraison du 
carburant pour les équipes dans le cadre 
du site de travail) 

1 

Camion 6x6 
MAZ 

Citerne Gazoil 7000-10000 litres 
(livraison du carburant depuis 
Sangaredi) 

1 

Camion 6x6 KAMAZ 
fourgonnette  

Transport des échantillons depuis le 
base vie jusqu'au laboratoire Sangaredi 

1 

Xqkvwtg"nּרiּקtg"6 6 Toyota Land 
cruiser 70 

Ambulance (à Sangaredi, pour les cas 
d'urgence) 

1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Photo : Bulldozer T-170                                                               Photo : Truck URAL4320 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Photo: Vtwem"IC\"552:3"GigtҲ"*7"rncegu+ 
 
 

6.5. Projets connexes 

Pour mieux effectuer les travaux de prospection la CBG construira des bases vie à proximité des gros 
villages  
 

 
Photo : Exemple de base vie (à gauche) Containeurs résidentiels sur des fondations solides (à droite)  
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Photo : Zone de stationnement. Base vie 
 

6.6.  Main-fҲÓwxtg"tgswkug 

 
La main-fҲÓwxtg"tgswkug"rqwt"nc"tּרcnkucvkqp"fgu"vtcxcwz"fg"rtqurgevkqp"guv"rtּרugpvּרg"fcpu"ng"vcdngcw"
suivant. 
 
Tableau 5 : Main-fҲÓwxtg"tgswkug 
 

Emploi Nationalité  Tache Nombre Remarque 

Encadrement du projet 

Géologue en 
chef, Chef du 

projet 
Expatrier 

Encadrement général du 
projet, coordination des 
activités avec la CBG, 
contrôle méthodologique 
quotidien des travaux de 
terrain (forage a vis) 

1   

Géologue senior Expatrier 

Contrôle des fiches des 
descriptions de forage, 
préparation de Base des 
données, contrôle de forage 
carottant et fonçage des 
puits, expédition des 
échantillons au laboratoire 
Sangaredi 

1   

Chef 
topographe 

Expatrier 

Contrôle des préparations 
des layons et aménagement 
des sites de forage, 
implantation des points de 
forage, détermination des 
coordonnées des sondages 
forées, préparation des 
cartes, planes et catalogues 
des coordonnées des points 
forées 

1   

Chef 
mécanicien 

Expatrié 
Entretien et réparation 
quotidiens des engins 

1   

Équipe bulldozer 

Conducteur de 
bull 

Guinéen 
Opération des bulldozers 
proprement dite 

1 Personnel 
professionnel du 

contactant  

Opérateur GPS 
*ejgh"fҲּרswkrg+ 

Guinéen 

Implantation des points de 
forage, contrôle des 
préparations des layons et 
aménagement des sites de 
forage 

1 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Coupeur (aid-
bulleur) - si 
nécessaire 

Guinéen 

Nettoyage ponctuel après le 
bulldozer (remblayage des 
fosses, enlèvement des 
racines et des blocs de pierre 
arrachés du sol) 

1 par 
équipe                                                    

(si 
crrnk cdn

e) 

Emploi réservé aux 
communautés 

locales 
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Emploi Nationalité  Tache Nombre Remarque 

Chauffeur 
camion 4x4 

Guinéen 

Transport quotidien de 
personnel et matériel depuis 
la base vie jusqu'au site de 
travail 

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Gardien (nuit) Guinéen 
Gardiennage des matériels 
pendant la nuit et les jours 
non travaillés 

Dépends 
de la 

localisati
on des 

bulldozer
s, 

habituelle
ment 1 

par 
équipe 

Emploi réservé aux 
communautés 

locales 

Équipe topographe 

Topographe  
*ejgh"fҲּרswkrg+ 

Guinéen 
Travaux topographiques 
avec équipement 
topographique de haute 
précision (détermination des 
coordonnées des points 
forées, aménagement des 
repères de base et 
détermination de leurs 
coordonnées) 

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Aid-topographe Guinéen 
1  Personnel 

professionnel du 
contactant  

OcpÓwxtg"fg"
topo 1 

Guinéen 
1  Personnel 

professionnel du 
contactant  

Manoeuvre de 
topo 2 

Guinéen 
1  Personnel 

professionnel du 
contactant  

Coupeur - si 
nécessaire 

Guinéen 
Ouverture des percées (en 
cas de travail dans la zone 
avec végétation dense) 

1 
Emploi réservé aux 

communautés 
locales 

Chauffeur 
camion 4x4 

Guinéen 

Transport quotidien de 
personnel et matériel depuis 
la base vie jusqu'au site de 
travail 

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Équipe forage a vis 

Géologue (chef 
d'équipe) 

Guinéen 

Contrôle méthodologique du 
forage, description brève de 
cutting, contrôle 
d'échantillonnage, emballage 
et étiquetage des 
échantillons, contrôle de la 
procédure santé sécurité 
environnement (SSE) 

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Maitre sondeur, 
chauffeur de 

sondeuse 
Guinéen 

Opération de forage a vis 
proprement dit  

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

1-ere aid 
sondeur 

Guinéen 
Travaux connexes (nettoyage 
du site, montage-démontage, 
opérations de descente et de 
levage, préparation 
(nettoyage) et apporter des 
outils de forage). Réception 
de l'échantillon et leur 
transfert à séparation et 
réduction. 

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

2-eme aid 
sondeur 

Guinéen 1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Séparateur 
fҲּרejcpvknnqpu 

Guinéen 

Pesage, séparation et 
réduction d'échantillon. 
Emballage et marquage des 
sacs plastiques 

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Chauffeur 
camion 4x4 

Guinéen 

Transport quotidien de 
personnel et matériel depuis 
la base vie jusqu'au site de 
travail 

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  
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Emploi Nationalité  Tache Nombre Remarque 

Gardien (nuit) Guinéen 
Gardiennage des matériels 
pendant la nuit et les jours 
non travaillés 

2 
Emploi réservé aux 

communautés 
locales 

Équipe forage carottant  

Géologue (chef 
d'équipe) 

Guinéen 

Contrôle méthodologique du 
forage, contrôle de taux de 
récupération de carotte et 
leur description, emballage 
de carotte et étiquetage des 
caisses, contrôle de la 
procédure SSE 

1  
Personnel 

professionnel de GP 

Maitre sondeur, 
chauffeur de 

sondeuse 
Guinéen 

Opération de forage 
carottant proprement dit  

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

1-ere aïd 
sondeur, 

chauffeur d'une 
citerne d'eau 

Guinéen 

Travaux connexes (nettoyage 
du site, montage-démontage, 
opérations de descente et de 
levage, préparation 
(nettoyage) et apporter des 
outils de forage). Réception 
de carotte. Livraison de l'eau 
par une citerne 
accompagnée. 

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

2-eme aïd 
sondeur, 

chauffeur d'un 
camion 4x4 ou 

6x6 

Guinéen 

Travaux connexes (nettoyage 
du site, montage-démontage 
des équipements, opérations 
de descente et de levage, 
préparation (nettoyage) et 
apporter des outils de 
forage). Réception de 
carotte. Transport des 
matériels et des outils de 
forage par un camion 4x4 ou 
6x6 associé. 

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Chauffeur 
camion 4x4 

Guinéen 
Transport quotidien de 
personnel depuis la base vie 
jusqu'au site de travail 

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Gardien (nuit) Guinéen 
Gardiennage des matériels 
pendant la nuit et les jours 
non travaillés 

1  
Emploi réservé aux 

communautés 
locales 

Équipe fonçage de puits 

Géologue (chef 
d'équipe) 

Guinéen 

Contrôle méthodologique du 
fonçage et échantillonnage, 
contrôle de paramètres 
géométrique de puits, brève 
description et mesure des 
parois de puits, contrôle de la 
procédure SSE 

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Mécanicien de 
compresseur 

Guinéen 
Entretien et réparation 
quotidiens de compresseur 

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Technicien de 
puits 1 

Guinéen 
Fonçage de puits proprement 
dit 

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Technicien de 
puits 2 

Guinéen 1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Technicien de 
puits 3 

Guinéen Soulever la roche détruite à 
la surface, niveler les parois 
du puits. Prélèvement 
d'échantillons à la rainure. 

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Technicien de 
puits 4 

Guinéen 1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  
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Emploi Nationalité  Tache Nombre Remarque 

Technicien de 
puits 5 

Guinéen 
Peser et remuer la roche. 
Prélèvement d'échantillons 
volumineux, d'échantillons 
pour la détermination de 
l'humidité et de la densité 
naturelle. Transport de la 
roche en remblai 

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Technicien de 
puits 6 

Guinéen 1 

Personnel 
professionnel du 

contactant  

Chauffeur 
camion 4x4 

Guinéen 
Transport quotidien de 
personnel depuis la base vie 
jusqu'au site de travail 

1  
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Gardien (nuit) Guinéen 
Gardiennage des matériels 
pendant la nuit et les jours 
non travaillés 

1 par 
équipe 

Emploi réservé aux 
communautés 

locales 
Service mécanique 

Mécanicien 
bulldozer 

Guinéen 
Entretien et réparation 
quotidiens des bulldozers 

1 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Aid-mécanicien 
bull 

Guinéen 
Entretien et réparation 
quotidiens des bulldozers 

2 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Mécanicien 
sondeur 

Guinéen 
Entretien et réparation 
quotidiens des sondeuses 

1 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Aid mécanicien 
sondeur 

Guinéen 
Entretien et réparation 
quotidiens des sondeuses 

2 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Mécanicien 
camion et 

voiture légère 
Guinéen 

Entretien et réparation 
quotidiens des camions et 
voitures légères 

1 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Aid-mécanicien 
camion et voiture 

légère 
Guinéen 

Entretien et réparation 
quotidiens des camions et 
voitures légères 

2-3 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Chauffeur 
camion 4x4 

Guinéen 

Transport quotidien de 
personnel d'équipe des 
mécaniciens des bulldozers 
depuis la base vie jusqu'au 
site de travail 

1 

Personnel 
professionnel du 

contactant  

Chauffeur 
camion 4x4 

Guinéen 

Transport quotidien de 
personnel d'équipe des 
mécaniciens des camions et 
des voitures légères depuis 
la base vie jusqu'au site de 
travail 

1 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Groupe service Base 

Ingénieur 
hygiène, santé, 
environnement 

et 
communautés 

(HSEC) 

Guinéen 

Contrôle de l'exécution des 
procédures de protection de 
l'environnement et de 
sécurité au travail. Évaluation 
de la conformité des 
conditions de travail et de 
logement aux exigences. 
Réunions d'information 
régulières sur la sécurité. 
Analyse des risques. 
Contrôle régulier (aussi que 
non planifié) des 
équipements pour la 
conformité aux normes de 
sécurité au travail. Contrôle 
de la délivrance et de 
l'utilisation des EPI. Résoudre 
les problèmes avec la 
population locale. 
Préparation des rapports 
d'incidents et rapports 

2 

Personnel 
professionnel du 

contactant  
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Emploi Nationalité  Tache Nombre Remarque 

statistiques mensuels  

Infirmière Guinéen 

Services médicaux. Contrôle 
des normes d'hygiène, 
examen médical de routine 
et traitement des travailleurs, 
premiers secours, évacuation 
des victimes à l'hôpital  

1 

Personnel 
professionnel du 

contactant  

Chauffeur de 
voiture légère 

Guinéen 
Vtcpurqtv"fg"nҲּרswkrg"
d'encadrement du projet en 
brousse 

1 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Chauffeur 
camion 4x4 

Guinéen 

Service de Base vie 
(Approvisionnement en eau 
potable, produits et 
matériaux) 

2 

Personnel 
professionnel du 

contactant  

Chauffeur de 
fourgonnette  

Guinéen 
Transport des échantillons 
depuis la base vie jusqu'au 
laboratoire Sangaredi 

1 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Soudeur Guinéen 
Travaux connexes selon les 
spécificités professionnelles  

1 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Électricien Guinéen 
Travaux connexes selon les 
spécificités professionnelles  

1 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Pompiste Guinéen 
Travaux connexes selon les 
spécificités professionnelles  

1 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Cuisinier Guinéen 
Travaux connexes selon les 
spécificités professionnelles  

1 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Magasinier Guinéen 
Travaux connexes selon les 
spécificités professionnelles  

1 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Serveur Guinéen 
Travaux connexes selon les 
spécificités professionnelles  

1 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Pneumatique Guinéen 
Travaux connexes selon les 
spécificités professionnelles  

1 
Personnel 

professionnel du 
contactant  

Gardien de Base  
(Jour et nuit)  

Guinéen 
Gardiennage des matériels 
pendant la nuit et les jours 
non travaillés 

3-5 
Emploi réservé aux 

communautés 
locales 

 

La Compagnie des Bauxites de Guinée (CBG) est une société minière de droit guinéen, constituée en 
eqgpvtgrtkug"gpvtg"nҲתvcv"iwkpּרgp"gv"ng"eqpuqtvkwo"Halco Mining. Active depuis 1973, la CBG est le 
rtkpekrcn"qrּרtcvgwt"fg"nҲkpfwuvtkg"dcwzkvkswg"pcvkqpcng"gv"hkiwtg"rctok"ngu"ngcfgtu"oqpfkcwz"fcpu"
nҲgzvtcevkqp."nc"vtcpuhqtocvkqp"gv"nҲgzrqtvcvkqp"fg"dcwzkvg0 

Dans le cadre de ses opérations, la CBG est résolument engagée dans une démarche de responsabilité 
sociétale et environnementale, alignée sur les meilleures pratiques internationales. À ce titre, elle est 
certifiée selon les standards ISO 14001, ASI, SFI  

En matière de respect du cadre légal et réglementaire, la CBG agit dans le strict respect des lois et 
réglementations en vigueur en République de Guinée. À cet effet, elle veille scrupuleusement à 
nҲcrrnkecvkqp"fgu"vgzvgu"uwkxcpvu."pqvcoogpv"fcpu"ng"ecftg"de la gestion des ressources humaines : 

¶ Arrêté n°084 : fixant la liste des emplois protégés, réservés à la main-fҲÓwxtg"pcvkqpcng" 

¶ Arrêté n°085 : encadrant le recours à la main-fҲÓwxtg"ּרvtcpiּקtg"= 

¶ Arrêté n°C/1222 : déterminant les modalités de délivrance et la tarification des permis de travail.  
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Egu"fkurqukvkqpu"uҲcrrnkswgpv"pqvcoogpv"cwz"rquvgu"kfgpvkhkּרu"cw"Tableau 5 du présent document, en 
lien avec les activités externalisées. 

Fcpu"ng"ecftg"fg"uc"rqnkvkswg"fҲexternalisation des services non stratégiques , la CBG confie à des 
entreprises prestataires la réalisation des travaux de prospection et de sondages géologiques. 
Toutefois, dans une logique de maîtrise de la qualité et de transfert de compétences locales, la 
supervision technique de ces travaux demeure entièrement assurée par des experts géologues 
guinéens employés directement par la CBG. 

Eqphqtoּרogpv"ּכ"uc"rqnkvkswg"kpvgtpg"fg"iqwxgtpcpeg."nc"EDI"korqug"ּכ"nҲgpugodng"fg"ugu"sous-traitants, 
contractants et prestataires  le respect intégral : 

¶ des exigences réglementaires nationales crrnkecdngu"cwz"fqockpgu"fg"nҲgpxktqppgogpv."fg"
nҲgornqk."fg"nc"uּרewtkvּר."fg"nc"ucpvּר"gv"fw"fּרxgnqrrgogpv"uqekcn"= 

¶ des normes internes de la CBG, en particulier celles contenues dans sa Charte HSEC (Hygiène, 
Sécurité, Environnement et Communautés). 

Tous les contrats conclus avec des prestataires ou partenaires incluent des clauses obligatoires de 
conformité , engageant contractuellement les parties au respect total de la réglementation en vigueur et 
des politiques internes de la CBG, sous peine de sanctions contractuelles prévues à cet effet. 
 
Remarque :  
Les premières fonctions de la liste du tableau 5, ne sont pas nécessairement des postes réservés aux 
gzrcvtkּרu0"CwlqwtfҲjwk."ּכ"EDI."vqwu"egu"rqvgu"uqpv"322'"qeewrּרu"rct"fgu"tguuqwtegu"nqecngu0 

 
 

6.7. Analyse des variantes 

La CBG envisage utiliser deux procédures de forage dans le cadre des travaux de prospection au Nord 
Cogon. 
 

6.7.1.  Forage à vis 

 
Ng"hqtcig"ּכ"xku"qw"ּכ"nc"vctkּקtg"*CFJ+"eqpuvkvwg"nc"rtkpekrcng"oּרvjqfg"fҲgzrnqtcvkqp"iּרqnqikswg"ּכ"nc"EDI0"
Il représente 95 à 96% du volume de forage. Ce système est plus rapide, moins coûteux et procure des 
résultats appréciables. Cependant, il ne permet pau"fҲcxqkt"wpg"dqppg"crrtּרekcvkqp"fgu"hcekּקu"fgu"
couches traversées. Les limites entre les différentes lithologies ne sont pas clairement définies. Le 
hqtcig"ּכ"xku"pg"rgwv"ּשvtg"tּרcnkuּר"swҲgp"uckuqp"uּקejg0" 
Ejqkz"qrvkocn"fg"nҲgorncegogpv"fw"hqtcig" 
Le choix des points de forage sera effectué en tenant compte des facteurs suivants  :  

 Rtּרugpeg"fҲwpg"ּרrckuug"eqwejg"fg"uqn"xּרiּרvcn"=" 

 Zone de pente abrupte ;  

 Rtּרugpeg"fҲwpg"ectcrceg"hgttwikpgwug"gzvtּשogogpv"fwtg"gorּשejcpv"nc"rּרpּרvtcvkqp"fg"nҲqwvkn"

de forage ;  

 Zone de cavité.  

 

6.7.2.   Forage carottant  

 
Le forage carottant (DDH) représente 4 à 5% du volume total du forage à la tarière. Il est réalisé en 
doublon dans un rayon de 50cm au maximum. Ce système est utilisé comme moyen de contrôle et sert 
à la détermination de la densité in situ. Il est plus coûteux, plus précis et moins rapide. 
 

6.8.  Ecngpftkgt"fҲgzּרewvkqp"fw"rtqlgv 

Ng"vcdngcw"uwkxcpv"rtּרugpvg"ng"ecngpftkgt"fҲgzּרewvkqp"fgu"cevkxkvּרu"fg"rtqurgevkqp 
Vcdngcw"8 <"Ecngpftkgt"fҲgzּרewvkqp"fgu"vtcxcwz" 

Num Tâche Période 
1 Inventaires et compensations  De janvier à juin 2024 
2 Mobilisation de la compagnie de prospection  De octobre à Novembre 2024 

3 Implantation des emprises  Décembre 2024 
4 Ouvertures des layons et prospection  De décembre 2024 à mai 2025 
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7. DESCRIPTION ENVIRONNEMENTALE ET SOCIALE DE 
BASE 

 
 

7.1. \qpg"fҲּרvwfg 

Ngu" rtּרhgevwtgu" fg" Vּרnּרoּרnּר." Icqwcn" gv" Dqmּר" eqpuvkvwgpv" nҲcktg" iּרqitcrjkswg" uwuegrvkdng" fҲּשvtg"
impactée par le projet de prospection, de construction de radiers et de réhabilitation de gués existants. 
EҲguv"nc"|qpg"fҲּרvwfg"ּרnctikg"*dcuukp"xgtucpv"j{ftqnqikswg."eqppgzkqp"dkqnqikswg."enkocv"nqecnҿ+"swk"
rgtogv"fg"eqpukfּרtgt"nҲgpugodng"fgu"ghhgvu"fktgevu"qw"kpfktgevu"fw"rtqlgv"uwt"nҲgpxktqppgogpv0" 
 

 
 
     Figure 1 <"|qpg"fҲּרvwfg"ּרnctikg" 

 

Nc"|qpg"fҲּרvwfg"tguvtgkpvg"guv"eqpuvkvwּרg"rct"ng"vgttkvqktg"fgu"eqoowpgu"twtcngu"fg"Okuuktc."Ygpfqw"

PҲdqtqw."Mqwodkc."Mqdc."Ucpictּרfk."ckpuk"swg"ngu"plateaux bauxitiques à prospecter et leurs abords 

immédiats.  
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Ectvg"3 <"Ectvg"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg"tguvtgkpvg 
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7.2. Milieu physique  
 

7.2.1.  Relief  

Nc"|qpg"fҲּרvwfg"ּרvgpfwg"guv"ukvwּרg"ּכ"nc"lqpevkqp"gpvtg"nc"Dcuug-Iwkpּרg"gv"nc"Oq{gppg"Iwkpּרg."eҲguv"wpg"
zone montagneuse au niveau moyen et bas. La partie Est de cette zone entre fondamentalement dans 
ng"ocuukh"fw"Hqwvc"Flcnnqp"fg"nc"Oq{gppg"Iwkpּרg0"NҲcnvkvude la plus haute peut atteindre plus de mille 
oּקvtgu0"NҲcnvkvwfg"nc"rnwu"jcwvg"gv"nc"rnwu"dcuug"fcpu"nc"|qpg"uqpv"tgurgevkxgogpv"fg"3233o"gv"fg"575o"
cxge"wpg"fkhhּרtgpeg"fҲcnvkvwfg"fg"87:o0"Fcpu"uc"rctvkg"Pqtf-Est et sud-ouest, la tendance générale est 
celle de la montagne.   

Du point de vue relief, la zone de prospection est associée aux embranchements nord-ouest du 
soulèvement de Fouta-Djalon qui se présente en plateaux séparés les uns des autres par des entailles 
profondes des vallées des rivières et des ruisseaux. Les plateaux (Bowé) sont des massifs à sommet 
crncvk0"NҲcnvkvwfg"nc"rnwu"jcwvg"gv"nc"rnwu"dcuug"fcpu"nc"|qpg"fg"rtqurgevkqp"uqpv"tgurgevkxgogpv"fg"8;2"
o"gv"fg"468"o"cxge"wpg"fkhhּרtgpeg"fҲcnvkvwfg"fg"666"o0" 

Eqpegtpcpv"ng"tgnkgh"inqdcn"fg"egvvg"|qpg."uc"rctvkg"Guv."guv"rnwu"ּרngxּרg"swg"nҲQwguv0"C"nҲGuv."nc"hqtog"fw"
relief est principalement en plate -forme au sommet large et doux et la vallée profonde. Du centre vers 
le haut du versant, se forme une falaise consvkvwּרg"fg"itּקu"gv"fg"nc"fqnּרtkvg0"C"nҲQwguv."eҲguv"ng"fqockpg"
de la vallée plus large et plus douce.  

Ngu"fּרpkxgnncvkqpu"rct"tcrrqtv"cwz"xcnnּרgu"fgu"tkxkּקtgu"korqtvcpvgu"<"Eqiqp"*ּכ"nҲQwguv+."Vqokpּכּ*"ר"nҲGuv+."
Lingourou (au Sud), Féfiné et Senta (au centre de la zone de prospection) varient de 118 m à 385 m. Les 
dénivellations les plus importantes sont obsetxּרgu"ּכ"nҲGuv"fw"vgttkvqktg."fcpu"nc"|qpg"fҲּרtqukqp"fg"nc"
Vqokpּר"gv"fg"nc"Ugpvc0"Ngu"xgtucpvu"fgu"xcnnּרgu"uּרrctcpv"ngu"dqyּר"uqpv"fҲjcdkvwfg"ּכ"rgpvgu"tckfgu"
souvent infranchissables. La carte suivante présente le relief de la Guinée. 
 

 
"""""""

Ectvg"4 <"Tgnkgh"fg"nc"Iwkpּרg 
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7.2.2.  Enkocv"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg 

Sources des données : NASA La zone des travaux de prospection est située dans les  régions naturelles  
de la moyenne Guinée et de la basse Guinée. Le climat de la Moyenne Guinée est un climat tropical 
jwokfg" oqfkhkּר" rct" nҲcnvkvwfg" swk" nwk" fqppg" wp" curgev" vgorּרtּר" *enkocv" vtqrkecn" v{rg" hqwvcpkgp+."
ectcevּרtkuּר"rct"nҲcnvgtpcpeg"fg"fgwz"*4+"uckuqpu : une saison sèche (de novembre à avril) et une saison 
des pluies (de mai à octobre). L'influence de l'harmattan est très marquée pendant la saison sèche. 
Dans cette zone, les températures sont faibles et varient en moyenne entre 13.2̄ c (Janvier) et 31.2 c̄ 
(Mars). Quant à la pluviométrie, elle varie entre 1356 et 2283 mm par an. Les orages sont fréquents 
pendant la période pluvieuse (début et fin de la saison). 
 
Nc"ektewncvkqp"cvoqurjּרtkswg"gp"oq{gppg"Iwkpּרg."ּכ"nҲkpuvct"fgu"cwvtgu"tּרikqpu"pcvwtgnngu"fg"nc"Iwkpּרg"
gv"fgu"rc{u"fg"nҲChtkswg"fg"nҲQwguv."guv"fqokpּרg"rct"nҲqueknncvkqp"kpvgt"cppwgnng"fg"nc"fּרrtguukqp"
équatoriale. Celle-ek"guv"nkּרg"fҲwpg"rctv"cwz"eqpvtcuvgs thermiques entre la masse continentale et le vaste 
fqockpg"octkvkog"fg"nҲQeּרcp"Cvncpvkswg"gv"fҲcwvtg"rctv."ּכ"nc"xctkcvkqp"fg"rtguukqp"gpvtg"ngu"cpvk-cyclones 
subtropicaux boréals (Açores et Libye) et australes (Sainte Hélène). La zone de convergence inter-
tropicale (ZCIT) appelée encore Front Inter Tropical (FIT) au centre de cette dépression, sépare les flux 
des alizés nord et sud en provenance de ces anticyclones.  

La dépression équatoriale atteint sa position la plus au sud en janvier-février. A ce moment le FIT occupe 
nc"rqukvkqp"7°"pqtf"gp"oq{gppg0"ַײ"rctvkt"fw"oqku"fg"pqxgodtg."nc"oq{gppg"Iwkpּרg"guv"uqwu"nҲkphnwgpeg"
des alizés du nord-est appelé harmattan. À cause de sa position géographique (altitude et 
eqpvkpgpvcnkvּר+."nҲcevkqp"fguuּרejcpvg"fg"nҲjctocvvcp"ug"eqodkpg"cxge"nc"htcֿכejgwt"fg"nҲckt0"EҲguv"ng"fּרdwv"
fg"nc"uckuqp"uּקejg0"Rgpfcpv"egvvg"uckuqp"*uckuqp"uּקejg+."uqwhhng"nҲjctocvvcp"fҲGuv"gv"Pqtf-Est, vent sec 
chctiּר"fg"rqwuukּקtg0"Qp"{"fkuvkpiwg"fgwz"*4+"rּרtkqfgu"<"wpg"rּרtkqfg"vtּקu"htckejg"gv"uּקejg"uҲּרvgpfcpv"fg"
novembre à mi-février (nuits fraiches, journées chaudes et sèches) et une période chaude de mi-février 
à mai. 

En été boréal, la dépression équatoriale atteint la position 20° nord en moyenne au mois de juillet-août. 
Qp" qdugtxg" wpg" korqtvcpvg" rּרpּרvtcvkqp" fg" nc" oqwuuqp0" FҲkorqtvcpvu" pwcigu" iּרpּרtcvgwtu" fg"
rtּרekrkvcvkqpu"cdqpfcpvgu"ug"hqtogpv0"EҲguv"nc"rּרtkqfg"fҲjkxgtnage ou de saison pluvieuse en Guinée. 
Elle dure en moyenne Guinée de mai à Octobre. La saison pluvieuse est dominée par des pluies 
espacées, généralement de courte durée. Les précipitations deviennent régulières et continues en juillet, 
août et septembre, accompagnées par des orages violents. 

Ckpuk."cw"eqwtu"fg"nҲcppּרg."uwkvg"ּכ"nc"okitcvkqp"kpvgtcppwgnng"fg"nc"fּרrtguukqp"ּרswcvqtkcng"cw-dessus de 
nҲChtkswg"fg"nҲQwguv."nc"oq{gppg"Iwkpּרg"gptgikuvtg"ng"rcuucig"fw"HKV"fgwz"hqku"fcpu"nҲcppּרg"*cxtkn"gv"
novembre), marquant la fin et le début de la saison sèche. 

NҲcpcn{ug" fw" eqorqtvgogpv" fgu" rtkpekrcwz" rctcoּקvtgu" enkocvkswgu" fqpv" ngu" rtּרekrkvcvkqpu." ngu"
vgorּרtcvwtgu."ngu"xgpvu."nҲjwokfkvּר."nҲkpuqncvkqp"gv"nҲּרxcrqtcvkqp."rgtogv"fg"okgwz"crrtּרekgt"ng"enkocv"fg"
la Moyenne Guinée.  

7.2.3.  Précipitations  

Le régime pluvial de la région naturelle de la moyenne Guinée est marqué par une forte variabilité 
spatiale et temporelle. NҲjkxgtpcig"fּרeqwng"fw"fּרrncegogpv"fg"nc"\qpg"fg"Eqpxgtigpeg"Kpvgtvtqrkecng"
(ZCIT) du sud vers le Nord ; les lignes de grain qui en sont la partie la plus importante sont aussi à 
nҲqtkikpg"fg"hqtvgu"rnwkgu"qtcigwugu"swk"vqodgpv"uwt"nc"tּרikqp0"Ngu"grêles, les brouillards, la brume et la 
tquּרg"nkּרu"uqpv"cwuuk"fҲcwvtgu"hqtogu"fg"rtּרekrkvcvkqpu"gp"Oq{gppg"Iwkpּרg0" 

La uckuqp"fgu"rnwkgu"eqoogpeg"iּרpּרtcngogpv"gpvtg"nc"vtqkukּקog"fּרecfg"fҲcxtkn"gv"nc"rtgokּקtg"fּרecfg"
de mai au sud et entre la troisième décade de mai et première décade de Juin au nord. Elle prend 
généralement fin entre la troisième décade de septembre et la dgwzkּקog"fּרecfg"fҲqevqdtg"cw"pqtf"gv"
gpvtg"nc"vtqkukּקog"fּרecfg"fw"oqku"fҲqevqdtg"gv"nc"rtgokּקtg"fּרecfg"fw"oqku"fg"pqxgodtg"cw"uwf0 
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La distribution des quantités et des nombres de jours de pluie est très variable dans la région. Les fortes 
quantités de pluies et les plus grands nombres de jours de pluie sont enregistrés au sud, tandis que les 
plus faibles sont enregistrés dans les part ies nord de la région. La station de Dalaba enregistre en 
moyenne le plus grand cumul pluviométrique annuel (2313.4 mm, moyenne 1981-2020) ; tandis que la 
station de Koundara enregistre le plus faible cumul pluviométrique annuel ( 1368.4 mm, moyenne 1981-
2020). En termes de nombre de jours de pluie, le maximum est observé dans la station de Mamou (155 
jours de pluie, moyenne 1981-2020) et le minimum dans la station de Koundara avec 124 jours de pluie 
(Tableau ci-fguuqwu+0"Ngu"oqku"fҲcq v."Lwknngv"gv"ugrvgodtg"uqpv"ngu"rnwu"rnwxkgwz"fg"nҲcppּרg"fcpu"vqwvgu"
les préfectures de la Moyenne Guinée (Figure 2).  
 
Le tableau suivant présente les caractéristiques de la pluviométrie en Moyenne Guinée. 
 
Vcdngcw"9"<"Ectcevּרtkuvkswgu"fg"nc"rnwxkqoּרvtkg en Moyenne Guinée 

Station Cumul 
annuel 
des 
pluies 

Nombre 
de jours 
de pluie 
dans 
nҲcppּרg 

Début 
saison 
des 
pluies 
(saison 
culturale) 

Fin de la 
saison 
des pluies 
(saison 
culturale) 

Durée 
de la 
saison 
des 
pluies 

Séquences 
sèches en 
début de 
saison des 
pluies 

Séquences 
sèches 
vers la fin 
de saison 
des pluies 

Mamou 2164.4 155 13-May 18-Oct 157 5 5 

Dalaba 2413.4 150 14-May 21-Oct 159 5 5 
Pita 2091.1 148 20-May 14-Oct 145 4 5 
Télimélé 2267.1 146 26-May 19-Oct 146 5 5 
Labé 1785.5 137 28-May 7-Oct 132 4 4 

Lélouma 1785.5 137 28-May 7-Oct 132 4 4 
Koubia 1557.7 130 4-Jun 6-Oct 124 5 4 
Tougué 1557.7 130 4-Jun 6-Oct 124 5 4 
Mali 1535.5 130 5-Jun 5-Oct 121 4 4 

Gaoual 1633.4 130 6-Jun 7-Oct 123 4 5 

Koundara 1368.4 124 8-Jun 4-Oct 119 4 5 
Sources des données : DNM (Labé, Mamou, Koundara et Dalaba) et NASA pour les autres stations 
 

 
Figure 2 : Evolution des précipitations mensuelles de la période 1981-2020 dans les stations  de la 
Moyenne Guinée.  
Sources des données : DNM (Labé, Mamou, Koundara et Dalaba) et NASA pour les autres stations 
 
Les données de pluviométrie mesurées à la station de la CBG de 1975 à 2025 
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Figure 3  : données de pluviométrie mesurées à la station de la CBG de 1975 à 2025 
Source : Données météorologiques CBG 

 

7.2.4.  Température 

FҲcrtּקu"ngu"gzvtּשogu"fgu"vgorּרtcvwtgu"qdugtxּרgu"uwt"nc"période 1981-2020 dans les différentes 
stations, les températures varient en moyenne entre 8°C (Koubia) et 46 °C (Koundara), avec des 
amplitudes comprises entre 4°C et 25°C. 

Les fortes températures et chaleurs sont observées durant les mois de mars, avril et mai, avec des 
maxima mensuels moyens allant de 35 à 42°C0"Ngu"okpkoc"ogpuwgnu"fg"nҲqtftg"fg"36°E"ּ42°"כE"gp"
moyenne sont enregistrés de novembre à janvier. Dans la période 1981-2020, les températures 
maximales moyennes varient entre 25°C et 42°C; les températures minimales moyennes varient 
entre 14°C et 23°C et les températures moyennes entre 22°C et 33°C.  

 
Hkiwtg"6"<"תxqnwvkqp"ogpuwgnng"fgu"vgorּרtcvwtgu"oczkocngu"oq{gppgu"fg"3;:3/4242 
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Hkiwtg"7"<"תxqnwvkqp"ogpuwgnng"fgu"vgorּרtcvwtgu"okpkocngu"oq{gppgu"fg"3;:3/4242 

 
 

7.2.5.  Humidité relative  

NҲjwokfkvּר"tgrtּרugpvg"gp"swgnswg"uqtvg"nc"swcpvkvּר"fҲgcw"eqpvgpwg"fcpu"nҲckt."uqwu"hqtog"fg"xcrgwt"
fҲgcw0"Gnng"lqwg"wp"t︢ng"vtּקu"fּרvgtokpcpv"fcpu"nc"hqtocvkqp"fgu"rtּרekrkvcvkqpu0"Gp"iּרpּרtcn."nҲjwokfkvּר"
relative est plus importante (élevée) pendant la saison des pluies (saison humide) que pendant la 
saison sèche. 

Les données du tableau ci-fguuqwu"uqpv"ngu"xcngwtu"oq{gppgu"ogpuwgnngu"fg"nҲjwokfkvּר"tgncvkxg"fg"
la période 1981-2020.  

Vcdngcw": <"Oq{gppg"ogpuwgnng"fg"nҲjwokfkvּר"tgncvkxg"fg"nc"rּרtkqfg"3;:3/4242 

 

Station Jan. Fév. Mar Avr. Mai Juin Juil  Août Sept Oct. Nov. Déc. Moy.An              
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Gaoual 26 20 24 31 48 74 86 90 88 83 69 47 57  
29 21 24 34 54 73 83 88 88 82 63 43 57  
25 18 20 26 42 70 84 89 88 83 68 47 55 

Labé 30 23 27 38 58 79 87 91 89 85 68 47 60 
Lélouma 30 23 27 38 58 79 87 91 89 85 68 47 60 
Mali  26 19 23 31 51 75 86 90 88 83 65 44 57 
Mamou 36 30 37 49 68 83 89 91 90 85 72 51 65 
Pita 33 26 32 45 65 82 89 92 90 85 71 50 63 
Télimélé  36 31 36 44 62 83 90 92 90 85 73 54 65 
Tougué 29 21 24 34 54 73 83 88 88 82 63 43 57 

Nc"oq{gppg"cppwgnng"fg"nҲjwokfkvּר"tgncvkxg"guv"fg"87'"ּכ"Vּרnkoּרnּר"gv"Ocoqw."79'"ּכ"Icqwcn."Mqwdkc."

Tougué et Mali, 55% à Koundara, 66% à Dalaba, 60% à Labé et Lélouma, et 63% à Pita. La période de 

forte humidité relative (humidité relative > = 60%) est la période allant de mai à novembre, celle de 

faible humidité va de décembre à avril.  

Gp"Oq{gppg"Iwkpּרg."nҲjwokfkvּר"tgncvkxg"xctkg"gp"oq{gppg"gpvtg"48"gv"58'"gp"lcpxkgt."gpvtg"3:"gv"53'"gp"
février, entre 23 et 37% en Mars, entre 26 et 49% en avril, entre 42 et 68% en mai, entre 70 et 85% en juin, 
entre 83 et 90% en juillet, entre 88 et 92% en août, entre 88 et 90% en septembre, entre 82 et 86% en 
octobre, entre 63 et 73% en novembre et, entre 43 et 54% en décembre. La station de Dalaba est celle 
qui enregistre les plus fortes humidités relatives et Koundara enregistre les plus faibles.  
  
Tableau 9<"Oq{gppg"ogpuwgnng"fg"nҲjwokfkvּר"tgncvkxg"fg"nc"rּרtkqfg"3;:3-2020 
 

 
Hkiwtg"9 <""תxqnwvkqp"ogpuwgnng"fg"nҲjwokfkvּר"tgncvkxg"fg"3;:3"ּ4242"כ 

7.2.6.  Évaporation 

NҲּרxcrqtcvkqp"guv"nc"swcpvkvּר"fҲgcw"ּרxcrqtּרg."uqwu"hqtog"xcrgwt"fҲgcw"ּכ"rctvkt"fg"nc"uwthceg"vgttguvtg"
uqwu"nҲcevkqp"fg"nc"ejcngwt0"N)évaporation est un phénomène indispensable dans le cycle de la vie 
sur Terre. Le cycle de l'eau (l'eau liquide s'évapore, se recondense en nuage, puis retombe en pluie 
ou neige) est une partie de ce cycle. L'évaporation nécessite en général une importante quantité 
d'énergie0"Ng"vcwz"fҲּרxcrqtcvkqp"xctkg"gp"hqpevkqp"fgu"eqpfkvkqpu"oּרvּרqtqnqikswgu"cxqkukpcpvgu"
(humidité relative, la vitesse de vent, insolation, les températures) et de la nature de la surface. 

Les figures ci-fguuqwu"kpfkswgpv"ngu"swcpvkvּרu"oq{gppgu"cppwgnngu"fҲgcw"ּרxcrqtּרg"fcpu"egtvckpgu"
uvcvkqpu"fg"nc"Oq{gppg"Iwkpּרg0"FҲcrtּקu"egu"hkiwtgu."ngu"oqku"fg"fּרegodtg."lcpxkgt."hּרxtkgt."octu"gv"

https://fr.wikipedia.org/wiki/%C3%89vapotranspiration
https://fr.wikipedia.org/wiki/Cycle_de_l%27eau
https://fr.wikipedia.org/wiki/%C3%89nergie
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cxtkn."uqpv"ngu"oqku"swk"gptgikuvtgpv"ngu"rnwu"hqtvu"vcwz"fҲּרxcrqtcvkqp"ogpuwgnng="vcpfku"swg"ngu"rnwu"
hckdngu"vcwz"fҲּרxcrqtcvkqp"uqpv"qdugtxּרu"cwz"oqku"fg"lwknngv"gv"cq v0""Ugnqp"ngu"fqppּרgu"fkurqpkdngu."
nҲּרxcrqtcvkqp"ogpuwgnng"oq{gppg"xctkg"gpvtg"47"gv"550 mm et la station de Labé est celle qui 
qdugtxg"gp"oq{gppg"ngu"hqtvu"vcwz"fҲּרxcrqtcvkqp"ogpuwgnng0" 

 

Hkiwtg": <"Oq{gppgu"ogpuwgnngu"fgu"swcpvkvּרu"fҲgcw"fҲּרxcrqtcvkqp"gp"Oq{gppg"Iwkpּרg"fg"nc"rּרtkqfg"
3;:3/42430"Uqwtegu"fgu"fqppּרgu <"FPO 

7.2.7.  Vitesses des vents  

 

La Moyenne Guinée est sous dominance de deux masses fҲckt <"nҲjctocvvcp"gv"nc"oqwuuqp"swk"
uҲcnvgtpgpv"rּרtkqfkswgogpv0 NҲjctocvvcp."xgpv"ejcwf"gv"uge."swk"rtqxkgpv"fg"nҲcpvke{enqpg"fgu"cnּצqtgu0"Kn"
uqwhhng"gp"rtqxgpcpeg"fg"nҲkpvּרtkgwt"fw"eqpvkpgpv."fgu"ugevgwtu"Guv"gv"Pqtf-est pendant la saison sèche, 
et assure des conditions de temps sec de novembre à avril.  
 
Nc"oqwuuqp"guv"wp"xgpv"jwokfg."gp"rtqxgpcpeg"fg"nҲcpvke{enqpg"fg"Uckpvg-Hélène. De direction ouest et 
sud-ouest, la mousson débute entre avril et mai, et apporte des précipitations sur toute la région de mai 
à octobre.  En plus de ces vents réguliers, il existe des coups de vent locaux, qui précèdent généralement 
les orages. Ces vents soufflent à des vitesses souvent très grandes et causent des dégâts 
considérables. 
 
Pendant la saison sèche (Novembre-Cxtkn+."eg"uqpv"ngu"xgpvu"fҲGuv"gv"Pqtf-Est qui dominent en Moyenne 
Guinée notamment dans les stations de Koundara, Labé, Mamou et Dalaba.  Durant la saison des pluies 
(mai à octobre), les vents dominants sont de Sud-Est.  Dans la période 1981-2019, la vitesse moyenne 
des vents dominants a varié entre 2m/s et 3m/s dans la région, selon les stations.  
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Hkiwtg"; <"Xkvguug"gv"fktgevkqp"fgu"xgpvu"gp"Oq{gppg"Iwkpּרg 

 

7.2.8.  Qualité de l'air 

Nc"swcnkvּר"fg"nҲckt"codkcpv"guv"ּרvwfkּרg"uwt"nc"dcug"fgu"rqnnwcpvu"swg"ngu"vtcxcwz"fg"rtqurgevkqp"rgwxgpv"
rqvgpvkgnngogpv"ּרogvvtg"fcpu"nҲcvoqurjּקtg."gp"hqpevkqp"fgu"cevkxkvּרu."fgu"eqodwuvkdngu"wvknkuּרu"gv"fgu"
kpuvcnncvkqpu"rtּרugpvgu"uwt"ng"ukvg0 

Kn"tּרuwnvg"fg"egvvg"cpcn{ug"rtּרnkokpcktg"swg"ngu"rtkpekrcwz"rqnnwcpvu"cvoqurjּרtkswgu"rqvgpvkgnngogpv"
iּרpּרtּרu"rct"ng"rtqlgv"uqpv"<" 

 Rctvkewngu"gp"Uwurgpukqp"/"RO32 =" 

 Rctvkewngu"vqvcngu"gp"uwurgpukqp"RO4.7= 

 Eqorquּרgu"Qticpkswgu"Xqncvkngu"*XQEu+0 

 

"vwfg."ng"EGOGF"cרfg"nҲckt"fcpu"nc"|qpg"fҲּ"רgu"fkurqpkdngu"uwt"nc"swcnkvּרnҲcdugpeg"fg"fqppּ"רvcpv"fqppּת
réalisé des mesures de PM2,5 et PM10 ּכ"nҲckfg"fw"mkv"Rqtvcdng"rqwt"nc"oguwtg"fg"nc"swcnkvּר"fg"nҲckt"fg"
marque Gas Sensing (GS) et le modèle Aeroqual Série 500 Base. Les sites de mesure de la qualité de 
nҲckt"uqpv"rtּרugpvּרu"uwt"une carte contenue dans ce rapport.  
 
Les paragraphes qui suivent présentent une description des caractéristiques des polluants étudiés, 
ainsi que leurs normes de rejet. 

NҲQOU"*3;;;+"fּרhkpkv"nc"rqwuukּקtg"eqoog"fgu"rctvkewngu"c{cpv"wpg"fkogpukqp"fҲwp"rgw"oqkpu"fg"3"µo"
crrtqzkocvkxgogpv"322" µo" gv" rgwv" "vtgשּ gp" uwurgpukqp" fcpu" nҲckt." ugnqp" ngwt" qtkikpg." ngwtu"
ectcevּרtkuvkswgu"rj{ukswgu"gv"eqpfkvkqpu"codkcpvgu0"NҲWpkqp"Kpvgtpcvkqpcn"fg"Ejkokg"Rwtg"gv"Crrnkswּרg"
*KWERC."3;;2+."rqwt"uc"rctv."eqpukfּקtg"nc"rqwuukּקtg"eqoog"fg"rgvkvgu"rctvkewngu"uּקejgu"rtqlgvּרgu"fcpu"
nҲcvoqurjּקtg"rct"ngu"hqtegu"pcvwtgnngu."{"eqortku"ng"xgpv"gv"ngu"rtqeguuwu"oּרecpkswgu"gv"cpvjtqrkswgu"
vgnu"swg"ng"dtq{cig."ng"eqpecuucig."ng"ecncpftcig."ng"hqtcig."nc"fּרoqnkvkqp."ng"rgnngvcig."ng"vtcpurqtv"
oּרecpkswg."ng"etkdncig."nҲgpucejcig"gv"ng"dcnc{cig0"Ngu"rctvkewngu"fg"rqwuukּקtg"uqpv"fҲjcdkvwfg"fҲwpg"
hqwtejgvvg"fg"fkogpukqp"fҲּכ"rgw"rtּקu"3"ּ322"כ"µo"fg"fkcoּקvtg"gv"tgvqodgpv"ngpvgogpv"uqwu"nҲkphnwgpeg"
fg"nc"itcxkvּ0ר 

Du point de vue de la santé professionnelle et sécuritaire, la poussière peut être caractérisée comme 
suit : 

Poussière Inhalable (Particules totales en Suspension) 

Kn"uҲcikv"fҲwpg"htcevkqp"fgu"rctvkewngu"gp"uwurgpukqp"curktּרgu"rct"ng"pg|"gv"nc"dqwejg"rgpfcpv"nc"
respiration normale. Elle est composée des particules de 100 microns de diamètre et même moins. 
NҲCigpeg"fg"rtqvgevkqp"gpxktqppgogpvcng"fgu"תvcvu-Unis (USEPA), décrit cette catégorie comme une 
fraction granulométrique de poussière qui entre dans le corps, mais est retenue dans le nez, la gorge et 
la partie supérieure de la voie respiratoire. Le diamètre aérodynamique moyen de cette poussière est à 
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rgw"rtּקu"fg"32"µo0"Eg"fkcoּקvtg"cּרtqf{pcokswg"tgrtּרugpvg"egnwk"fҲwpg"urjּקtg"fg"fgpukvּר"wpkvcktg."c{cpv"
la même vitesse de retombée que la particule en question. 

Poussière thoracique (PM10) 

Les PM10 produisent des effets néfastes sur la santé (MDHS, 2000). Cette fraction de poussière peut 
passer par le nez et la gorge pour atteindre les poumons. Les particules de poussière de la matière 
particulaire (PM10) font partie des critères de pollution atmosphérique, composés de petites particules 
de diamètre aérodynamique inférieur ou équivalent à la dimension nominale de 10 microns. Cette petite 
fkogpukqp"ngu"tgpf"kpxkukdngu"cwz"{gwz"jwockpu0"EҲguv"ckpuk"swҲgnngu arrivent à atteindre les sacs 
alvéolaires au fond des poumons où elles sont déposées. 

Poussière respirable (PM5) 

Kn"uҲcikv"fҲwpg"htcevkqp"fg"rctvkewngu"fg"7"oketqpu"gv"oqkpu0"Ngu"rctvkewngu"rּרpּקvtgpv"fcpu"nc"tּרikqp"
fҲּרejcpig"fg"ic|"fgu"rqwoqpu"gv"fּרrcuugpv"gp"iּרpּרtcn"nҲghhkecekvּר"fw"oּרecpkuog"pcvwtgn"fҲּרxcewcvkqp"
du corps à travers les cils et muqueuses. Elles sont retenues et constituent ainsi la dimension 
particulaire la plus nocive.  

Toutes les catégories de poussière mentionnées ci-dessus proviennent de la poussière 
environnementale (la poussière ambiante) ou de la poussière du lieu de travail (la poussière dite 
rtqhguukqppgnng+0"Ng"rqvgpvkgn"fgu"rctvkewngu"fg"rqwuukּקtg"swk"guv"ּכ"nҲqtigine des risques de santé 
professionnelle et ceux liés à la sécurité dépend de la composition chimique, de la concentration et de 
nc"fwtּרg"fҲgzrqukvkqp0 

Fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg."ngu"uqwtegu"nqecngu"fҲּרokuukqpu"hwikvkxgu"fg"rqwuukּקtgu"gv"fg"ic|"eqortgppgpv"
la circulation des véhicules et moto sur les routes non bitumées, les activités agropastorales, les feux 
fg"dtqwuug."nҲּרtqukqp"ּרqnkgppg"fgu"|qpgu"fּרpwfּרgu."la combustion des combustibles ménagers (bois, 
charbon) et éventuellement des déchets solides. A ces sources locales, il faut ajouter les poussières 
provenant des activités des installations de la CBG au Sud Cogon. 

7.2.8.1.  Normes de rejet  

Nc"Iwkpּרg"pҲc{cpv"rcu"fg"pqtogu"urּרekhkswgu"fg"tglgv."ng"EGOGF"tgrtgpf."rqwt"ejcewp"fgu"fgwz"

rqnnwcpvu"ּרvwfkּרu."ngu"xcngwtu"nkokvgu"kpfkswּרgu"rct"nҲQticpkucvkqp"oqpfkcng"fg"nc"ucpvּר"*QOU+0" 

Tableau 10 : Valeurs guides de rejet de PM2,5 et PM10 applicables dans le cadre de ce projet (en µg/m3) 

Polluant  Durée retenue Cible intermédiaire  Niveau 
recommandé 1 2 3 4 

PM2,5 , µg/m3 Annuel 35 25 15 10 5 

 24 heures à  75 50 37,5 26 15 
PM10, µg/m3 Annuel 70 50 30 20 15 
 24 heures à 150 100 75 50 45 

              Directives OMS, 2021 
 

7.2.8.2.  Localisation des points de mesure  

Les coordonnées des points de mesures des PM2,5 et PM10 dans la zone de prospection ont été 
gptgikuvtּרgu"ּכ"nҲckfg"fҲwp"IRU"Ictokp®"OCR89k0"Ngu"rjqvqu"ek/crtּקu"knnwuvtgpv"swgnswgu"cevkxkvּרu"fg"
oguwtg"fg"nc"swcnkvּר"fg"nҲckt0" 
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Photo : Mesure de la qualité de  
nҲckt"ּכ"Ucodc{cdjּק"Okuukfּק 

 

Nc"ectvg"ek/crtּקu"rtּרugpvg"nc"nqecnkucvkqp"fgu"rqkpvu"fg"oguwtg"fg"nc"swcnkvּר"fg"nҲckt"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg" 

Ectvg"5 <"Nqecnkucvkqp"fgu"uvcvkqpu"fg"oguwtg"fg"nc"swcnkvּר"fg"nҲckt 

Egu"rqkpvu"fg"oguwtg"qpv"ּרvּר"uּרngevkqppּרu"gp"hqpevkqp"fg"nҲwp"fgu"etkvּקtgu"qw"fg"nҲgpugodng"fgu"
etkvּקtgu"uwkxcpvu <"" 

 Ectcevּקtg"eqpxgpcdng"fgu"nkgwz"tgrtּרugpvcvkhu"rqwt"nc"eqnngevg"fgu"ּרejcpvknnqpu"fg"rqwuukּקtg"*RO"4.7"
gv"RO32+0 

 Ectcevּקtg" eqpxgpcdng" fw" nkgw" eqoog" wp" tּרegrvgwt" fg" rqwuukּקtg" rgpfcpv" ngu" vtcxcwz" fg"
rtqurgevkqp =" 

 Rqvgpvkgn"fҲgzrqukvkqp"fgu"xknncigu"gv"jcogcwz"cwz"qrּרtcvkqpu"swk"uqwnּקxgpv"fg"nc"rqwuukּקtg0" 

 

 

 

 

Photo : Mesure de la qualit® de lôair ¨ Kourawel 
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7.2.8.3.  Tּרuwnvcvu"fgu"oguwtgu"fg"nc"swcnkvּר"fg"nҲckt 

Ngu"tּרuwnvcvu"fg"nҲּרejcpvknnqppcig"gv"fg"nҲcpcn{ug"fg"nc"swcnkvּר"fg"nҲckt"rct"ng"EGOGF."pqvcoogpv"ngu"
oguwtgu"fg"rqwuukּקtgu"RO"4.7"gv"RO32"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg."uqpv"rtּרugpvּרu"fcpu"ng"vcdngcw"ek/crtּקu0"
Egu"tּרuwnvcvu"uqpv"oku"gp"eqorctckuqp"cxge"ngu"pqtogu"gv"fktgevkxgu"QOU."tgncvkxgu"ּכ"nc"swcnkvּר"fg"nҲckt0 
 
Vcdngcw"33 <"Tּרuwnvcvu"fg"nc"swcnkvּר"fg"nҲckt 

P° Nqecnkvּרu 

Eqqtfqppּרgu"IRU"gp"Fgitּר"
fּרekocn" fgu" rqkpvu" fg"
oguwtg"*PM2,5 et PM10+ Wpkvּרu 

Xcngwt"
oguwtּרg"
RO4.7 

QOU"
*4243+ 
uwt"46"
jgwtgu 

Xcngwt"
oguwtּר
g"RO32 

QOU"
*4243+ 
uwt"46"
jgwtgu 

Ncvkvwfg"*P+" Nqpikvwfg"*Y+" 

3 
Fcpvc"
Dqtcjqwp" 33.3:969; 35.856537 µi1o5 3.66 

37 
4.6 

67 

4 Dqocpk 33.392768 35.8662:9 µi1o5 3.;4 37 6.: 67 

5 Okuukfּק"Jqwfc 33.366:65 35.885;79 µi1o5 3.;4 37 9.4 67 

6 Ucmknּ35.88:6 ;33.397:2 ק: µi1o5 4.6 37 7.98 67 

7 
Rּרvqwp"
Fq{qiwּ35.936247 33.385463 ק 

µi1o5 
3.66 

37 
7.4: 

67 

8 Jqwpuktּ35.952784 33.3683 ר µi1o5 3.66 37 5.:6 67 

9 Uk{ּ35.855698 33.494838 ר µi1o5 2.;8 37 5.58 67 

: 

Jcofcnnc{g"
*Fgoqw"
Ngpiqwtqw+ 33.545435 35.89246: 

µi1o5 
3.66 37 7.98 67 

; O)Dqtqw 33.4;3375 35.876:95 µi1o5 2.;8 37 4.:: 67 

32 Vjkcnּ35.847223 33.45:4:9 ר µi1o5 3.66 37 6.: 67 

33 Vgn{"Vjkqwvּ733::35.8 33.458676 ר µi1o5 3.;4 37 7.4: 67 

34 Vgnkyqtc 33.43462; 35.8:623; µi1o5 6.: 37 9.8: 67 

35 Fctqwn 33.43:784 35.7;:426 µi1o5 4.6 37 6.54 67 

36 Dcpktּ35.7:3936 8;33.4678 ר µi1o5 3.;4 37 4.6 67 

37 Vkgmּקtּ35.7954 :8;;;33.4 ק: µi1o5 3.66 37 4.:: 67 

38 Mqwtcygnn 33.3;:573 35.7;92; µi1o5 3.;4 37 6.54 67 

39 Mcocp 33.387554 35.84:725 µi1o5 3.66 37 4.6 67 

3: 
Okuukfּק"
O)Dqtqw 33.4826:7 35.943;; 

µi1o5 
3.;4 

37 
4.:: 

67 

3; Dctkmgtctּ35.957849 33.525:43 ר µi1o5 5.:6 37 6.: 67 

42 Dcvqwyctּ35.99:453 33.537769 ר µi1o5 7.4: 37 32.2: 67 

43 
Dctּר" *Okuukfּק"
Jkfc{cvqw+ 33.4:8;86 35.973;9; 

µi1o5 
6.: 

37 
7.98 

67 

44 Pfq{qiwּ35.949487 33.389637 ק µi1o5 5.:6 37 7.4: 67 

45 Ipqwflk 33.349334 35.9474;7 µi1o5 3.;4 37 6.54 67 

46 
Ygpfqw"
Dcodc 33.42;764 35.89257 

µi1o5 
3.;4 

37 
7.4: 

67 

47 Vּרnkygnn 33.423577 35.94;43; µi1o5 3.;4 37 5.58 67 

48 
Eqiqp"
Ngpiwgyk 33.363:9; 35.974747 

µi1o5 
3.;4 

37 
4.6 

67 

49 
Jcmjqwpfּק"
Vj{cpfjk 33.48848; 35.863685 

µi1o5 
4.:: 

37 
5.:6 

67 

4: 
Vjkcnּר"
Nqwmqwtּ35.8384 ;33.477:9 ק;: 

µi1o5 
4.:: 

37 
5.:6 

67 

4; Dcpvcp 33.4::277 35.7:878; µi1o5 3.66 37 4.:: 67 
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7.2.8.4.   Analyse des résultats de la swcnkvּר"fg"nҲckt 
 

Kn"tguuqtv"fg"nҲcpcn{ug"fg"egu"xcngwtu"fg"RO4.7"gv"RO32."oguwtּרgu"uwt"ng"vgttckp"eqwtcpv"oqku"fg"lwknngv"
4245."swҲkn"pҲ{"c"rcu"fg"fּרrcuugogpv"rct"tcrrqtv"cwz"xcngwtu"iwkfgu"fgu"Fktgevkxgu"4243"fg"nҲQOU00"Ngu"
rnwu"hckdngu"xcngwtu"oguwtּרgu"uqpv"2.6:"µi1o5"rqwt"ng"RO"4.7"fcpu"nc"nqecnkvּר"fg"Fkodqwiqw"gv"3.66"
µi1o5"rqwt"ng"RO32"fcpu"ngu"nqecnkvּרu"fg"Fkodqwiqw"gv"Hqvּ40"ק""Ngu"xcngwtu"ngu"rnwu"ּרngxּרgu"qpv"ּרvּר"
oguwtּרgu"fcpu"nc"nqecnkvּר"fg"Lenguewi Sambayabhè"rqwt"ng"RO"4.7"*"9.4"µi1o5+"gv"fcpu"nc"nqecnkvּר"
Dcvqwyctּר"rqwt"RO32"*32.2:"µi1o5+0" 

7.2.9.   Ambiance sonore 

Ng"dtwkv"guv"wp"korqtvcpv"gplgw"fg"ucpvּר"rwdnkswg."gp"eg"ugpu"swҲkn"kphnwgpeg"fg"hcּצqp"pּרhcuvg"nc"ucpvּר"
et le bien-ּשvtg"fg"nҲּשvtg"jwockp0"Kn"guv"nҲqdlgv"fg"rtּרqeewrcvkqpu"etqkuucpvgu"gv"fg"eg"hckv"c"eqpfwkv"ּכ"
nҲּרncdqtcvkqp"fg"Fktgevkxgu"fqpv"nҲqdlgevkh"rtkpekrcn"guv"fҲqhhtkt"fgu"tgeqoocpfcvkqpu"uwuegrvkdngu"fg"
rtqvּרigt"nc"ucpvּר"jwockpg"fg"nҲgzrqukvkqp"cw"dtwkv"rtqxgpcpv"fg"fkxgtugu"uqwtegu0"" 

 

7.2.9.1.  Valeurs limites diurnes et nocturnes  

Les valeurs limites diurnes et nocturnes du bruit, selon les Directives SFI sont données dans le tableau 
suivant. 

"Vcdngcw"34 <"Xcngwtu"iwkfgu"QOU1UHK"fg"dtwkv 

N° Zone 
Niveau de bruit maximum en dB(A) 

Diurne(7h00-22h00) Nocturne (22h00-7h00) 
1 Résidentielle, institutionnelle, 

fҲּרfwecvkqp 
55 45 

2 Industrielle, commerciale 70 

Directives SFI (2007) 

Fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg."ng"enkocv"uqpqtg"guv"cevwgnngogpv"ectcevּרtkuּר"rtkpekrcngogpv"rct"ng"dtwkv"ּרocpcpv"
des noyaux de population (qui font en même temps partie des récepteurs potentiels), des engins de 
vtcpurqtv" *xּרjkewngu." oqvqu+." fg" fּרeqtvkswgwugu." fҲgpiins de sonorisation lors des cérémonies 
(mariage, baptême, soirée dansante ҿ+."fҲwpg"rctv"gv"fg"xqecnkucvkqpu"fg"egtvckpu"cpkocwz"fҲּרngxcigu."

P° Nqecnkvּרu 

Eqqtfqppּרgu"IRU"gp"Fgitּר"
fּרekocn" fgu" rqkpvu" fg"
oguwtg"*PM2,5 et PM10+ Wpkvּרu 

Xcngwt"
oguwtּרg"
RO4.7 

QOU"
*4243+ 
uwt"46"
jgwtgu 

Xcngwt"
oguwtּר
g"RO32 

QOU"
*4243+ 
uwt"46"
jgwtgu 

Ncvkvwfg"*P+" Nqpikvwfg"*Y+" 

52 Ucpiwk 33.5463;9 35.7;:82; µi1o5 3.66 37 5.:6 67 

53 Hqvּ13,80289 11,3481 3"ק µi1o5 2.;8 37 3.;4 67 

54 Hqvּ13,808775 11,348666 4"ק µi1o5 2.;8 37 3.66 67 

55 Rctcyqwtq 11,309437 13,827085 µi1o5 2.;8 37 5.:6 67 

56 Vkodkc 11,314673 13,833697 µi1o5 2.;8 37 5.58 67 

57 Rctcyqwtq"Ng{ 11,28876 13,85225 µi1o5 3.66 37 5.58 67 

58 Jqwpuktּ13,853798 11,323543 "ר µi1o5 3.;4 37 7.4: 67 

59 Fkodqwiqw 11,409432 13,775352 µi1o5 2.6: 37 3.66 67 

5: Jqtּק"Ygpfqw 11,374317 13,62923 µi1o5 6.54 37 8.46 67 

5; 
Sambayabhè 
Missidè 11,229786 13,808506 

µi1o5 
5,76 

37 
7,2 

67 

62 Sambayabhè 11,231173 13,801724 µi1o5 5,76 37 8,64 67 

63 
Lenguewi 
Sambayabhè 11,240994 13,797164 

µi1o5 
7,2 

37 
8,64 

67 
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ocku"cwuuk"fҲcpkocwz"ucwxcigu."pqvcoogpv"fҲqkugcwz0"תvcpv"fqppּר"ng"ectcevּקtg"twtcn"fg"nc"|qpg"
fҲּרvwfg."ngu"dtwkvu"fgu"gpikpu"fg"vtcpurqtv"fcpu"egvvg"|qpg"pg"uqpv"kpvgpugu"swg"fcpu"ngu"nqecnkvּרu"q "kn"
y a un marché hebdomadaire et dans celles traversées par ngu"tqwvgu"fҲceeּקu"ּכ"egu"octejּרu0" 

Kn"pҲ{"c"rcu"cevwgnngogpv"fg"rtqitcoog"fg"uwtxgknncpeg"fg"nҲcodkcpeg"uqpqtg"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg0"
Fcpu"ng"dwv"fҲּרvcdnkt"nҲּרvcv"fg"tּרhּרtgpeg"fw"enkocv"uqpqtg"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg."fgu"oguwtgu"fg"dtwkvu"
qpv"ּרvּר"ghhgevwּרgu"rct"ng"EGOGF."ּכ"nҲckfg"fҲwp"uqpqoּקvte de marque VLIKE (Digital sound level meter 
XN89:2+"fcpu"ngu"xknncigu"tkxgtckpu"cwz"rkuvgu"twtcngu"uwuegrvkdngu"fҲּשvtg"wvknkuּרgu"rct"ngu"xּרjkewngu"gv"
engins de chantier, pendant les travaux de prospection, de construction de radiers et de réhabilitation 
de gués existants. Ces mesures ont été effectuées entre 6h 00 et 22h 00 (diurne) et entre 22h 00 et 6h 
00 du matin (Nocturne).  

7.2.9.2.  Points de mesure du bruit  

NҲkpvgpukvּר"fw"dtwkv"c"ּרvּר"oguwtּרg"uwt"plusieurs sites dans la zone fҲּרvwfg0 Ci-après quelques photos 
knnwuvtcpv"ngu"cevkxkvּרu"fg"oguwtg"fg"nҲkpvgpukvּר"fw"dtwkv : 

 

 
Photo : Mesure du bruit à Batouwaré                   Photo : Mesure du bruit à Sangui 
 
La carte suivante présente la répartition des stations de mesure du dtwkv"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg0 

Ectvg"6<"Uvcvkqpu"fg"oguwtg"fw"dtwkv"
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7.2.9.3.  Résultats des mesures effectuées  

Les résultats des mesures effectuées dans un certain nombre de localités de la zone de prospection 
sont donnés dans le tableau ci-après.  

Vcdngcw"35"<"Tּרuwnvcvu"fgu"oguwtgu"fg"dtwkv"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kn"tguuqtv"fg"nҲcpcn{ug"fg"egu"tּרuwnvcvu"fg"oguwtg"fg"nҲcodkcpeg"uqpqtg."swg"nҲcodkcpeg"uqpqtg"fcpu"nc"

zone de prospection varie de 41 (dB) à 61 (dB), avec une moyenne de 52 (dB) pendant la journée. Au 

cours de la nuit, elle varie de 45 (dB) à 63 (dB) avec une moyenne de 54 (dB).  Les valeurs relativement 

"vwfg"gv"uwtvqwv"gpרgu"fg"nҲcodkcpeg"uqpqtg"pqevwtpg"uҲgzrnkswgpv"rct"ng"hckv"swg"fcpu"nc"|qpg"fҲּרngxּרּ

N° Localités dB(A) diurnes dB(A) 

nocturnes 

1 Danta Borahoun 50,6 - 

2 Bomani 49,3 - 

3 Missidè Houda 54,3 - 

4 Sakilè 52,7 58,9 

5 Pétoun NDoyoguè 53,1 51,4 

6 Hounsiré 59,9 57,2 

7 Siyé 47,7 - 

8 Hamdallaye (Demou Lengourou) 53,9 - 

9 M'Borou 42,3 - 

10 Thialé 48,3 48,2 

11 Tely Thiouté 55,9 - 

12 Téliwora 47,6 53,4 

13 Daroul 40,7 59,2 

14 Baniré 46,4 - 

15 Tiekèrè 48,6 - 

16 Kourawell 53,2 53,3 

17 Kaman 53,4 56,4 

18 Missidè M'Borou 42 59,6 

19 Barikeraré 60,5 - 

20 Batouwaré - 53,8 

21 Baré (Missidè Hidayatou) - 59,1 

22 NDoyoguè 55,9 - 

23 Gnoudji 47,1 - 

24 Wendou Bamba 48,2 49,2 

25 Téliwell 49,1 - 

26 Cogon Lenguewi 47,7 57 

27 Hakoundè Thyandhi 50,4 - 

28 Thialé Loukourè 55,7 - 

29 Bantan 50,3 - 

30 Sangui 52,4 - 

31 Fotè 1 56,4 55 

32 Fotè 2 47,9 63,2 

33 Parawouro 54 56,6 

34 Timbia 59,9 53,9 

35 Parawouro Ley 56,8 60,5 

36 Hounsiré 53,9 53 

37 Dimbougou 59,8 50,6 

38 Horè Wendou 52,6 50,3 

39 Hafia Missidè 46,7 45,3 

40 Sambayabhè Missidè 56,2 - 

41 Sambayabhè 54,1 - 

42 Lenguewi Sambayabhè 57,3 - 
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cette période hivernale (période de labour et/ou de désherbage), les populations sortent très tôt pour 

aller dans les champs et ne reviennent que dans la soirée. De ce fait, les villages sont plus bruyants la 

nuit que le jour.  

 

Certaines fg"egu"xcngwtu"fg"dtwkvu"fkwtpg"gv"pqevwtpg"oguwtּרgu"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg"fּרrcuugpv"
respectivement les normes 55 (dB) et 45 (dB), selon les Directives SFI, la moyenne du bruit nocturne 
(54 dB) dércuug"fg"rnwu"fg"5fD"ng"ugwkn"hkzּר"rct"nc"UHK"*67"fD+0""Egnc"ukipkhkg"swҲkn"uҲcikv"fҲwp"pkxgcw"fg"
bruit perceptible et source de nuisances sonores. 
 

7.2.10.  Utilisation des terres  

 
La zone du projet est occupée par une population essentiellement agropastorale. En effet, les conditions 
enkocvkswgu."ּרfcrjkswgu"gv"j{ftkswgu"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg"uqpv"hcxqtcdngu"ּכ"nc"okug"gp"xcngwt"fgu"vgttgu."
à travers le développement des activités agrosylvopastorales.   
 
Les coteaux et les plaines sont principalement utilisés pour la production de cultures vivrières. Les 
tּרuwnvcvu"fҲgpswּשvg"oqpvtgpv"swg"ngu"dqyּרu"gv"egtvckpu"rncvgcwz"uqpv"wvknkuּרu"eqoog"|qpg"fg"rּמvwtcig."
pqvcoogpv"rqwt"nҲּרngxcig"fg"dqxkpu0"Ngu"rnckpgu"uqpv utilisées notamment par les femmes pour les 
cultures de maraichage, surtout en saison sèche. À cause des conflits récurrents entre éleveurs et 
citkewnvgwtu"fcpu"nc"rnwrctv"fgu"nqecnkvּרu"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg."ngu"rqrwncvkqpu"rtqeּקfgpv"ּכ"wp"|qpcig"
saisonnier fcpu"nҲwvknkucvkqp"fgu"vgttgu"rct"ngu"ּרngxgwtu"gv"ngu"citkewnvgwtu0 
 
 nҲceetqkuugogpv"démographique (RGPH , 2014) et les pratiques traditionnelles de mise en"רvcpv"fqppּת
valeur des terres (culture sur brulis, surpâturage, culture sur forte pente), les populations exercent de 
plus en plus des pressions sur les ressources ligneuses avec des conséquences environnementales 
déplorables.  
 

7.2.11.  Géologie et sol 

Le sous-sol guinéen se compose en général de deux grands ensembles géologiques qui sont :  

 La couverture sédimentaire schisto - gréseuse qui occupe une partie du territoire, en particulier 

nc"Dcuug"Iwkpּרg"gv"ng"Uwf"fg"nc"Oq{gppg"Iwkpּרg."fqpv"nc"okug"gp"rnceg"uҲguv"ghhgevwּרg"fg"

nҲqtfqxkekgp" cw" Fּרxqpkgp0" Egvvg" uּרtkg" guv" tgeqwrּרg" rct" fgu" uknu" gv" tcrement des dykes 

fqnּרtkvkswgu"fҲּמig"oּרuq|qֿפswg."swk"ekecvtkugpv"ngu"htcevwtgu"rtqfwkvgu"rct"ngu"eqpvtgeqwru"fgu"

orogenèses ouest-africaines dans ces sédiments ;  

 Le dévonien de faro.  

À la base de la série sédimentaire, on observe des grès lités, subtabulaires, littoraux qui constituent les 

hqtocvkqpu"fg"Hctq30"Egu"itּקu"uqpv"uwtoqpvּרu"rct"fgu"ctikngu"gv"fgu"ctiknkvgu"fqpv"nҲcnvּרtcvkqp"ncvּרtkvkswg"

conduit à la formation des bauxites : ce uqpv"ngu"hqtocvkqpu"fg"Hctq4."rnwu"eqpvkpgpvcngu"swg"nҲqp"

observe en particulier dans la région de Boké. La mise en place des dolérites triasiques à travers ces 

sédiments a provoqué un important métamorphisme de contact dans ces argiles, les éboulis des 

tcnygiu."ckpuk"swg"fcpu"ngu"nkvu"fgu"rtkpekrcwz"eqwtu"fҲgcw"fg"nc"tּרikqp0"Gnng"uҲּרvgpf"fg"nc"|qpg"fg"Dqmּר"

cw"Uwf"lwuswҲcw"eqpvtghqtv"fw"Hqwvc"Flcnnqp"cw"Pqtf0"Qp"pҲ{"qdugtxg"rcu"fg"hqtocvkqpu"ctejּרgppgu."

mais essentiellement les roches de la couverture sédimentaire qui, sur le plan stratigraphique et spatial, 

se présentent de la manière suivante :  

 NҲqtfqxkekgp"swk"qeewrg"nҲGuv"gv"wpg"rctvkg"fg"nҲqwguv"fg"nc"|qpg"fg"Dqmּר"=" 

 Le silurien au nord-ouest de la zone de Boké ;  

 Le dévonien au centre de la zone de Boké.  

Dans la zone de Télémélé, la couverture sédimentaire est constituée de schistes et de grès siluro- 
dévonien, la série sédimentaire, attribuée au dévonien, est constituée de schistes gris-bleus à noirs avec 
de rares niveaux gréseux. 

C"wpg"ּרejgnng"rnwu"tּרfwkvg."pqvcoogpv"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg"tguvtgkpvg"*\GT+." le type du présent 
ikugogpv"guv"egnwk"fҲwp"ikugogpv"fg"okpg"fg"ikddukvg"fg"v{rg"fg"etq vg"cnvּרtּר"fg"ncvּרtkvg"fg"dcucnvg"
quaternaire. 

Le minerai se subdivise en deux catégories, soit, la bauxite en bloc et la bauxite en terre, qui sont 
réservées respectivement dans la couche du gossan et la couche latéritique. La couche de gossan est 
située dans la terre de surface, avec une couleur brune et une structure boueuse, avec la structure de 



   

 

82 
 

ruche. 

Nc"dcwzkvg"gp"dnqe."eҲguv"ּכ"nc"hqku"wpg"eqwejg"rgtoּרcdng"gv"wpg"eqwejg"cswkhּקtg."nҲgcw"rgwv"uҲkphknvtgt"
tcrkfgogpv"xgtu"ng"dcu0"Nc"eqjּרukqp"guv"fg"62MRc."nҲcping"fg"htqvvgogpv"kpvgtpg"guv"fg"5:°0 

La couche latéritique : rouge brunâtre, rouge brique, avec la nature de boue ҭ la structure de pois, la 
eqpuvkvwvkqp"gp"vgttg="eҲguv"ּכ"nc"hqku"wpg"eqwejg"rgtoּרcdng"gv"wpg"eqwejg"cswkhּקtg0"Nc"eqjּרukqp"guv"fg"
62MRc."nҲcping"fg"htqvvgogpv"kpvgtpg"guv"fg"5:°0 

Iּרpּרtcngogpv."nҲּרrckuugwt"vqvcng"fg"eqwejg"fg"iquucp"gv"fg"nc"eqwejg"ncvּרtkvkswg"pg"fּרrcuug"rcu"42o."
nc"ncvּרtkvg"ug"vtcpukvg"uweeguukxgogpv"lwuswҲּכ"nc"ugognng."nc"eqwejg"fҲkpvgtecncvkqp"uqwrng"gv"ngu"cwvtgu"
facteurs géologiques défavorables pour les projet s sont exclus. De même, normalement, le corps 
minéralisé existe dans le tronçon où la pente est moins de 15°, le vallonnement est plus faible avec une 
stabilité globale excellente.  

Ugnqp"ngu"fqewogpvu"uּרkuokswgu"fgrwku"wpg"egpvckpg"fҲcppּרgu."kn"pҲgzkuvg"rcu"fg"uּרkuog"fg"rnwu"fg"
fgitּרu"9"c{cpv"gw"nkgw"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg0"Ngu"fqewogpvu"fּרvcknnּרu"fg"uּרkuog"ּכ"rtqzkokvּר"fg"nc"|qpg"
fҲּרvwfg"uqpv"rtּרugpvּרu"fcpu"ng"vcdngcw"ek-dessous. 

Vcdngcw"36""<"Fqppּרgu"uּרkuokswgu"gp"Iwkpּרg" 

N° Temps Lieu Degré de séisme 
1 1928 BOKE 6 
2 1932 BOFFA 5-6 
3 1935 BOFFA 5-7 

4 1939 Toute la Guinée 3 

5 1941 Toute la Guinée 5 
6 1983 KOUMBIA 6 
7 1985 BOKE 5 
8 2001 BOKE 5 
9 2004 BOKE 3-6 

 
La notice explicative sur le zonage de la Guinée maritime, distingue quatre grands groupes de sols en 

Guinée maritime : 

 Les sols salins constituent les sols de mangrove le long de la bande côtière ="knu"uҲּרvgpfgpv"uwt"

250.000 ha et se prêtent à la riziculture avec des variétés adaptées à la salinité. 

 Les sols hydromorphes et à hydromorphie temporaire souvent riches, localisés dans les bas-

fonds, les plaines et les vallées. Sur ces sols, se développe une gamme variée de cultures 

vivrières, maraîchères et même fruitières. 

 Les sols ferrallitiques avec taches et sans taches, profonds ou peu profonds, riches, localisés 

sur les coteaux et sur les versants des montagnes. Ils sont aptes à la culture sur brûlis et aux 

plantations fruitières.  

 Les sols squelettiques localisés dans les préfectures de Boké, Télimélé et Gaoual, constituent 

ngu"dqyּרu0"knu"ug"rtּשvgpv"ocn"cwz"ewnvwtgu."rct"eqpvtg"nҲּרngxcig"dqxkp"{"guv"rtqurּקtg0 

 

Nc"ectvg"uwkxcpvg"rtּרugpvg"nc"rּרfqnqikg"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg0 
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Ectvg"7 <"rּרfqnqikswg"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg 

7.2.12.  Ressources en eau 
 

7.2.12.1.  Eaux de surface et caractéristiques 

hydrologiques  

Ngu"gcwz"fg"uwthceg"fcpu"nc"|qpg"fg"rtqurgevkqp"ug"eqorqugpv"fg"eqwtu"fҲgcw."fg"nceu"gv"fg"vּשvgu"fg"
uqwteg0"Egu"eqwtu"fҲgcw"eqpuvkvwgpv"wp"korqtvcpv"tּרugcw"j{ftqitcrjkswg."ּכ"tּרikog"tּרiwnkgt"gv"kttּרiwnkgt."
comprenant principalement le fleuve Cogon, les rivières Tominé, Lengourou, Féfiné, Senta et Poussèi 
*Gpswּשvg"EGOGF"4245+0"Ng"fּרdkv"oczkocn"fg"egu"eqwtu"fҲgcw"guv"qdugtxּר"cwz"oqku"fҲcq v"gv"ugrvgodtg0"
Ngu"rtkpekrcwz"eqwtu"fҲgcw"fg"nc"|qpg"fg"rtqurgevkqp"ug"tgitqwrgpv"fcpu"ng"dcuukp"fw"Eqiqp0"Ng"Eqiqp."
qui prend sa source dans la préfecture de Télimélé, arrose celle de Boké et se jette dans l'océan 
Atlantique par le Rio Company. 

Gp"rnwu"fg"egu"rtkpekrcwz"eqwtu"fҲgcw."wp"pqodtg"korqtvcpv"fg"eqwtu"fҲgcw"oq{gpu"gv"fg"twkuugcwz"
(permanents ou saisonniers), constituant des affluents et sous - chhnwgpvu"fgu"eqwtu"fҲgcw"korqtvcpvu"
cités plus haut, arrosent la zone de prospection et servenv"rcthqku"fg"uqwteg"fҲcrrtqxkukqppgogpv"gp"
eau des populations riveraines.  

Ngu"gpswּשvgu"ogpּרgu"cwrtּקu"fgu"rqrwncvkqpu"qpv"rgtoku"fg"tgegpugt"ngu"eqwtu"fҲgcw"rct"nqecnkvּר"gv"fg"
géoréférencer quelques-wpu0"Ng"vcdngcw"uwkxcpv"ftguug"nc"nkuvg"fg"egtvckpu"fg"egu"eqwtu"fҲgcw0 

Tableau 15 <"Nkuvg"fg"swgnswgu"eqwtu"fҲgcw"rct"nqecnkvּר"xkukvּרg 

Commune Nom du village/quartier  Statut  Cours d'eau 

Missira Danta Bora District  MBorou 

Koliko 

  

Dantaborahoun Secteur Danta Borahoun 

Bhoundou Bomani 

Seri Wombo 

  

Missidè Mbourou  District  Fitahoun 

Boroko 
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Commune Nom du village/quartier  Statut  Cours d'eau 

 

Baretiraré Secteur Lengourou 

Koumarehoun 

Hounsiré Secteur Cogon 

MBorou 

  

NDoyoguè Secteur MBorou 

Mangol Bhoundou 

Pétoun NDoyoguè Secteur   

Mangol Bhoundou 

Gnoudjiwol 

Gnoudji Secteur M'Borou 

Gnoudjiwol 

  

Wendou Bamba Secteur Mborouwol  

 
Téliwell Secteur Töguèhoun 

Sétéko 

Töguè 

Djolol Teliwell 

Lougèn 

Kouwa 

Bhoundou Malon 

Modja Yarabhè 

Bhoundou Tely 

Djoloun Gaiyon 

Fakaka 

Soukhoudi 

 
Siyé Secteur Korsè 

Kolondjiwol  

 
Hakhoundè Thyandhi Secteur Gokiriwol 

Korsè 

Toulbé 

Bhoundou Niko 

 
Thialé Loukhourè Hameau Bhoundou Thialé 

Bhoundou Djafa 

Boumè Soti 

 
Sangui Secteur Lengourou 

Poussèi 

Bhoundou Haïrè 

Bhoundou Démou 

Djoloun Koula 

Djèfa Kewé 

Bhoundou Mmanyöngö 

Tountèrè 

Koula Ngabi 

Bhoundou Ndantai Faro 
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Commune Nom du village/quartier  Statut  Cours d'eau 

  

Teli Thiouté District  Bhoundou Bidi 

bhoundou Thiangol 

 
Lenguewi Sambayabhè Hameau Sambayabhèhoun 

 
Batouwaré Secteur Bouroko 

Lengourou 

Cogon 

 
Wendou 
Mbour 

Parawouro Ley Hameau Parawourohoun 

 
Sinthiourou Parawouro Secteur Toumbehoun 

Parawourohoun 

Djoloun Banana 

Djoli Yordhi 

 
Timbia Hameau Djoloun Gobi 

 
Horè Wendou Secteur Parasindja 

Kissöma 

Teliou 

Marre Wendou 
Lengourou 

 
Hounsiré NDangha Hameau Cogon 

 
 

Photo : Mare Wendou Lengourou ( à gauche) Mare Bély kékoudjè  à NDoyoguè ( à droite)        
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Photo : Habitat de tortue à Sakilè   

En ce qui concerne les mares, il a été constaté dans la zone de prospection, la présence de plusieurs 
mares dont la plus importante est la mare Wendou Lengourou (11,371695° N ; 13,638451°W ; 235m), 
située fcpu"nc"nqecnkvּר"fg"Jqtּק"Ygpfqw"*ET"fg"Ygpfqw"OҲDqwt1Rtּרhgevwtg"fg"Icqwcn+0"Egu"octgu."ּכ"
nҲgzegrvkqp"fg"Ygpfqw"Ngpiqwtqw."uqpv"rqwt"nc"rnwrctv"uckuqppkּקtgu."ukvwּרgu"fcpu"fgu"dqyּרu"cw"pkxgcw"
fgu"rncvgcwz0"EҲguv"ng"ecu"fg"nc"octg"Dּרnk"mּרmqwflּק"fcpu"ng"xknncie de NDoyoguè. Elles constituent parfois 
fgu"jcdkvcvu"rqwt"egtvckpgu"gurּקegu"cpkocngu."pqvcoogpv"fgu"vqtvwgu"gv"fgu"qkugcwz"fҲgcw0 

Également, la zone de prospection regorge plusieurs têtes de source qui ont été inventoriées au cours 
fgu"gpswּשvgu"fg"vgttckp0"Egtvckpgu"fҲgpvtg"gnngu"qpv"ּרvּר"xkukvּרgu"gv"iּרqtּרhּרtgpeּרgu0"Nc"rnwrctv"fg"egu"
vּשvgu"fg"uqwtegu"ugtxgpv"fg"uqwteg"fҲcrrtqxkukqppgoent en eau de consommation des communautés 
dans les villages. Le tableau suivant donne la liste de quelques têtes de source par localité. 

 Tableau 16 : Liste des têtes de source par localité visitée 
 

Commune Nom du village/quartier  Statut  Nom de la tête de source 

Missira 

Danta Bora   Bhoundou NDibaré 

Bhoundou Pétèwol 

Bhoundou Roundé 

 
Dantaborahoun Secteur Bhoundou Séri Wombö 

Bhoundou Amarèdjoli 

Bhoundou Toma 

Bhoundou Pöpödjè 

Bhoundou Danero 

Bhoundou Saïkou 

 
Tely Wora   Bhoundou Tely Wora 
Missidè Mbourou  District  Bhoundou Kéi 

Djoli Madji 

 
Baretiraré Secteur Djoloun Timbi 

Goundoupi 

Koumarehoun 

 
Hounsiré Secteur Bhoundou Soukhoudé 

Bhoundou Gnoudjihoun 

Bhoundou Bella 

Bhoundou Hounsiré 

 
Ndoyèguè Secteur Bhoundou Soukoudji 

Bhoundou Lemounewell 

Bhoundou NDoyoguè 
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Commune Nom du village/quartier  Statut  Nom de la tête de source 

Bhoundou Djoli Garanké 

Bhoundou Toguè 

Bhoundou Boukhandji 

Bhoundou Gökidji 

Bhoundou Nyanii Thialé 

Bhoundou demouroudji  

 
Pétoun Ndoyoguè Secteur Bhoundou Bantan 

Bhoundou Pètè 

Bhoundou weingore 

Bhoundou Bananadjè 

Bhoundou Kalybodji 

 
Gnoudji Secteur Bhoundou Bilali 

Bhoundou Gnoudji 
Tossokoun 

Bhoundou Kankira 

 
Wendou Bamba Secteur Bhoundou Hairè 

Bhoundou Bhouloye 

Bhoundou Nyènyèrè 

Bhoundou Ley Sèrè 

Bhoundou khadé 

 
Téliwell Secteur Bhoundou Malou 

Bhoundou Gaïyou 

Bhoundou Fakaka 

Bhoundou Soukoudhi 

Bhoundou Djolol Teliwell 

Bhoundou Modji Yarabhè 

Bhoundou Bhötö 

Bhoundou  Toguèhoun 

Bhoundou Töguè Djourdjè 

Bhoundou Lougèn 

Bhoundou Sétéko 

Bhoundou Tôguè 

 
Siyé Secteur Bhoundou Siyé 

Bhoundou Ouléni 

Bhoundou Gobidjè 

Bhoundou Siyéhoun 

Bhoundou Djolikaba 

Bhoundou Djoli Choly 

 
Hakhoundè Thyandhi Secteur Bhoundou Korsè Ley 

Bhoundou Djilam 

Bhoundou Korsè Timbo 

 
Thialé Loukhourè Hameau Bhoundou Nibô 

Bhoundou Saradjito 

Horè Bhoundou Thialé 

Horè Boumè Soti 
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Commune Nom du village/quartier  Statut  Nom de la tête de source 
Sangui Secteur Hinakö 

Bhoundou Yöröndö 

Djéfa 

Bhoundou Haïrè 

Djoundé 

Sorontoré 

Horè Djefa 

 
Teli Thiouté District  Bhoundou bidy 

Kenwol 

 
Sambayabhè Missidè Secteur Sambayabè 

  

Batouwaré Secteur Bhoundou Bananadjè 

Bhoundou Gobidjè 

Bhoundou Mbourôkô 

  

Wenden Mbour 

Parawouro Ley Hameau Bhoundou Horè wendou 

Bhoundou Leyrou 

Bhoundou Koubia 

Bhoundou Djolibè 

Bhoundou Bangarè 

  
Sinthiourou Parawouro Secteur Djoly Yoridi 

Bhoundou Banta 

Bhoundou Fouya 

Bhoundou Parawouro 

Bhoundou Bananan 

Bhoundou Parawouro Dow 

Bhoundou Kourou 

Bhoundou Leirou 

Bhoundou Bounmey 

Bhoundou Fakèrè 

Bhoundou Sounthiar 

Bhoundou Sondou 

Bhoundou Toumbéou 

 
Timbia Hameau Bhoundou Kourou 

Bhoundou Timbia 

Bhoundou Djoloun Gobi 

 
Horè Wendou Secteur Bhoundou Kowoulè 

Bhoundou Kissöma 

BhoundouThiolihoun 

  
Hounsiré NDangha Hameau Bhoundou Hounsiré 

Bhoundou Herdea 

Boudou Koula  

Bhoundou Kourou 

Bhoundou Kaoudjaouli 
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Nc"ectvg"uwkxcpvg"rtּרugpvg"ngu"vּשvgu"fg"uqwteg"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg" 

 
Ectvg"8 <"Ectvg"fgu"vּשvgu"fg"uqwteg 

Nc"eqppckuucpeg"fg"nҲj{ftqnqikg"fgu"eqwtu"fҲgcw"guv"vtּקu"korqtvcpvg"rqwt"nc"okug"gp"rnceg"hwvwtg"fҲwp"

rtqitcoog"fg"uwkxk"gp"ּרeqnqikg"cswcvkswg."gp"xwg"fҲwpg"ogknngwtg"rtqvgevkqp"fg"nc"tguuqwteg"gcw"gv"fg"

nҲּרequ{uvּקog"{"cuuqekּ0ר"Ckpuk."ng"EGOGF"c"rtqeּרfּר."cu cours des campagnes de novembre 2022 et de 

juillet 2023, à la détermination de quelques caractéristiques hydrologiques pour un certain nombre de 

eqwtu"fҲgcw0""Kn"uҲcikv"fg"nc"nctigwt."fg"nc"rtqhqpfgwt"gv"fg"nc"ugevkqp"fw"nkv"oqwknnּר"*xqkt"Vcdngcwz"ek-

dessous), ainsi que de la vitesse et du débit (figure ci- fguuqwu+0"Egu"oguwtgu"qpv"ּרvּר"ghhgevwּרgu"ּכ"nҲckfg"

fҲwp"Fּרdkvoּקvtg"ּכ"itcpf"eqwtcpv"-Valeport, Model 001  

Photo: Tête de source à Bhoundou Khadé à Wendou 

Bamba  
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Rjqvq <"Fּרdkoּקvtg 

Vcdngcw"39 <"Nctigwt."rtqhqpfgwt"gv"ugevkqp"fw"nkv"oqwknnּר"fg"swgnswgu"eqwtu"fҲgcw"fg"nc"nqecnkvּר"
*pqxgodtg"4244+ 

 
ND= Non déterminé 
 

Figure 10 <"Xkvguug"oq{gppg"fg"swgnswgu"eqwtu"fҲgcw"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg"*pqxgodtg"4244+ 
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Variation des Débits (m3/s) en 2022

Nqecnkvּרu Eqwtu"fҲgcw 
Eqfg"
Uvcvkqp 

Eqqtfqppּרgu 
Nctigwt"
*o+ 

Rtqhqpf
0"*o+ 

Ugevkqp"
*o4+ 

Ncvkvwfg"P Nqpikvwfg"Y 
   

PFq{qiwּק O)Dqtqw R3 345777304;4 8624:50362 ;.7 2.:3 9.92 

Fcpvc" Dqtc"
Ncpfqwocdjּק 

Mqnkmq R4 344:35703;4 8656470894 8.7 2.64 4.95 

Fcpvc"
Dqtcjqwp 

Fcpvc"
Dqtcjqwp 

R5 345926:08;5 86;335023: 55.87 2.57 33.9: 

Fcpvc"
Dqtcjqwp 

Djqwpfqw"
Dqocpk 

R6 3458;8802:9 86:;::0945 8 2.57 4.32 

Vjkcnּר P{cmcnc R7 34648250799 872;360247 6.9 2.4 2.;6 

Pfcpvctk"
O)Dqtqw 

Eqiqp R8 34595;;0822 857:730;2: PF PF PF 

Iwknfjּר Uctqwflc R9 34677;60825 8482:50535 36 2.88 ;.46 

Fqwoqw" Ngpiqwtqw R: 3468;2;0876 8484330774 PF PF PF 

Fqwoqw" Eqiqp R; 34686950886 84864;069: PF PF PF 

Ucpiwk Rqwuuּקk R32 34776870484 8739:70:23 92 2.: 78 

Ucpiwk Ngpiqwtqw R33 34778490889 87397;0:82 3:2 3.7 492 
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Figure 11<"Fּרdkvu"fg"swgnswgu"eqwtu"fҲgcw"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg"*pqxgodtg"4244+ 

Tableau 18 <"Nctigwt."rtqhqpfgwt"gv"ugevkqp"fw"nkv"oqwknnּר"fg"swgnswgu"eqwtu"fҲgcw"fg"nc"nqecnkvּר"*Lwknngv"
2023) 

 
Les figures ci-crtּקu"rtּרugpvgpv"ngu"xkvguugu"gv"ngu"fּרdkvu"fg"swgnswgu"eqwtu"fҲgcw"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg"
au mois de juillet 2023 

 
Figure 
12 : 

Xkvguugu"fҲּרeqwngogpv"fg"swgnswgu"eqwtu"fҲgcw"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg"*lwknngv"4245+ 
 

Localité  Nom du Cours 
d'eau 

Code 
stations  

Coordonnées GPS en 
Degré décimal 

Largeur 
(m) 

Profond. 
(m) 

Section 
(m2) 

Latitude N Longitude 
W 

Bhoundou Kewè M'Borou P1 11,899704 12,815644 8,5 0,36 3,06 

Danta Bora 
Landoumabhè 

Koliko P2 11,114597 13,67024 2,43 0,2 0,49 

Danta Borahoun Danta Borahoun P3 11,185067 13,633773 100 0,4 40 

Danta Borahoun Bhoundou 
Bomani 

P4 11,384667 13,7595 2,85 0,32 0,91 

Tialé Nyakala P5 11,235328 13,617255 5 0,35 1,75 

Dantari M'Borou Cogon P6 11,182736 13,778335 ND ND ND 

Lenguewi 
Sambayabhè 

Sambayabhèhoun P7 11,241475 13,797949 3,9 0,2 0,78 

Batouaré Lengourou P8 11,322055 13,782209 35 0,6 21 

Lenguewi 
Sambayabhè 

Cogon P9 11,242252 13,796799 ND ND ND 

Tièkèrè Poussèi P10 11,307586 13,562908 43 0,73 31,39 

Hamdallaye (Demou 
Lengourou) 

Lengourou P11 11,324306 13,666603 ND ND ND 

Gnoudji Mongol 
Bhoundou 

P12 11,104685 13,809749 13,5 0,3 4,05 

TélyThiouté Bhoundou Bidi P13 11,241716 13,689676 2,5 0,4 1 

Missidè M'Borou Fitahoun P14 11,255325 13,721319 11 0,25 2,75 

Sinthiourou 
Parawouro 

Parawourohoun P15 11,3107 13,831582 ND ND 0 

Parawouro Ley Cogon P16 11,286934 13,852802 ND ND 
 

Horè Wendou Bhoundou 
Thioulihoun 

P17 11,367355 13,624834 ND ND 0 

Horè Wendou Kowlè P18 11,387335 13,623633 ND ND 0 

Horè Wendou Wendou 
Lengourou 

P19 11,371695 13,638451 ND ND ND 
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Figure 13 <"Fּרdkv"fg"swgnswgu"eqwtu"fҲgcw"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg"*lwknngv"4245+ 

 

  
 
Photo : Oguwtg"fg"nc"xkvguug"fҲּרeqwngogpv"fg"Rqwuuּקk"ּכ"Tiékèrè (à gauche) Mesure de vitesse sur 
Sambayabhèhoun à Lenguewi Sambayabhè ( à droite) 

Fcpu"ng"dwv"fҲּרvcdnkt"nҲּרvcv"fg"tּרhּרtgpeg"fg"nc"|qpg"fg"rtqurgevkqp"fg"nc"EDI"cw"Pqtf"Eqiqp."fgu"cpcn{ugu"
physicochimiques ont été réalisées par le laboratoire mobile du CEMED, au cours des deux campagnes 
(saison sèche et saison pluvieuse), sur des échantinnqpu"fҲgcw"fg"uwthceg"gv"fҲgcw"uqwvgttckpg0"Egu"
analyses ont porté sur les paramètres ci-après : Température, pH, Potentiel Redox (ORP), Conductivité 
électrique, Solides totaux dissous, turbidité, oxygène dissous (en % et en mg/l), Chlorure, Ammoniac, 
Chrome hexavalent et Cuivre.  

Ngu"eqqtfqppּרgu"fgu"uvcvkqpu"fҲּרejcpvknnqppcig"uqpv"rtּרugpvּרgu"fcpu"ng"vcdngcw"uwkxcpv <" 

Vcdngcw"3; <"Eqqtfqppּרgu"fgu"uvcvkqpu"fҲּרejcpvknnqppcig"fgu"gcwz"fg"uwthceg"*Ecorcipg"pqxgodtg"
4244+0 
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Stations de mesure

Débit de quelques cours d'eau (m3/s) en juillet 2023

Nqecnkvּרu Eqwtu"fҲgcw Eqfg"Uvcvkqp 
Eqqtfqppּרgu 

Ncvkvwfg"P Nqpikvwfg"Y 

PFq{qiwּק O)Dqtqw R3 345777304;4 8624:50362 

Fcpvc" Dqtc"
Ncpfqwocdjּק 

Mqnkmq R4 344:35703;4 8656470894 

Fcpvc"
Dqtcjqwp 

Fcpvc"
Dqtcjqwp 

R5 345926:08;5 86;335023: 

Fcpvc"
Dqtcjqwp 

Djqwpfqw"
Dqocpk 

R6 3458;8802:9 86:;::0945 

Vjkcnּר P{cmcnc R7 34648250799 872;360247 

Pfcpvctk"
O)Dqtqw 

Eqiqp R8 34595;;0822 857:730;2: 

Iwknfjּר Uctqwflc R9 34677;60825 8482:50535 

Fqwoqw" Ngpiqwtqw R: 3468;2;0876 8484330774 

Fqwoqw" Eqiqp R; 34686950886 84864;069: 

Ucpiwk Rqwuuּקk R32 34776870484 8739:70:23 

Ucpiwk Ngpiqwtqw R33 34778490889 87397;0:82 
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Photo : Mesure des paramètres physicochimiques sur Mangol Bhoundou à Gnoudji ( à gauche) 
Mesure de la turbidité et des TDS sur le Cogon à NDantari Borou (droite) 
 

 

 

Rjqvq <"Oguwtg"fgu"rctcoּקvtgu"rj{ukeqejkokswgu"uwt"ng"Ngpiqwtqw"ּכ"Jcofcnnc{g 

Vcdngcw"42" <"Eqqtfqppּרgu"fgu"uvcvkqpu"fҲּרejcpvknnqppcig"fgu"gcwz"fg"uwthceg"*Ecorcipg"lwknngv"
4245+0 

N° Localités  Nom du Cours d'eau 
Code 
stations  

Coordonnées GPS en Degré 
décimal  

Latitude N Longitude W 

1 Bhoundou Kewè M'Borou P1 11,899704 12,815644 

2 Danta Bora Landoumabhè Koliko P2 11,114597 13,67024 

3 Danta Borahoun Danta Borahoun P3 11,185067 13,633773 

4 Danta Borahoun Bhoundou Bomani P4 11,185067 13,633173 

5 Tialé Nyakala P5 11,235328 13,617255 

6 Ndantari Mborou Cogon P6 11,182736 13,778335 

7 Lenguewi Sambayabhè Sambayabhèhoun P7 11,241475 13,797949 

8 Batouaré Lengourou P8 11,322055 13,782209 

9 Lenguewi Sambayabhè Cogon P9 11,242252 13,796799 

10 Tiékèrè Poussèi P10 11,307586 13,562908 

11 
Hamdallaye (Demou 
Lengourou) Lengourou P11 11,324306 13,666603 

12 Gnoudji Mangol Bhoundou P12 11,104685 13,809749 

13 TélyThiouté Bhoundou Bidi P13 11,241716 13,689676 

14 Missidè M'Borou Fitahoun P14 11,255325 13,721319 

15 Sinthiourou Parawouro Parawourohoun P15 11,3107 13,831582 

16 Parawouro Ley Cogon P16 11,286934 13,852802 

17 Horè Wendou 
Bhoundou 
Thioulihoun P17 11,367355 13,624834 

18 Horè Wendou Kowlè P18 11,387335 13,623633 

19 Horè Wendou Wendou Lengourou P19 11,371695 13,638451 
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Ngu"uvcvkqpu"fҲּרejcpvknnqppcig"fgu"gcwz"fg"uwthceg"uqpv"rtּרugpvּרgu"uwt"la carte suivante 
 

 
 
Carte 7 <"Uvcvkqp"fҲּרejcpvknnqppcig"fgu"eqwtu"fҲgcw" 
 
Ngu"tּרuwnvcvu"fgu"cpcn{ugu"fgu"ּרejcpvknnqpu"fҲgcw"fg"uwthceg"gp"pqxgodtg"4244"gv"lwknngv"4245"uqpv"
consignés dans les tableaux suivants :  
  

N° Localités  Nom du Cours d'eau 
Code 
stations  

Coordonnées GPS en Degré 
décimal  

Latitude N Longitude W 
(Mare) 
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Tableau 21<"Tּרuwnvcvu"fg"ectcevּרtkucvkqp"fg"nҲgcw"fg"uwthceg"*Ecorcipg"pqxgodtg"4244+0 

 
 
 

Temp.  ORP  CE STD Turb.  OD   OD   Cl-  NH3  Cr
6+  Cu 

Latitude N Longitude W  (°C) (mV) (µS/Cm) (mg/l)  NTU)  (%) (mg/l)  mg/l) (mg/l) (mg/l) (mg/l) 

1 NDoyoguè M'Borou P1 1235551.292 640283.140 27,5 7,13 92,2 9 5 4 98,7 7,71 6,9 0,11 0,04 0,16

2
Danta Bora 

Landoumabhè
Koliko P2 1228135.192 643425.672 27,1 5,77 177,5 5 5 2 93 7,2 17,9 0,08 0,05 0,17

3 Danta Borahoun
Danta 

Borahoun
P3 1237048.693 649113.018 26,58 5,14 172 9 5 2 81,3 6,31 29,8 0,05 0,07 0,3

4 Danta Borahoun
Bhoundou 

Bomani
P4 1236966.087 648988.723 26,9 5,47 162,8 11 7 3 94,5 7,34 22,2 2,77 0,04 0,39

5 Thialé Nyakala P5 1242603.577 650914.025 27,38 5,57 169,2 8 5 2 86,5 6,62 14,8 0,05 0,08 0,34

6 NDantari M'Borou Cogon P6 1237399.600 635851.908 26,4 7,44 95,7 13 8 6 94,9 7,43 9,6 0,11 0,03 0,1

7 Guildhé Saroudja P7 1245594.603 626083.313 25,5 6,66 170,2 6 4 3 95 7,66 22,8 0,06 0,04 0,37

8 Doumou Lengourou P8 1246909.654 626211.552 25,9 7,16 170,1 11 7 4 94,1 7,6 3,1 0,09 0,04 0,23

9 Doumou Cogon P9 1246473.664 626429.478 26,3 5,9 170,2 13 9 15 90,9 7,22 7 0,03 0,09 0,26

10 Sangui Poussèi P10 1255465.262 651785.801 25,3 7,94 108,1 10 6 4 96,4 7,75 9 0,04 0,06 0,23

11 Sangui Lengourou P11 1255627.667 651759.860 25,32 6,47 148,5 11 7 5 95,8 7,67 0,4 0,1 <0,02 0,14

AVG 6,5-9,5 AVG 250 AVG AVG AVG AVG AVG AVG 2 2

Non conforme aux Directives OMS

Valeur élevée, bien que non spécifiée par les Directives OMS

Légende :

AVG : Aucune Valeur Guide

Cu : Cuivre

TURB : Turbidité

CE : Conductivité Electrique

TDS : Total Disolved Solid (Solides Totaux Dissous)

OD : Oxygène Dissous

Cl- : Chlorure

MES : Matières en suspension

Cr
6+

 : Chrome hexavalent

Coordonnées en UTM

Temp. : Temp®rature de lôeau

pH : Potentiel dôhydrog¯ne

ORP : Potentiel dôOxydo-R®duction

N° Localité

Nom du 

Cours 

d'eau

Code 

Stations
 pH 

Directives de l'OMS pour la qualité de l'eau de boisson, 4èEdition (2017)
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Tableau 22 <"Tּרuwnvcvu"fҲcpcn{ug"fgu"ּרejcpvknnqpu"fҲgcw"fg"uwthceg"*Ecorcipg"lwknngv"4245+0 

 

Temp. ORP CE STD Turb. MES OD OD Cl- Cr
6+ Cu

Latitude N Longitude W (°C) (mV) (µS/Cm) (mg/l) (NTU) (mg/l) (%) (mg/l) (mg/l) (mg/l) (mg/l)

1 Bhoundou Kewè M'Borou P1 11,899704 12,815644 27,8 7,48 70,4 14 9 2,97 0,59 90,3 6,92 19,5 0,5 0,12

2 Danta Bora Landoumabhè Koliko P2 11,114597 13,67024 27,2 5,4 158,8 19 12 0,39 0,16 61,7 4,64 1,5 0,66 0,22

3 Danta Borahoun Danta Borahoun P3 11,185067 13,633773 26,86 6,48 80,3 16 9 1,48 0,4 59,4 4,65 17,9 0,23 <0,05

4 Danta Borahoun Bhoundou Bomani P4 11,185067 13,633173 27,3 5,55 124 12 7 1,64 0,74 63,2 4,88 5,3 0,52 0,09

5 Tialé Nyakala P5 11,235328 13,617255 26,8 5,86 75,3 8 5 1,03 0,46 82,8 6,39 35 0,41 0,25

6 NDantari MBorou Cogon P6 11,182736 13,778335 28,8 6,85 91,6 18 11 43 3,55 86,5 6,66 19,5 0,5 0,12

7 Lenguewi Sambayabhè Sambayabhèhoun P7 11,241475 13,797949 28 6,04 135 10 6 1,91 0,72 82 6,36 5,5 0,45 0,07

8 Batouwaré Lengourou P8 11,322055 13,782209 27,9 5,83 127,3 15 9 16,9 3 81,6 6,25 9 0,22 <0,05

9 Lenguewi Sambayabhè Cogon P9 11,242252 13,796799 28,5 6,75 88,7 17 10 12,1 2,48 86,3 6,67 5,8 0,46 0,06

10 Tiékèrè Poussèi P10 11,307586 13,562908 26,6 6,93 93,9 11 7 5,08 2,01 90,8 7,16 5 0,49 0,12

11 Hamdallaye (Demou Lengourou) Lengourou P11 11,324306 13,666603 26,6 7,2 87,4 13 8 60,5 3,19 88 7,01 7,5 0,27 0,15

12 Gnoudji Mangol Bhoundou P12 11,104685 13,809749 26,4 5 76,3 11 7 1,88 0,42 88,4 7,02 6,2 0,28 0,09

13 TélyThiouté Bhoundou Bidi P13 11,241716 13,689676 28,4 4,38 170,3 15 9 0,35 0,1 49,5 3,74 5,5 0,28 0,06

14 Missidè M'Borou Fitahoun P14 11,255325 13,721319 28,8 6,65 83,6 9 5 1,12 0,21 82,3 6,2 16,4 0,54 0,16

15 Sinthiourou Parawouro Parawourohoun P15 11,3107 13,831582 27,5 6,5 211 8 5 7,21 2,23 83,5 6,13 10,8 0,41 0,08

16 Parawouro Ley Cogon P16 11,286934 13,852802 28,3 5,1 180,5 12 7 9,64 1,89 87,1 6,46 8,3 0,29 0,06

17 Horè Wendou Bhoundou Thioulihoun P17 11,367355 13,624834 28,1 6,7 212,5 11 7 4,75 1,06 81,2 5,94 5,9 0,4 0;09

18 Horè Wendou Kowlè P18 11,387335 13,623633 26,8 6,6 196 16 10 3,16 1,71 79,5 5,82 6,4 0,29 0,1

19 Horè Wendou Wendou Lengourou P19 11,371695 13,638451 28,2 5,9 162,9 11 6 3,71 1,37 75,2 5,54 7,7 0,21 0,12

AVG 6,5-9,5 AVG 250 AVG AVG AVG AVG AVG AVG 2 2

Non conforme aux Directives OMS

Légende :

AVG : Aucune Valeur Guide

Cu : Cuivre

TURB : Turbidité

CE : Conductivité Electrique

TDS : Total Disolved Solid (Solides Totaux Dissous)

pH : Potentiel dôhydrog¯ne MES : Matières en suspension

ORP : Potentiel dôOxydo-R®duction Cr
6+

 : Chrome hexavalent

Coordonnées GPS en 

Degré décimal

Valeur élevée, bien que non spécifiée par les Directives OMS

OD : Oxygène Dissous

Temp. : Temp®rature de lôeau Cl- : Chlorure

N° Localité Nom du Cours d'eau Code stations pH

Directives de l'OMS pour la qualité de l'eau de boisson, 4èEdition
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Kn"tguuqtv"fg"nҲcpcn{ug"fg"egu"tּרuwnvcvu"cw"tgictf"fgu"Fktgevkxgu"fg"nҲQOU"rqwt"nҲgcw"fg"dqkuuqp."swg"nc"
swcnkvּר"fgu"gcwz"fgu"eqwtu"fҲgcw"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg"a pour la plupart, une tendance faiblement acide. 
Aussi, bien que non spécifiées par ces Directives, certaines de ces eaux ont des turbidités élevées, voire 
gzeguukxgu0"EҲguv"ng"ecu"fw"Eqiqp"gv"fw"Ngpiqwtqw0"Kn"hcwv"ּרicngogpv"uqwnkipgt"nc"hckdng"okpּרtcnkucvion 
fg"egu"gcwz"fg"uwthceg"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg."gp"vּרoqkipgpv"ngu"hckdngu"xcngwtu"fg"eqpfwevkxkvּרּ"רlectrique. 
Ngu"pkxgcwz"ּרngxּרu"fg"vwtdkfkvּר"rgwxgpv"uҲgzrnkswgt"rct"nc"fּרitcfcvkqp"fw"eqwxgtv"xּרiּרvcn"f "cwz"
activités anthropiques et le transport de sédiments dans les cours fҲgcw0 
 

 
Rjqvq"<"Cpcn{ug"kp"ukvw"fg"nҲgcw"fw"eqwtu"fҲgcw"ODqtqw"ּכ"PFq{qiwּק 

7.2.12.2.  Eaux souterraines 

Nc"|qpg"fҲּרvwfg"rtּרugpvg"fgwz"v{rgu"fҲcswkhּקtgu"hqtoּרu"rct"ngu"pcrrgu"nkdtgu"gv"ngu"pcrrgu"ecrvkxgu0"
Les nappes libres ou superficielles sont peu profondes et donc facilement contaminées par les eaux de 
ruissellement et les eaux usées. Elles sont exploitées par les puits traditionnels et améliorés, dont la 
rtqhqpfgwt"xctkg"gpvtg"7o"*Rwkvu"ּכ"rtqzkokvּר"fgu"eqwtu"fҲgcw+"gv"37"o"*rwkvu"ּרnqkipּרu"fgu"eqwtu"fҲgcw+0" 

Les nappes souterraines profondes, supposées moins vulnérables à la contamination, peuvent être 
captées par des ouvrages profonds comme les forages.  

Fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg."fw"jcwv"xgtu"ng"dcu."nc"eqwejg"cswkhּקtg"guv"eqorquּרg"fg"itqwrg"fg"eqwejgu"
cswkhּקtgu"fg"rqtqukvּר"fg"nҲjwowu."fg"itqwrg"fg"tqejgu"cswkhּקtgu"fg"hkuuwtg."fg"tqejgu"encuvkswgu"gv"fg"
nc"eqwejg"korgtoּרcdng"fҲctikng"gv"fҲctikng"hgttwikpgwug0"Dans cette zone, la majeure partie de la surface 
fg"vgttg"guv"eqpuvkvwּרg"fg"etq vg"hgttkswg."fg"icddtqu"cnvּרtּרu."gp"hqtog"fg"pkfu"fҲcdgknngu."cxge"dgcweqwr"
fg"vtqwu0"Egnc"hceknkvg"nҲkphknvtcvkqp"fҲwpg"rctvkg"fgu"gcwz"fg"rnwkg."hqtocpv"ngu"gcwz"uqwvgttckpgu.  

La précipitation atmosphérique a donc une grande influence sur le niveau des eaux souterraines. 
Rgpfcpv"nc"uckuqp"rnwxkgwug."nc"rtּרekrkvcvkqp"guv"cdqpfcpvg"gv"wpg"dqppg"rctvkg"fg"egvvg"swcpvkvּר"fҲgcw."
eqwng"ּכ"nc"uwthceg"fw"uqn"gv"uҲּרxcewg"fcpu"ngu"xcnnּרgu"ou fleuves ="nҲcwvtg"rctvkg"uҲkphknvtg0" 

Gp"hkp"fg"uckuqp"uּקejg"gv"cw"fּרdwv"fg"nc"uckuqp"jkxgtpcng."nҲgcw"fgu"hngwxgu"cnkogpvg"ngu"gcwz"
souterraines et à la fin de la saison hivernale et au début de la saison sèche, les eaux souterraines 
cnkogpvgpv"ngu"hngwxgu0"Rgpfcpv" nc"uckuqp"uּקejg."nҲּרxcewcvkon des eaux souterraines se fait par 
"xcrqtcvkqpרּ fktgevg" gv" nҲcnkogpvcvkqp" fgu" hngwxgu0" C" nc" hkp" fg" egvvg" rּרtkqfg." nc" rtqhqpfgwt"
fҲgphqwkuugogpv"fgu"gcwz"uqwvgttckpgu"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg"guv"iּרpּרtcngogpv"fg";-20m. 

Swgnswgu"ּרejcpvknnqpu"fҲgcw"uqwvgttckpg"qpv"ּרvּר"rtּרngxּרu"gv"cpcn{uּרu"rgpfcpv"ngu"fgwz"ecorcipgu"rct"
le laboratoire mobile du CEMED.  

Uvcvkqpu"fҲּרejcpvknnqppcig"fgu"gcwz"uqwvgttckpgu 

7.2.12.3.  Uvcvkqpu"fҲּרejcpvknnqppcig"fgu"gcwz"uqwvgttckpgu 

Les coordonnées des stations échantillonnées sont présentées dans le tableau suivant :  
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Vcdngcw"45 <"Eqqtfqppּרgu"fgu"uvcvkqpu"fҲּרejcpvknnqppcig"fgu"uqwvgttckpgu"*ecorcipg"fg"pqxgodtg"
4244+ 

N° Localités 
Type 
fҲgcw 

Code 
Stations 

Coordonnées GPS en UTM 

Latitude N Longitude W 

1 Hounsiré Forage F1 11,143049 13,735063 

2 Danta Borahoun Forage F2 11,179548 13,63854 

3 Tely Thiouté Forage F3 11,237332 13,689083 

4 Téli Wora Forage F4 11,21199 13,683624 

5 Sangui Forage F5 11,323247 13,598418 

 
Vcdngcw"46 <"Eqqtfqppּרgu"fgu"uvcvkqpu"fҲּרejcpvknnqppcig"fgu"gcwz"uqwvgttckpgu"*ecorcipg"fg"lwknngv"
4245+ 

N° Localités 
Types 
fҲgcw 

Code 
stations  

Coordonnées GPS en Degré 
décimal 

Latitude Nord  
Longitude 

Ouest  

1 Hounsiré Forage  F1 11,143049 13,735063 

2 Danta Borahoun Forage  F2 11,179548 13,63854 

3 Telythiouté Forage  F3 11,237332 13,689083 

4 Teliwora Forage  F4 11,21199 13,683624 

5 Sangui Forage  F5 11,323247 13,598418 

6 Sakilè Forage  F6 11,175586 13,668051 

7 Missidè M'Borou Forage  F7 11,25835 13,723619 

8 Siyé Forage  F8 11,272321 13,632482 

9 Hakoundè Thyandhi Forage  F9 11,266963 13,642927 

10 Sinthiourou Parawouro Forage  F10 11,308938 13,828035 

11 Danta Borahoun Puits PU01 11,185097 13,633312 

 
 
Ngu"uvcvkqpu"fҲּרejantillonnage des eaux souterraines sont présentées sur la carte suivante 

Carte 8 <"Uvcvkqpu"fҲּרejcpvknnqppcig"fgu"gcwz"uqwvgttckpgu" 



 

99 
 

       

      
    Photo <""Cpcn{ug"kp"ukvw"fg"nҲgcw"fw"hqtcig"ּכ"Jqwpuktּר (à gauche) Puits à Sangui (à gauche) 
 
 

7.2.12.4.  Résultats fҲcpcn{ug"fgu"ּרejcpvknnqpu"fҲgcw"uqwvgttckpg 
 

Ngu"tּרuwnvcvu"fҲcpcn{ugu"fgu"ּרejcpvknnqpu"fҲgcw"uqwvgttckpg"rtּרngxּרu"fcpu"ngu"hqtcigu"gv"rwkvu"fg"nc"
|qpg"fҲּרvwfg."uqpv"eqpukipּרu"fcpu"ng"vcdngcw"uwkxcpv :  
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Vcdngcw"47" <"Tּרuwnvcvu"fҲcpcn{ug"fgu"gcwz"uqwvgttckpgu"*pqxgodtg"4244+ 

N° Localité  
Types 
fҲgcw 

Code 
Station 

Temp.  
(°C) 

pH 
  

ORP 
(mV) 

CE 
(µS/Cm) 

STD 
(mg/l

) 

Turb. 
(NTU

) 

OD  
(%) 

OD  
(mg/l

) 

Salin
. 

(PSU
) 

 Cl-  
(mg/l

) 

 NH3  
(mg/l

) 

 Cr6+  
 (mg/l)  

 Cu  
 (mg/l)  

1 Hounsiré Forage F1 29,3 9,39 -77,2 129 85 6 56,2 4,2 0,04 7 0,1 0,03 0,27 

2 Danta Borahoun Forage F2 28,9 6,78 149,6 27 18 3 95,3 7,28 0,01 15,3 0,14  < 0,02 0,34 

3 Tely Thiouté Forage F3 28,4 5,51 197,7 176 115 3 75,2 5,79 0,06 30,8 0,1 0,03 0,37 

4 Téli Wora Forage F4 28,7 6,35 165,1 214 138 6 81,8 6,29 0,07 2,72 0,21 0,06 0,05 

5 Sangui Forage F5 28,5 5,24 198,4 184 118 4 83,7 6,37 0,06 11,8 0,12  < 0,02 0,7 

                 

 
Directives de l'OMS pour la qualité 
de l'eau de boisson, 4èEdition 

AVG 
6,5-
9,5 

AVG 250 AVG AVG AVG AVG AVG AVG AVG 2 2 

                 

 Non conforme aux Directives OMS              

                 

 
Valeur élevée, bien que non 
spécifiée par les Directives OMS 

             

 
Vcdngcw"48"<"Tּרuwnvcvu"fҲcpcn{ug"fgu"gcwz"uqwvgttckpgu"*lwknngv"4245+ 

N°  Localité  
Types 
fҲgcw 

Code 
station  

Temp. 
(°C) 

pH 
ORP 
(mV) 

CE 
(µS/Cm) 

STD 
(mg/l)  

Turb. 
(NTU) 

MES 
(mg/l)  

OD 
(%) 

OD 
(mg/l)  

Cl- 
(mg/l)  

Cr6+ 
(mg/l)  

Cu 
(mg/l)  

1 Hounsiré Forage  F1 28,2 6,95 41 260 176 20,4 3,53 60,5 4,47 7,2 0,31 <0,05 

2 Danta Borahoun Forage  F2 27,8 7,71 -42,2 58 37 8,33 2,96 47,2 3,6 4 0,46 0,05 

3 Telythiouté Forage  F3 28,7 6,44 85,9 183 118 34,1 3,5 78,3 5,9 5,1 0,25 0,35 

4 Teliwora Forage  F4 28,8 6,48 97,4 215 139 13,1 2,85 64 4,83 15,8 0,45 0,21 

5 Sangui Forage  F5 28,1 6,25 85,8 177 114 40,8 3,13 84,4 6,45 5,9 0,44 0,08 

6 Sakilè Forage  F6 29,1 6,83 88,6 213 138 20,3 3,12 54,2 4,06 5,4 0,34 0,09 

7 Missidè M'Borou Forage  F7 27,8 5,6 131,3 210 136 52 3,48 61,6 4,71 7,9 0,23 0,19 
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N°  Localité  
Types 
fҲgcw 

Code 
station  

Temp. 
(°C) 

pH 
ORP 
(mV) 

CE 
(µS/Cm) 

STD 
(mg/l)  

Turb. 
(NTU) 

MES 
(mg/l)  

OD 
(%) 

OD 
(mg/l)  

Cl- 
(mg/l)  

Cr6+ 
(mg/l)  

Cu 
(mg/l)  

8 Siyé Forage  F8 28,6 4,95 128,3 122 81 10,3 1,29 65,7 4,94 13,1 0,39 0,05 

9 Hakoundè Thyandhi Forage  F9 28,7 5,47 112 150 92 103 3,23 60,6 4,55 8,3 0,49 0,32 

10 Sinthiourou Parawouro Forage  F10 27,6 5,5 218,9 15 8 3,79 0,98 69,6 5,09 15,3 0,44 0,22 

11 Danta Borahoun Puits PU01 28,5 4,53 159 15 10 10,01 3,01 43,3 3,25 5,3 0,27 <0,05 
 

                

 

 
Directives de l'OMS pour la qualité de 
l'eau de boisson, 4èEdition  AVG 

6,5-
9,5 AVG 250 AVG AVG AVG AVG AVG AVG 2 2 

                

 Non conforme aux Directives OMS              

                

 
Valeur élevée, bien que non spécifiée 
par les Directives OMS              

                

                
 
NҲgzcogp"fg"egu"tּרuwnvcvu"fҲcpcn{ug"fgu"ּרejcpvknnqpu"fҲgcw"uqwvgttckpg"oqpvtg"swg"egu"gcwz"qpv"ּרicngogpv."rqwt"nc"rnwrctv."wp pH faiblement acide 
et la quasi-totalité a une turbidité élevée, comme le démontrent les résultats consignés dans le tableau ci -fguuwu0"FҲq "nc"oּרhkcpeg"fg"egtvckpgu"
nqecnkvּרu"hceg"ּכ"nҲwvknkucvkqp"fgu"gcwz"fg"hqtcig0 
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7.3. Milieu  biologique  

 
7.3.1.  Démarche méthodologique  

 

Dans la zone de prospection, huit (8) transects de 20 m de largeur et de 2,5 km de longueur ont été 
préalablement tracés et fournis en format GPX. Une projection a été faite sur Google Earth pour chercher 
ngu"xqkgu"fҲceeּקu"gv"hcktg"wpg"ngevwtg"fgu"fkhhּרtgpvu"v{rgu"fҲjcdkvcvu"ug"vtqwxcpv"uwt"ejcswg"vtcpugev"ng"
long duquel ont été installées des parcelles de 20 m x 50 m. Pour retrouver les transects, les GPS ont 
 "u0קu"rqwt"uwkxtg"ngu"xqkgu"fҲceeּרwvknkuּ"רvּרּ
 
Au niveau de chaque parcelle, des inventaires ont été effectués sur la flore et la végétation. Des données 
ont été collectées sur le DBH et la hauteur des espèces. Pour le calcul de la diversité biologique des 
gurּקegu"fcpu"ejcswg"rctegnng"kpuvcnnּרg."nҲkpfkce de Shannon *JҲ"?"-ᴜ*pk1P+0"Nqi4*pk1P+"c"ּרvּר"wvknkuּ0ר 
Sur les huit (8) transects prévus, cinq ont été visités pour un nombre total de onze (11) parcelles 
installées. 
 
Vcdngcw"49 <""Nqecnkucvkqp"fgu"rctegnngu"kpuvcnnּרgu"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg 

Transect Parcelle GPS Latitude GPS Longitude Secteur V{rg"fҲjcdkvcv 

4 1 N11°19'55.3" W013°42'12.5" Diaobhè Forêt dense 

4 2 N11°20'09.5" W013°42'02.8" Diaobhè Fourré/touffu  

5 1 N11°06'08.9" W013°48'07.0" Tyalè loukoure Formation anthropique 

5 2 N11°15'58.6" W013°35'49.3" Démouko Forêt dense 

6 1 N11°14'43.1" W013°41'31.6" Télitioutè Forêt dense 

6 2 N11°15'11.7" W013°41'22.4" Télitioutè Forêt dense 

7 1 N11°16'03.4" W013°47'28.4" Tyewèrè Forêt dense 

7 2 N11°16'23.8" W013°47'14.8" Tyewèrè  Formation arbustive 

8 1 N11°09'06.4" W013°41'07.0" Wodjia leidji 
Formation anthropique et 

bowal 

8 2 N11°09'34.9" W013°40'48.7" Wodjia leidji Formation anthropique 

8 3 N11°10'13.9" W013°40'23.9" Sakilè  Bowal 

La carte suivante présente les transects sur le territoire 
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Ectvg"; <"Ectvg"fgu"vtcpugevu 

 

7.3.1.1.   Caractérisation de la végétation   

Les types de végétation rencontrés ont été identifiés par observation direct. Il a été question de choisir 
swgnswgu"rqkpvu"fgu"v{rgu"fҲqeewrcvkqp"fgu"uqnu"kfgpvkhkּר"sur image stellite .  Ces formations végétales 
rencontrées ont été identifiées  en considérant les critères de formations végétales Afrique décrites par 
Aubréville (1957) et White (1983).  

Inventaire floristique  
 
Niveau de fermeture de la Canopée : Le niveau de fermeture de la canopée a été apprécié sur une 

échelle de 1 à 5 selon Braun-blanquet (1932). 

 

État de qualité des habitats  : LҲétat de qualité des habitats a été apprécié sur une échelle de 1 à 5 

fҲcrtּקu"ng"oqfּקng"fg"Rabenantoandro et al.  (2024).   

Tableau 28<"Itknng"fg"swcnkhkecvkqp"fg"nҲּרvcv"fg"qualité fgu"jcdkvcvu"tgpeqpvtּרu"fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg 

État de conservation du milieu  Classe de qualité Exemple descriptif  

Intact  1 Cwewpg"vtceg"fҲcevkxkvּר"jwockpg"gv"
cpkocng"pҲguv"rgtegrvkdng"*vtּקu"tctg"fcpu"
la |qpg"fҲּרvwfg+0""Gzgorng : Des nids de 
chimpanzés très fréquents.  

Presque intact  2 Une très faible activité humaine est 
visible. Exemple : prélèvement sélectif 
fҲwp"ctdtg0" 
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État de conservation du milieu  Classe de qualité Exemple descriptif  

Légèrement dégradé  3 Jcdkvcv"fcpu"ngswgn"nҲcevkqp"fg"nҲjqoog"c"
affecté une très faible partie de sa 
diversité, de sa structure (strate), et qui 
fournit encore des biens et services. 
Exemple : Nids de Chimpanzés rares. 

Dégradé  4 Habitat qui a perdu certains segments de 
sa structure et dont la production de 
biens et services est devenue limitée. 
Exemple Pas de nids de Chimpanzés. 

Fortement dégradé 5 Habitat dont les segments entiers de sa 
uvtwevwtg"qpv"fkurctw"fw"hckv"fg"nҲcevkqp"fg"
nҲjqoog0"Uc"ecrcekvּכּ"ר"rtqfwktg"fgu"
biens et services est devenue faible à 
nulle. La quasi-totalité ou la totalité des 
espèces ont été détruites. 

 

Pente 

 

Au niveau de chaque rctegnng"fҲkpxgpvcktg."suatre niveaux de pente ont été distingués à savoir : pente 
vtּקu"hckdng"*Ʊ7'+."rgpvg"hckdng"*Ʊ32"'+."rgpvgu"oq{gppgu"]32 ="42"]'+"gv"nc"hqtvg"rgpvg"*ᴤ"42"'+0" 

 

7.3.1.2.  Composition floristique des formations végétales rencontrées 

sur les plateaux 

 

NҲּרejcpvknnqppcig"fgu"hqtocvkqpu"xּרiּרvcngu"tgpeqpvtּרgu"c"ּרvּר"uvtcvkhkּר"uwkxcpv"ngu"v{rgu"fg"xּרiּרvcvkqp0"
Dans chaque type de végétation rencontré, des parcelles variant de 1 m2 à 5000 m2 étaient installées 
en fonction des  types de végétation à inventorier et des formes biologiques recherchées. Dans ces 
parcelles, une sous-rctegnng"ecttּרg"fg"42"o"fg"e︢vּרּ"רvckv"kpuvcnnּרg"rqwt"nҲkpxgpvcktg"fgu"nkipgwz"gv"nkcpg"
fg"fkcoּקvtgu"cw"eqnngv"fg"nҲkpvgtxcnng"]4 ; 5[cm. Une sou-parcelle carrée de 5m de côté était disposés au 
egpvtg."rqwt"nҲkpxgpvcktg"fgu"jgtdceּרgu.  

 
Figure 14 Exemple de dispositif  d'inventaire dans un fourré 
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La méthode phytosociologique sigmatiste de Braun -Blanquet (1932) a été utilisée pour caractériser 
ejcswg"rctegnng"rtqrtgogpv"fkvg0"Kn"c"eqpukuvּכּ"ר"kfgpvkhkgt."oguwtgt"ּכ"nҲckfg"fҲwp"icnqp"fgpftqoּרvtkswg"
et compter tous les individus (lianes, arbustes et arbtgu+"c{cpv"wp"fkcoּקvtg"ᴤ4"eo."rwku"ngu"pqvgt"fcpu"
les classes de diamètres [2 ; 5 [; [5 ; 10[; [10 ; 20[cm etc. Pour les individus de diamètres <5 cm et les 
arbres et arbustes situés dans les formations forestières ouvertes (Savane, et affleurement rocheux , 
etc), leurs diamètres ont été mesurés aux collets.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo :Mesure du diamètre au collet dans un bosquet 

Les espèces herbacées ont été recensées dans chaque sous-rncegvvg."gp"cvvtkdwcpv"ּכ"ejcewpg"fҲgnng"wp"
eqghhkekgpv"fҲcdqpfcpeg-dominance selon nҲּרejgnng"fg"Dtcwp-Blanquet (1928 et 1932), adaptée par 
Barkman et al. (1964) présenté ci-dessous : 

5 : Pqodtg"fҲkpfkxkfwu"swgneqpswgs, recouvrant plus de 75% de la surface ; 

4 <"Pqodtg"fҲkpfkxkfwu"swgneqpswgs, recouvrant de 50 à 75% de la surface ; 

3 : Pqodtg"fҲkpfkxkfwu"swgneqpswgs, recouvrant de 25 à 50% de la surface ; 

2b : recouvrement de 15 à 25%, abondance quelconque ;  

2a : recouvrement de 5 à 15%, abondance quelconque ;  

2m : individus très nombreux, mais recouvrement < 5%. 

1 : Individus assez abondants, recouvrement inférieur à 5% de la surface ; 

+ : Individus peu abondants, recouvrement inférieur à 5% de la surface ;  

r : Individus très rares, recouvrant moins de 1% de la surface ;  

i : Individu unique.  

Nc"fּרvgtokpcvkqp"fgu"gurּקegu"uҲguv"hckvg"rct"gzrnqkvcvkqp"fgu"ocpwgnu"fg"dqvcpkswg"fҲCwdtgxknng"*3;85+."
Letouzey (1982), Arbonnier (2009) et autres documents nécessaires. Leurs classifications par rang 
taxonomique se sont faites selon le modèle APG IV. Les échantillons ont été collectés et pressés dans 
les papiers journaux pour être identifiés par comparaison aux échantillons de référence au niveau de 
nҲjgtdkgt"pcvkqpcn"fg"Iwkpּרg"gv"egnwk"fw"Ecogtqwp. 

 

7.3.1.3.  Mesure de la hauteur des individus  

Kn"c"eqpukuvּכּ"ר"oguwtgt"nc"jcwvgwt"fgu"kpfkxkfwu"nqtuswg"egnc"ּרvckv"rquukdng."ּכ"nҲckfg"fҲwpg"rgtejg, fҲwp"
oּקvtg"ogpwkukgt"qw"fҲwp"vּרnּרoּקvtg"ugnqp"ng"dguqkp0""Ngu"xcngwtu"qdvgpwgu"ont été classées dans les 
kpvgtxcnngu"fg"jcwvgwt"gp"oּקvtg"*]2"=3]="]ҿ0 ]="];"=32]="]32"=34]="]ҿ"]="]3:"=42]"]42 ; +[) pour les ligneux et lianes. 
Les hauteurs des herbacées ont été mesurées en centimètre (cm), puis situées dans les classes [0 ; 5[ ; 
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[5 ; 20[ ; [20 ="62]ҿ0]4:2 ; 300[. Au total, douze (12) parcelles de comptage des ligneux de forme et de 
dimensions variables suivant les types végétation ont été installées.  

Les sites https://www.iucndataredlist.org  et  https://checklist.cites.org  ont été consultés pour 
fּרvgtokpgt"tgurgevkxgogpv"ngu"uvcvwvu"fgu"gurּקegu"fҲcrtּקu"nc"nkuvg"tqwig"fg"nҲWKEP"gv"fҲcrtּקu"nc"EKVGU0"
NҲcttּשvּר"P°"C14242137;31OGGH1"ECD1UII"fw"rqtvcpv"rtqvgevkqp"fgu"espèces de Faune et de Flore 
sauvages en République de Guinée a été consulté pour la détermination du statut de espèces selon la 
Monographie Nationale de la Diversité Biologique de Guinée (MNDBG). 
 

7.3.1.4.  Analyse des données 

 Fqppּרg"fҲqeewrcvkqp"fw"uqn 

L'analyse spéciale fҲqeewrcvkqp"fw"uqn"c"ּרvּר"tּרcnkuּרg"ּכ"rctvkt"f)kocigu"ucvgnnkvcktgu"fg"2010 et 2022. Ces 
images satellitaires ont été traitées à l'aide du logiciel ENVI 5.3. Le traitement a été réalisé en plusieurs 
étapes.  

 

Paramètres de caractérisation  de la structure  horizontale  
 

Les données collectées ont été saisies dans les logiciels statistiques parmi lesquels Microsoft  Excel 
2016, Past 4.13. La composition floristique  c"rqtvּר"uwt"ng"pqodtg"fҲgurּקegu"rct"hcoknng"gv"igptg"ugnqp"
la classification APG IV.  

La densité (d) des espèces a été déterminée par la formule : 

 Ὠ   , avec d la densité (tiges/ha), ni le nombre de tiges et S la surface considérée (ha) (Derouet, 

1994).  

La densité relative a été déterminée par la formule : 

 d (%)
    

     
 ὼ ρππ  (Derouet, 1994). 

La Surface terrière (G) a été déterminée par la formule : 

  Ὃ ВὨὭ , avec di fkcoּקvtg"oq{gp"fg"nҲctdtg"i en m et G la surface terrière en m2/ha (Derouet, 

1994).  

Fkxgtukvּר"cnrjc"*ɸ+" 
 

Nc"fkxgtukvּר"cnrjc"qw"nqecng"kpfkswg"ng"pqodtg"fҲgurּקegu"swk"eqgzkuvgpv"fcpu"wp"jcdkvcv"jqoqiּקpg"gv"
nc"ocpkּקtg"fqpv"ngu"ghhgevkhu"uqpv"tgrctvku"gpvtg"ngu"gurּקegu0"Egvvg"fkxgtukvּר"rgwv"ּשvtg"ecnewnּרg"ּכ"nҲckfg"
de plusieurs indices : 

¶ Indice de diversité de Shannon-Weaver. NҲkpfkeg"fg"fkxgtukvּר"fg"Ujcppqp-Weaver varie à la fois 
gp"hqpevkqp" fw"pqodtg" fҲgurּקegu" rtּרugpvgu" gv" gp"hqpevkqp" fg" nc" rtqrqtvkqp" tgncvkxg" fw"
recouvrement des différentes espèces ; il peut varier entre 0 et 4,5 pour des relevés de taille 
faible (Jayaraman, 1999). 

Cet indice est calculé par la formule suivante :  

 Ὄ  ὒzέὫ , où ni guv"ng"pqodtg"fҲkpfkxkfwu"fҲwpg"gurּקeg"i et N le nombre total 

fҲkpfkxkfwu"fg"vqwvgu"ngu"gurּקegu"*Lc{ctcocp."3;;;+0 

¶ Kpfkeg"fҲּרswkvcdknkvּר"fg"Rkgnqw0"NҲkpfkeg"fҲּרswkvcdknkvּר"fҲwp"ּרejcpvknnqp"guv"ng"tcrrqtv"gpvtg"uc"
diversité et la diversité maximale pouvant être obtenue avec le même nombre de taxons. Il 
tgncvkxkug"J"rct"nc"xcngwt"oczkocng"swҲkn"rgwv"cvvgkpftg"gv"rgtogv"fҲּרxkvgt"gp"rctvkg"nҲghhgv"vcknng"
fg"nҲּרejcpvknnqp0"Egek"oguwtg"nҲּרxgpvwcnkvּר"cxge"ncswgnng"ngu"kpfkxkfwu"uqpv"tּרrctvku"rctok"ngu"
vczqpu"rtּרugpvu0"Kn"xctkg"fg"2"ּ30"כ"Nc"xcngwt"2"ukipkhkg"swҲwpg"ugwng"gurּקeg"guv"rtּרugpvg"fcpu"nc"
parcelle et occupe 100 % des effectifs. La valeur 1 signifie que toutes les espèces ont le même 
effectif. Cet indice est calculé par la formule :  

 Ὁ ȟ avec Ὄάὥὼ   où E = indice de Shannon-ygcxgt."U"?"pqodtg"fҲgurּקegu"rtּרugpvgs dans la 

https://www.iucndataredlist.org/
https://checklist.cites.org/
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parcelle (Piélou, 1965).  

 

Diversité Bêta (ß)  
 
Nc"fkxgtukvּר"Dּשvc"tghnּקvg"nc"oqfkhkecvkqp"fg"nc"fkxgtukvּר"cnrjc"nqtuswҲqp"rcuug"fҲwp"ּרequ{uvּקog"ּכ"wp"cwvtg"
dans un site. Elle représente le taux de remplacement des espèces dans un gradient utilisé pour étudier 
une végétation. Pour cette étude, le gradient considéré est le type de végétation. Cette diversité est plus 
exprimée par les indices ou coefficients de similarité. La similarité entre ou selon leur présence-
cdugpeg."fqppּרgu"fҲkpekfgpeg"qw"dkpcktgu"*exemple : indice de similarité de Jaccard, Sorensen et 
Distance Euclidienne) (Cirimwami,  2013)0"Fcpu"egvvg"ּרvwfg."eҲguv"nҲkpfkeg"fg"ukoknctkvּר"fg"Lceectf"swk"
est utilisé pour calculer la similarité f loristique entre les types de végétation.  
 
A cet indice est associée à la distance de Hamming (H) proposée par Daget et al. (2003):  

 ὖὐ  ὼ ρππ. Où PJ est le coefficient de similitude floristique de Jaccard (%), a, le nombre 

fҲgurּקegu"wpkswgu"cw"oknkgw"a, b ng"pqodtg"fҲgurּקegs uniques au milieu b, et c, ng"pqodtg"fҲgurּקegu"
eqoowpgu"cwz"fgwz"oknkgwz0"NҲkpfkeg"fg"Jcookpi"rtqrquּר"rct"Fcigv"et al. (2003) a été ajouté à cet 
indice pour comparer les relevées floristiques selon la formule suivante : 

 ( ρππ0*, où H est la distance de Hamming ; PJ est le coefficient de similitude floristique de 
Jaccard (%), 
Les qualifications ont été faites en fonction des intervalles au seuil de Hamming (Tableau suivant). 

Tableau 29: Seuil de comparaison des relevés floristiques selon la distance de Hamming 

Seuil de Hamming (%) Comparaison 

[0 ;20[ Différence floristique très faible  

[20 ; 40[ Différence floristique faible  

[40 ; 60[ Différence floristique moyenne  

[60 ; 80[ Différence floristique forte  

[80 ; + [ Différence floristique très forte  

Source : Beidi et al. (2020).  
 

Statuts des espèces 
 
NҲcpcn{ug"fg"uvcvwv"fgu"gurּקegu"c"ּרvּר"hckvg"rct"ngu"oּרvjqfgu"fg"uvcvkuvkswg"gv"fguetkrvkxg0"Kn"uҲcikuuckv"
fg"fּרvgtokpgt"ngu"rtqrqtvkqpu"fgu"itqwrgu"fҲgurּקegu"ּכ"gplgwz"fg"eqpugtxcvkqp"*Nkuvg"Tqwig"WKEP."Nkuvg"
des espèces endémiques, Liste des espèces de la CITES, MNDBG) par la formule suivante : 

 ἜἑἺἷἽἸἭ Ϸ
В  î  ï      

В    î  ð          
 ὼ ρππ 

 

7.3.2.  Résultats 
 

7.3.2.1.  Caractérisation de la flore et de la végétation  

 

Nc"Iwkpּרg"jּרdgtig"nc"rnwu"tkejg"hnqtg"fҲChtkswg"qeekfgpvcng"(Schnell, R., 1969) regroupant à elle seule 

pqp"ugwngogpv"ng"pqodtg"ּרngxּר"fҲgurּקegu."ocku"cwuuk"nc"rtּרugpeg"fg"rnwukgwtu"fqw|ckpgu"fg"vczqpu"swk"

ne sont connus que de ce pays (Lisowski, S., 2009). Rappelons que la flore  guv"nҲgpugodng"fgu"gurּקegu"

"végétales" présentes dans un espace géographique déterminé pouvant regrouper différents types de 

formations végétales. Alors que lҲjcdkvcv est le milieu géographique propre à la vie d'une espèce animale 

ou végétale. 

 

Fcpu"nc"|qpg"fҲּרvwfg."qp"fkuvkpiwg"ugrv"*9+"v{rgu"fg"hqtocvkqpu"xּרiּרvcngu"ugnqp"nc"encuukhkecvkqp"fg"
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White (1983). Ce sont les forêts denses, les fourrés/touffus, les formations herbeuses, les formations 

herbeuses boisées, les forêts broussailleuses, les forêts claires de transitions et les paysages 

anthropiques.  

 

Les forêts denses : Ce sont des forêts secondaires qui sont des reliques situées sur les plateaux des 
oqpvcipgu."gpvtg"ngu"dqyּרu"qw"ng"nqpi"fgu"itcpfu"eqwtu"fҲgcw."fgxgpcpv"fgu"hqtּשvu"fg"vtcpukvkqp0"Egu"
v{rgu"fҲּרequ{uvּקogu"qpv"ּרvּר"tgpeqpvtּרu"cw"pkxgcw"fgu"rncegvvgu"V7R4."V7P1 et environnants, T6P1, 
T6P2 et T4P1. Pour les zones des plateaux, les arbres sont moins longs, mais assurent un ombrage 
important.   
 
Les fourrés/touffus  <"EҲguv"wpg"ּרvcrg"fg"okug"gp"tgrqu"fgu"vgttgu"q "ng"rcuucig"gpvtg"ngu"ctdwuvgu"guv"
pratiquement très difficile.  
 
Les formations herbeuses <"Eg"uqpv"fgu"ּרvgpfwgu"fgu"ewktcuugu"ncvּרtkvkswgu"eqwxgtvgu"fҲjgtdceּרgu"
annuelles uniquement sans aucun arbre. La placette 3 du transect 8 en est un exemple.  
 
Les formations herbeuses boisées : À la différence des formations herbeuses, il se trouve quelques 
arbres ou arbustes formant quelquefois des bosquets.  
  
Les forêts broussailleuses  : Ce sont des formations non ouvertes, composées principalement 
fҲctdwuvgu"ּכ"rgvkvu"ctdtgu."ּכ"hqtvg"eqpegpvtcvkqp"cxge"fgu"ּרvcigu"rtguswg"pqp"fkhhּרtgpekּרu0"Swgnswghqku"
avec un sous-bois absent à cause de la non-pénétration de la lumière.  
 
Les forêts claires de transitions  <"Eqoog"ngwt"pqo"nҲkpfkswg."eg"uqpv"fgu"hqtּשvu"fg"tgeqpxgtukqp"gp"hqtּשvu"
denses. Le sous-bois devient touffu, mais laissant les arbres bien espacés avec une grande distance de 
xwg"eqoog"eҲguv"ng"ecu"fg"nc"rncegvvg"4"uwt"ng"vtcpugev"90" 
 
Les paysages anthropiques : Ce sont des endroits où les populations exercent leurs activités pour leur 
survie. Ces formations peuvent être des nouveaux champs (riz, arachide, maïs, sorgho, etc.) 

7.3.2.2.  Composition floristique   

La composition floristique des formations rencontrées varie suivan t les types de végétation 
 
Cas des galeries forestières  : Les galeries forestières font partie des forêts ripicoles  (Aubreville, 
1957)."gnngu"uqpv"fqvּרgu"fҲwpg"fkxgtukvּר"élevée comparativement aux autres types de végétations 
présentés plus bas. 

 

 
 

Photo : Ruisseau en galerie forestière Photo : Swgnswgu"vkigu"fҲctdtgu"fcpu"wpg"icngtkg 
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Pour cette étude, quatre parcelles y ont été inventoriées au niveau de forêt-galerie.  Les résultats 
fҲkpxgpvcktg"fgu"nkipgwz"fcpu"egu"icngtkgu"qpv"hqwtpk"88"gurּקegu"réparties en 57 genres et 29 Familles. 
Rctok"egu"gurּקegu"nkipgwugu."32"qpv"ּרvּר"ejqkukgu"uwt"nc"dcug"fg"ngwtu"kpfkegu"fg"xcngwt"fҲkorqtvcpeg"
(IVI) les plus élevés. 
 
Tableau 30 Indices de valeur d'importance des espèces dans les galeries forestières 

 N° Noms scientifiques  Fe Fei (%) Densité di (%) St Sti (%) IVI (%) 

1 Christiana africana  0,25 0,01 333,85 22,48 3,61 14,02 36,51 

2 Bridelia micrantha  25 1,05 33,08 2,23 5,71 22,19 25,47 

3 Elaeis guineensis  50 2,10 83,85 5,64 2,07 8,04 15,79 

4 Napoleonaea heudelotii  50 2,10 166,92 11,24 0,54 2,11 15,46 

5 Cola cordifolia  100 4,21 76,15 5,13 0,85 3,31 12,65 

6 Ricinodendron heudelotii  100 4,21 38,46 2,59 1,16 4,50 11,30 

7 Erythrophleum suaveolens  100 4,21 70,77 4,76 0,14 0,54 9,51 

8 Lecaniodiscus cupanioides  50 2,10 86,15 5,80 0,11 0,45 8,35 

9 Diospyros heudelotii  50 2,10 12,31 0,83 1,32 5,14 8,07 

10 Landolphia heudelotii  25 1,05 58,46 3,94 0,64 2,47 7,46 

 Total gégéral 2375,75 100 1485,38 100 25,72 100 300 
 
 
Parmi les espèces les plus fréquentes (Fei = 100) dans ngu"icngtkgu"hqtguvkּקtgu"fg"nc"|qpg"fҲּרvwfg."qp"
peut citer : Cola cordifolia, Ricinodendron heudelotii et Erythrophleum. Les espèces les plus denses sont :   
Christiana africana, Bridelia micrantha et Elaeis guineensis. Ces dernières procèdent les plus grandes 
surfaces terrières. Les 10 premiers indices fg"xcngwt"fҲkorqtvcpegu"ngu"rnwu"ּרnevés varient de 0,46 à 
36,51 couronnés par Christiana africana, Bridelia micrantha, Elaeis guineensis ; Napoleonaea heudelotii ; 
Cola cordifolia : et Ricinodendron heudelotii. Ces espèces ont une importance assez capitale pour les 
Chimpanzés qui y font leurs nits et se nourrissent de leurs fruits. Les espèces qui ont les plus faibles 
IVI sont Ceiba peintadra (0,34%), Saba senegalensis (0,14%). 
 
Les familles les plus abondantes sont  les Malvaceae, Euphorbiaceae et Fabaceae, avec 
respectivement 23,57%, 9,55%, 9,14% des effectifs, avec une densité moyenne de 1213±1031tiges/ ha 
et dominée par Cola cordifolia avec environ 334 tiges/ha  ; une surface terrière de 24,08 ± 8,91m2/ha 
dominée par Ceiba pentadra avec 5.71 m2/ha.  
  
Structure diamétrique des galeries forestières  

Les espèces qui abritent les galeries ont une structure diamétrique qui présente un caractère un peu 
particulier.   








































































































































































































































































































































































































